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YBaxaeMmple KoJ1J1eru!

MBI panpl IpUBETCTBOBATh BCEX YYACTHUKOB MEXIyHApOIHOW HAYy4YHO-
IpakTHUeCKOM KoHpepeHIuN «S3bIK MpodeccnoHaTbHON KOMMYHHKAIUH:
byHKIIUA, Cpeabl, TEXHOJOTUM». E>KeromHoOW IUIomIankond s KoHdepeHIuu
apysieTca PocTtoBckuil punman «Poccuiickoro rocyapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
npaBocyus». BeiOop Mecta opraHu3anvyd U NpoBeJIeHUs ObUT HE CIy4YalHBIM.
OO11en3BEeCTHO, YTO SI3bIK M TPABO SBJISIOTCS JApPEBHEHIIMMH U HauOoliee
CIOKHBIMH  COUMAJIbHBIMA  WHCTUTYTaMH,  CO3JIaHHBIMH  YEJIOBEKOM,
OTIPEIEISIIONMMU  OCHOBHBIE BEKTOPHI PA3BUTHUS JIOKAJTBHBIX COOOIECTB U
YEeJ0BEYECTBA B LEJIOM. Peanuy CEeromHsIHEro JHS TOBOPAT O Ha3peBIIEU
HEO0OXOIMMOCTA NPUMEHEHUS] CHHEPreTUYECKOT0 MOAX0Ja K PACCMOTPEHUIO U
aHanu3y SABJICHUN U ()EHOMEHOB SI3bIKa, IPAaBa U CMEXHBIX HAYK, UTO, B UTOTE U
OIPEEIINII0O OCHOBHOE HAIIPABJICHUE HCCICAOBAHUNA TBOPUYECKOTO KOJIJIEKTHBA
1poheccopcKo-IPENno1aBaTeabCKOT0 cocTaBa Kadeap Hallero YHUBEPCHUTETA.
Pabora Kondepenuuu sBisiercs pe3yabTaTOM B3aWMOAECUCTBUS CHEIUAJINCTOB
U3 Pa3HbIX OTPACJIE I'YMaHUTApHOI'O 3HAHMs, & TAKXKE SBIACTCA IUIOLIAIKOU
JUISl CTAHOBJIEHUSI HOBOT'O ITOKOJIEHUS MOJIOJBIX HccliienoBarenen. JXKemaem Bcem
yuyacTHukaM  KoH(epeHuun I1UI0JOTBOPHOM  pabOThl, KOHCTPYKTHUBHBIX
JVCKYCCUM M YCIIEXOB B OTKPBITUM HOBBIX MUCCIEN0BATENBCKUX TOPU30HTOB.

Lupexmop
Pocmoeckozo gunuana
«Poccuiickoeo cocyoapcmeennozo yHusepcumema npagocyousy

A.B. I'aepuukuii
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YBaxaeMmple KoJ1J1eru!

[IpobGneme s3pIKa KaK CHUCTEMBI YACISICTCS 3HAYUTEIHPHOC BHUMAaHUE Ha
MPOTSDKCHUH  ITUTENBHOTO BpeMeHW. OOIEn3BECTHO, YTO S3BIK — 9TO
BOKHEUIUN (aKTOp CYIIECTBOBAHUS COBPEMEHHOTO WH(OPMAIMOHHOTO
o0IIecTBa, Tak KaKk MMEHHO S3bIK TIPU3BaH HA3bIBATh BCE HOBOE, IPOUCXOISINECE
B KH3HU COIIMyMa, KOTOPBHIA BBIABUTACT CETOAHS KA4eCTBEHHO HOBBIC
TpeOOBaHMsI K S3bIKOBOM cucTeMe. OCOOEHHOE 3HAaUeHHE Ha COBPEMEHHOM JTarle
pa3BUTHSA obmiectBa W, COOTBETCTBEHHO, s3pIKa  TpUoOpeTaeT
npo(eCCHOHANBHBIA  SI3bIK, WJIHM, HWHade, S3bIK  MpodeccrnoHaTbHOMI
KoMMyHUKaruu. [IpeacTaBiss pa3HOBUAHOCTh HAIMOHAIBHOTO SI3bIKA, SI3BIK
npodecCHOHaTbHON KOMMYHHKAIIAN, OXBaThIBas IMIMPOKHHA CIIEKTP Pa3THYHBIX
CONMAJIBHBIX ~ TPYII, OpPraHU3yeT KOMMYHHKAIlMI0 B pa3HBIX cdepax
NESATETLHOCTH YE€JIOBEKa, 3aJIEUCTBYET HOBBIE TEXHOJIOTMHM M, TaKUM 00pa3oM,
oOecrieynBaeT BBHINIOJHEHHWE BaXKHEWIIEH M3  S3BIKOBBIX  (PYHKIUH —
KOMMYyHUKaiuu. HacTtosimmii cOOpHUK BKIIIOYaeT pabOThl, OCBEIIAIOIINE
BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C (DYHKIIUSIMU M CPEIOBBIMH OCOOCHHOCTSMH, KOTOPHIC
00pa3yroT Takyro GopMalnio Kak S3bIK MPodheCCUOHATIBHOM KOMMYHUKAIUU.

Om pedaxyuu
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PEYEBOM NOPTPET COBPEMEHHOI'O AJIBOKATA

Annomauuna: B cmamve paccmampueaemcs 3HaUUMOCMb GbICHYNIEHUS
aogokama 8 cyoe u HeobdX00UMOCHb MWAMeIbHOU NOO2OMOBKU peyul, KOMOpPasl
8KIIOUAem 8 ce0sl OnpedesienHyio CmpyKmypy u 3adaqu. B cmamve 0603HaueHbl
Kaouesble 3a0auu  A08OKAma 6 CYOeOHbIX NPEeHUsX, NPOAHATUUPOBAHDBL
ocobeHHOCmU NOpPAOKA BbICMYNIEHUS U GHUMAaHUs ayoumopuu. Takoice
OMMeYaomcs A3bIKOBble U NCUXONOSUHECKUe 0COOEHHOCU peyl COBPEeMEHHbIX
a0BoKamo8 Ha npumepe  BbICMYNJEHUN  U38ECMHbIX  CHeYUaIucmos 8
OPUCNPYOCHYUU.

Kntouesvie cnosa: Peuv aosokama, evicmynjeHue, TUHSBUCMUYECKUE U
ncuxono2uyeckue 0cob6eHHOCmuU, 3auWUmumenbHas peyb.

SPEECH PORTRAIT OF A MODERN LAWYER

Arustamian Elizaveta Davidovna
Scientific Supervisor: Sarkisyants Vladimir Rafalevich

Abstract: The article examines the importance of a lawyer's speech in the
court and the need for careful preparation of speech, which includes a certain
structure and tasks. The article outlines the key tasks of a lawyer in court
debates, analyzes the peculiarities of the order of speech and the attention of the
audience. The linguistic and psychological features of the speech of modern
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lawyers are also noted on the example of speeches by well-known specialists in
jurisprudence.

Keywords: Lawyer’s speech, performance, linguistic and psychological
features, speech for the defense.

*kkkk

BricTynnienne anBokaTta B CyJE€ SIBISIETCSI OCHOBHBIM W 3HAUYUMbBIM
MIPOIIECCOM B CyIONPOU3BoACTBE. OT TOro Kak aJiBOKAaT MPOU3HECET CBOKO PEUb
3aBUCUT CyAbOa MOACYIMMOTO M pelleHHe, BbIHECEHHOEe CcyAbed. MMeHHO
MO3TOMY peyb ajJBOKaTa TpeOyeT TIIATEeIbHON TMOATOTOBKM U HMEET P
OCOOCHHOCTEH.

[IpousHecenue cyneOHOW peud CTPOUTCS HE TOJbKO Ha 3HAHUU
3aKOHOAATEIbCTBA, HO M Ha TNCUXOJOrMu. MMEHHO A3THM HAyKU MO3BOJISIOT
aJIBOKATY JIETAJIbHO pa300paThCsi B UCCIAEAOBAHUM TTPOOJIEMBI, MOHATH TPUUUHY,
MOTHB MOCTYTIKA, a TAKK€ HAUTH TPaMOTHBIA MeTO1 peieHus. Takum o0pazom,
peyb aJiBoKaTa SBJSETCS 3HAUUMOMN 4acThiO B CyIeOHOM Tpoliecce.

Peun coBpeMEHHBIX aJBOKATOB TOJHBI OCOOCHHOCTEH, OJHAKO B HHX
MPUCYTCTBYIOT TPAJUILIMKM TaKUX H3BECTHBIX JHMYHOCTEW Kak Konu, Pe3Huka,
CnacoBuya u Jpyrux. Peub CTpOMTCS Ha OMNPENENICHHBIX 3ajauyax, MPexJe
BCET0, 3TO ONPEACIICHUE MOHATUN CyAeOHBIX MPEHUMN, UX POJIb U 3HAYUMOCTDH B
cyneOHOM Tmporecce. bosiee TOro, OCBETUTh XApaKTEPUCTUKY PEUYU B IICJIOM,
MPOBECTU aHaAIU3 JOKAa3aTeJIbCTB, MOAPOOHYIO XapaKTEPUCTUKY JIMYHOCTH,
MOTHBBI [TOBEJICHUS, @ TAK)KE U3YUYUTh MEPhI HAKa3aHWs WIIA ONPaB/IaHMUS.

I'maBHOWT  OCOOEHHOCTBIO  aJBOKATCKOM peuM  SBISETCS  O4Yepellb
BBICTYIUICHHUS, TaK KaK OHa MJET TOCIE TOCYJAapCTBEHHOTO U OOIIECTBEHHOTO
OOBUHUTENEH, TPaXXIaHCKOTO HMCTHA. JlaHHAs MOCIen0BaTeIbHOCTh UMEET Kak
MpEeUMYyIIeCcTBa, TaKk M HeAocTaTku. ['OBopsi O mpeuMyniecTBax, CIAEAyeT
OTMETUTh, YTO aJBOKAT MOXKET JOWUTH O WCTUHBI, HANPAaBUB OOBUHUTENICH B
«HY)KHOE pycio». HemanoBaxxHbIM (pakTOpOM SBIISIETCS BO3MOXHOCTD aJIBOKATa
pearupoBaTh Ha TOJIOKEHHUS B pedax oOBuHHUTENEH. OHAKO CTOUT OTMETHUTH U
HEJIOCTAaTKH, KOTOpPbIE 3aKIIOYAIOTCS B MPEOJOJEHUU TMCUXOJOTHYECKOTO
Oapbepa, C KOTOPBIM CTaJKUBACT 3aAlIUTHUK, BEIb B 3aJie¢ CyJa MPOUCXOIUT
OYMOITMOHAIIBHBIN «HAKAD), KOTOPHIE CIIOKHO MOOOPOTH aIBOKATY.

Brimenepeurcniennbie (hakTopbl SBISIOTCS JOKa3aTE€ILCTBOM TOT0, YTO
JUIs YOSXKJICHUSI U OBJIAJICHUS BHUMAHUEM ayJAUTOPUU HEOOXOAUMO TOBOPHUTH
SApKO, YBEPEHHO, BJIaJiecTh BCeMM (pakTaMu W JeTalsiMH Jiejia, 0oJjiee Toro,
HEKOTOpble MPUEMBI TIOMOTYT ajBoKarty Oosiee 3(h(PEKTUBHO pearn30BaTh
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MOCTaBJICHHBIC 3a7a4d. 3alIUTUTENbHAS PeUb — 3TO TBOPUECKUH aKT, KOTOPHI
TpeOyeT KaueCTBEHHON MOATOTOBKU U KPOMOTIUBOTO TPY/a.

He Bce aaBokaThl 3apaHee COCTaBISIOT pedb, YTO COKpAIIAeT MX IaHChI
BBIMTPATh J1€710. 3alIUTHUK JOJDKEH COCTABIATh KaK MHHMMYM TE3WCHBIN IJIaH
JUIS CTPYKTYPHUPOBAaHHOTO OTBETa, a KaK MAaKCHUMyM TIOJHOLIEHHYIO pEYb.
3amorom ycrexa aJBOKaTa SBIAETCS JETallbHOE H3y4YeHHUE Jelia, BCeX €ero
MeJTbYalImmux aetane u moapoOHOCTEH, Beab Biajes (paxkrtamu, eMy yaacTcs
yOeIuTh ayAUTOPUI0O B HEBUHOBHOCTH TMOJCYJIMMOIO WU CMSTYUTh €r0
HaKa3aHUe.

Kax npaBuio, aaBokaTy MOTYT HNPUUTH HOBBIE MBICIU M HJIEU JAXKE BO
BpeMs CyJ1e0HOro pa3OupaTenbCTBa, UMEHHO MO3TOMY BaXXHO UMETh CTPYKTYPY
U Jorudeckoe mocrpoenue peun. [lopoi, aaBokaTsl oOpamamTes K JuTepaType,
yToOBl C(HOPMHUPOBATH JAOCTOMHYIO peYb, CHOCOOHYIO 3aBOEBATh BHUMAHUE
ayJUTOPHUH.

B cBoeli peun ajBokaT HE TOJIBKO KOHCTAaTUPYET (haKThl, KOTOpPHIE OH
U3y4WJ1 B Jelie, HO TakXKe TMPUBOJUT KOHKPETHBIE OOCTOATENbCTBA M
JI0Ka3aTesbcTBa. TOYHOCTh M MPABHIBHOCTh PEUM aJBOKATa MO3BOJISIIOT €My
OKa3aTh BJMSHHE Ha CyIbl0 M BEPAUKT, KOTOPHIH OH BbIHEceT. OgHAKO
OTPOMHO€ 3HAYEHHE HMEIOT HE CaMU JeTald pa30upaTeNbCcTBa, a YMEHHE
3alUTHUKA MPETNOAHECTH HHPOPMAIMI0 HYXXHBIM o0Opazom. B stom emy
MIOMOTAlOT HE TOJILKO Xapu3Ma, HO U SI3bIK.

Peub anBokara comepXut B cebe OrpOMHOE KOJUYECTBO OCOOEHHOCTEM
KaK SI3bIKOBBIX, TaK M TICUXOJOTHYECKUX. B mepByro ouepean, CTOUT OTMETHUT,
4TO CyOBEKTOM pEUM SIBISETCS caM aJBOKaT; OOBEKTOM SIBIISIETCSA COZAEpKaHHUE
pedu, TO eCTh apryMEHTHI, MMOATBEPKAAIONINE BUHOBHOCTh MM HEBUHOBHOCTH
MOJICYIUMOTO, a aJJPECaTOM SIBISIETCS CY/I.

I'oBopst 00 0COOEHHOCTSX pEYM COBPEMEHHOTO ajBOKaTa, CTOUT
OTMETHUTh, YTO SI3BIK UTPAET TIIaBEHCTBYIOIUIYIO poiib. [IpoaHann3upoBaB peyu
anBokatoB 0. Hosomonckoro [1], H. ITono3zoBa, A. Kymnakosa, B. [IBopska,
MOKHO MPUUTH K BBIBOAY O TOM, YTO BO BPEMS CBOETO BBICTYIUICHUS BCE OHU
OB JTOBOJILHO 3MOIMOHAIBHBL. B HMX peuax 3a4acTyl0 MOXKHO YCIBIIIAThH
BOCKJIMIIATEILHBIC TTPETIOKECHUS, PUTOPUIECKUE BOTIPOCHI, & TAKKE BBIJCICHHE
uHGOpPMAIIMU C TIOMOINBI0 yaapeHus. VIMEHHO 3TO MO3BOJIAET CAeNaTh aKIEHT
Ha HambOoJjee BaXHBIX JETalsAX, Kacalommxcs Jena. bomee Takoro,
BOCKJIMIIATENIbHAS ~ WHTOHAIMSA  JCPKUT  BHUMAHUE  AyJUTOPHH |
cocpeforaunBaer ee Ha ¢akrax Jgena. Tak, Hampumep, MNP MTOMOIIU
PUTOPUUYECKUX BOIPOCOB aJBOKATBhl JIEMOHCTPUPYIOT CBOIO YBEPEHHOCTH B
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3HaHWM MaTepuaina jena, 0ojee Toro, B cBoed mpaBoTe. TeM HEe MeHee, OHH,
MOpOM, caMU OTBEYAIOT Ha TU BOIPOCHI, UCHOJIBb3YsI MEKIOMETUS U KOPOTKHE
NPEJIOKEHHS, UYTO HE OCTaBJISIET HHUKAKOTO BBIOOpa CyAbEe, KpPOME Kak
COTJIACUTHCSl C BhINIECKa3aHHbIM. OIHAKO OJHOM MHTOHAIIMU MaJIO JJis TOTO,
9TOOBI yOeauTh Ccyn. UeTKOoCTh M CTPYKTYpPUPOBAHHOCTH PEUYU — BOT, UYTO
SIBJISICTCSI 3aJIOTOM YCIIEIITHOTO Jiena. JIOTHIHOCTh SBJISIETCSI BAKHBIM (DaKTOpOM,
Osarosiapsi KOTOpOMY CyJl HE MOKET MOHSTh aIBOKaTa HEMPABUIBHO.

CtpykTypa peur BHOCUT CBOM OCOOEHHOCTH B pPEUb 3alllUTHUKA, B TIEPBYIO
ouepe/ib, ATO TMOPSAIOK BBICTYIJICHUS: BCTYIUICHUE, aHaimu3 (aKTHUYECKUX
O0O0CTOSITENBCTB JIeIa, XapaKTePUCTUKA JIMYHOCTH TMOJCYJIUMOTO U 3aKIIIOUECHUE
[2]. Bcerymienue BBIOMHSAET (YHKIMIO 3aKpEIUICHUS KOHTAKTa ayJaUTOPHH,
Belb MMEHHO B Haualie Ba)XHO COCPEAOTOYMUTH BHHUMaHuE ayautopuu. Bo
BCTYIUJICHUM aJIBOKAT MPOTOBAPUBAET 3aJ]a4l CBOEH PEeUM, YTO CO3JACT MOJHYIO
KapTUHY BOCHpHUATUS cojepkaHud. llepBele (pa3pl oTaMYalOTCA CBOEM
MPOCTOTOM, KOPOTKHE MPEMJIOKEHUS BCErJa MNpolle BOCHPUHUMATh, OHU HE
JOJDKHBI OBITh HArPOMOKJIEHBI OOJIBIIUM MOTOKOM HMH(GOPMAIIMH, YTOOBI TTOCHLIT
JOXOAWJI A0 co3HaHus jroboro ciymarens. CBou peuun HO. Hoomomackui,
H. Ilono3os, A. Kymnakos, B. /[Bopsik HauMHamM B JOBOJIbHO MEIJICHHOM TEMIIE
U OTHOCUTEIIBHO HErpoMKo. CTOUT OTMETUTh, YTO TaKOW MOAXOJ SIBISETCS
KOPPEKTHBIM JIJIsI BOCTIPUSITUS CITYIIIATEIICH.

Bo BcTymieHun anBokaThl, Kak NpaBUIO0, OOOOIIEHHO MPEACTABISIOT
MBICJIb, & TaKXe€ CBOE COOCTBEHHOE OCMBICICHHE. AKIEHTUPYS BHUMaHUE Ha
npobJieMe Jiea U CBSI3bIBasi €€ C MOPaJbHON M dTUYECKOM IMO3MIIMEH O0IIecTBa,
3aIlUTHUK pacIiojiaraet K cede ayAuTOpHIO, Bellb TaK OH 3aTparuBaeT BCEOOIIHe
[IEHHOCTH.

Takum 00pa3oM, BCTYIUICHHE JOJDKHO OBITh JaKOHUYHBIM, KOHKPETHBIM,
a TaKXKe CoJiep KalluM B ce0e aKkTyaJlbHOCTh PaCCMaTpUBAEMOTO Jiea.

AHamu3  PaKTHUYECKUX OOCTOSITETLCTB Jela COCTaBIIIET OCHOBY
3alUTUTEILHOM peun. B HeM comepxurcss OCHOBHas — uHGOpMAaIus,
NpUMEHUTENbHAs K CcylAeOHoMmy miporeccy. VIMEHHO B 9Toll  4YacTw
MPOCIICKUBACTCS SI3BIKOBOE Pa3sHOOOpa3ue, CIOoCOOHOE caenaTh pedb Ooree
yoenutensHO. B pedax BblenpuBeAEHHBIX aJBOKATOB YACTO BCTPEUAIOTCS
BBOJIHBIC CJIOBA M KOHCTPYKILIHMH, TaKH€ KaK: «IPEXJE BCEro», «OUYCBUIHOY,
«HANIPOTUB», «B YACTHOCTH», «KaK BUAUTE». IIOCKOJBKY HaHHAs 4acThb peuu
TpeOyeT 0O0JIBIIOE KOJUYECTBO OTCHUIOK Ha MaTepuall Jeja U 3aKOHBI, BBOJAHBIC
CJIOBa KaK pa3 yKa3bIBAIOT HA MPHUMEPHI, JT0KA3aTEIbCTBA, MOATBEPKIAIOIINE
BUHOBHOCTH MJIM HEBUHOBHOCTD MOJCYAUMOTO. [3]
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3amuTuTeNnbHas pedb — MPOILIECC TBOPYECKUM, MOAITOMY OHA H300MIIyEeT
pa3IMYHBIMK ~ 00OpOTaMH, CpPEACTBAMU  BBIPA3UTENBHOCTH, a HMHOTAA
NOCJOBUIIAMH M KpbUIaThIMH  BbIpaxkeHusmu. [4]  [IpoanamusupoBaB
BBICTYIUICHHUS HECKOJIbKMX aJBOKaTOB, MOKHO NPUUTH K BBIBOAY, 4YTO
pacupoCTpaHEHHBIMH CPEJICTBAMH  BBIPA3UTEIBHOCTU SBIIIOTCSA SIUTETH U
MeTadopsl, MO3BOJISIIONINE MMOKA3aTh 3MOIIMOHATIBHOE COCTOSIHUE 3aIUTHHUKA, a
TaKK€ BbI3BaTh YYBCTBO COXAJICHUS U COYYBCTBUSA II0 OTHOLICHUIO K
oOBuHsieMOMY Yy ayauTopuu. OpHaKo BcCe 3TO JOHKHO MOATBEPKIATHCS
dbakTamu, MHAYE AyJAUTOPHUS MOKET BOCHPHUHSTH 3TO B KAuyeCTBE MOIBITKU
«BBITOPAXKUBAHUSA» NOJACYAUMOT0. B 3TOM M 3aKII104aeTCsl CIOKHOCTD 3aIUTHI.

Emé oaHo#l S3bIKOBOM OCOOEHHOCTBIO 3AIIUTUTEIILHONM PEYH SIBISIETCS
ynoTpeOJieHHEe ONpPEACICHHBIX 4YacTel peun B OosbiieM KonudecTBe. [lpu
ONMMCAHUM JI€Taleil, OTHOCAIIUXCS K ey U Ipoleccy Hanbosiee 4YaCTOTHBIMU
JEKCUKO-CEMAHTHYECKUMH TPYIIIAMUA CTaJId TJIarojbl COBEPIIEHHOTO BHUAA
(42%), cymiecTBUTENBHBIE MYXCKOTO pOJia, HA3bIBAIOIIME JIMIO IO
OO0IIECTBEHHOMY TIOJIOKEHHIO, poay nestenbHocTH (37%) u KayecTBEHHBIC
npusaraTesbHbIe — 171 00Jiee IPKOTro omucanus mpoucxosiero (21%).

Tak, Mbl BHJIUM, YTO aHAJIM3 COCTOUT M3 HCCIEAOBAHMS, TPOBOJUMOTO
aaBokaToM. M OT TOro, Kak OH 3TO NPEICTAaBUT, 3aBUCUT pEIICHHUE CYyAa,
NO3TOMY B €ro HWHTEpecax NPUBECTH KaK MOXHO OoJbplIe yOeIMTEIbHbIX
JIOBOJIOB. fI3bIKOBBIE CPEACTBA, KaK HEJb3s sipue, CIOCOOCTBYIOT 3TOMY.

HemanoBaxHplM  3TamloM B~ MNPOM3HECEHHH  pPEUU  SIBISIETCS
XapaKTEPUCTHUKA JINYHOCTH NoACYAUMOro. C ee mOMOIIBI0O MOKHO IPEICTaBUTh
o0pa3, MopajJbHblE U OTHYECKH IIEHHOCTH MOJCYIMMOI0, NPUYUHBI €0
MOTHBOB. Jlaxke »3TOT 3Tam Tpedyer 0co0O0il MOATOTOBKH, BEIb BaXHO HE
«MEePEeXBAIUTHY MOACYAUMOT0. XapaKTEPUCTHKA JOJHKHA OBITh HEUTpaIbHOM,
HO B TO € BPeMs IOMOTAIOLIEH CMATYUTh OOCTOSITENIbCTBA.

OOpamasicb K Cyany, akUEHTUPYs BHUMAaHUE ayAUTOPUU C MOMOILBIO
MECTOMMCHHUH, aaBOKaT J00MBaeTCsl MTHOBEHHOW OTBETHOM  pEaKIIUH.
OmnpoBeprasi (pakThl CTOPOH, 3aIMTHUK OOparaeT Bce BHUMaHHWE K cebe u
HACTpauBaeT NO3ULUIO CYAbU B CBOIO MOJIb3Y.

3aBepmiasg CBOK pedb, aJABOKAT KpPAaTKO BOCHPOW3BOJHUT OCHOBHBIE
MOJIOKEHUST 3amuThl. [JaBHasg 3ajaya KpaTKO M €MKO Iepeaarb Haubosee
Ba)KHBIE YACTH 3aIIMTUTEIILHON peyH, MOJABECTH UTOTH BCETO BBINIECKA3aHHOTO.
bosnee Toro, momkHbl OBITh NMPUBENECHBI OKOHYATEIbHBIE BBIBOABI MO JEIY U
JOJKHA TOBTOPUTHCS IJIABHAS MBICIIb PEYH.
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Takum 06p330M, IIoABO I HUTOor, CIcaycCT ITOBTOPUTHLCA, qTo
3alMUTUTCIIbHAA PCUb Tpe6yeT 0co00r0 Tpyda U TBOPUYCCTBA, BEIAb OT TOI'O, KaK
a/IBOKAT BBICTYIIMT C PCYbIO, 3aBUCHUT cym>6a moACyaumMoro. Bwmecte ¢ TCM,
CTOUT OTMCTUTDb OI'POMHYIO POJIb SA3bIKA B JJAHHOM IIPOLCCCC. Bem) A3BIK — OTO
HMCHHO TOT HWHCTPYMCHT, KOTOpBIfI MOXCET JuIb, OAHHUM CJIOBOM, H
HHTOHaHHeﬁ HU3MCHUTDH BOCHIPUATUC CITYIIATCIIA.
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MPOBJEMBI IPO®ECCUOHAJBHON KOMMYHUKAIIUU
B IMPPOBOM OBIHIECTBE

Aunomauusn. B cmamve paccmMompeHvl  OCHOBHble  NPOOIEMbl
npoghecCcUOHAIbHOU KOMMYHUKAYUU 8 YUPPosoM obuecmae, a makice HauoeHvl
cnocobvl  ux peuwtenus. B cospemennom  mupe, npogeccuoHanvHas
KOMMYHUKAYUS uspaem 3HauumenvHyto pois & abou cgepe oeamenvnocmu. C
pazeumuem yugposuzayuu, nosleHueM U pazeumueM HOBbIX MeXHOI02U,
cpeocmea KOMMYHUKayuu cmanu 0ojiee OOCMYNHbIMU U VOOOHbIMU, OOHAKO,
BO3HUKIU U HOBble NpoONeMbl, KOMOpble C6A3aHbl C  OMCYMCmeUem
HeB8epOAIbHLIX CUSHANIO8, HENPABUTILHBIM UCTONIL30BAHUEM COYUATHBIX cemell U
OONbUUM  KOTUYECTNBOM UHDOpMAYUU, KOMOPYIO MANCEN0 BO0CNPUHUMAMb U
yceausameo.
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Kuzikova Angelina Alexandrovna
Scientific Supervisor: Dyshekova Oksana Viktorovna

PROBLEMS OF PROFESSIONAL COMMUNICATION
IN ADIGITAL SOCIETY

Abstract: The article discusses the main problems of professional
communication in a digital society, and also found ways to solve them. In the
modern world, professional communication plays a significant role in any field
of activity. With the development of digitalization, the emergence and
development of new technologies, the means of communication have become
more accessible and convenient, however, new problems have arisen that are
associated with the lack of non-verbal signals, the misuse of social networks and
a large amount of information that is difficult to perceive and assimilate.

Keywords:  digitalization;  professional communication; digital

environment; problems of professional communication; non-verbal signals.
*kkkk

B coBpemennom wmmpe, mnpodeccuoHaNIbHas KOMMYHHKAIUMS WIpaeT
3HAUUTENBHYI0 poOJb B JI000M cdepe nearenbHocTH. C  pa3BUTHEM
HI/I(l)pOBI/IBaL[I/II/I, MNOABJICHUEM W PA3BUTUCM HOBLIX TCXHOHOFHﬁ, cpeacTBa
KOMMYHHKAalIUU CTaJIl Oouee AOCTYIIHBIMU H yI[O6HBIMI/I, OJHAaKO, BO3HHUKIIN U
HOBBIC HpO6JICMBI, KOTOPLIC CBsA3aHbI C OTCYTCTBUCM HeBep6aanmx CHUTHAJIOB,
HCIIPAaBUJIbHBIM HCIIOJIB30BAHHCM COLIMAJIbHBIX ceTen u 60J'II>HII/IM KOJIMYECTBOM
uH(pOpMAIHU, KOTOPYIO TSKEIO BOCIPUHUMATh U yCBanBaTh.

Ecoun pazoOpare mpoOnembl Oonee moapoOHO, TO OAHOM M3 0a30BBIX
po6semM npodecCHOHATBPHOW KOMMYHUKAIIMK B ITU(POBOM OOIIIECTBE SBIISICTCS
HCIOCTAaTOK, WJIN XC OTCYTCTBHC HeB€p6aHBHBIX curHaigoB. Tak kak Ba’XHYIO
POJIb B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE UTPAIOT TEXHOJIOTHH, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX MBI
BEJIEM IIEPETOBOPHI, OOMAeMCs C IMOMOIIBID COOOIICHWI, MBI HE MOXEM BO
MHOTHUX CJlIy4dasaX HCIIOJIb30BaTh JKCCTbI, TOH T0JIOCA, MHMHKY, LITO6I)I 60J'I€C
TOYHO C(POPMYIHUPOBATH TO, YTO MBI XOTUM CKa3aTh COOECETHUKY. DTO MOKET
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OpUBECTH K  HENOHUMAHUIO  CMbICTA,  HEJAOCTAaTOYHOW  mepenaye
OMOITMOHAIIBHOTO COCTOSTHUS U KOH(IIMKTaM [3].

Hampumep, ecinu 4yenoBek MCHONIB3YET SMOJ3U B CBOUX COOOIICHUSX, TO
3TO IOMOTaeT BBIPa3UTh €My CBOM YYBCTBA W HMOILMH, TaKHE COOOILECHHUS
BOCIPUHUMAIOTCA O0Jiee TPy eIT0OHBIME, WIH K€ HA000pOT rpyObIM.

Ko BTopoi#i npobiieme npodeccuoHaabHOH KOMMYHUKAIIMA B ITU(PPOBOM
OOIIECTBE OTHOCUTCS HETIPABUIILHOE UCIIOJb30BaHUE COLIMANIBHBIX CETEH.

CouuanbpHble CETH — 3TO OJIHO U3 HauboJiee pacpoOCTpaHEHHBIX CPE/ICTB
KOMMYHUKalMM B mudppoBoM  obmectBe. OpHako,  HEMpaBUIbLHOE
UCITI0JIb30BAHUE COLMAIIBHBIX CETeH MPUBOIUT K ITpodIemMam.

Hamnpumep, ecnu 4enoBeK HCMOJIb3YET COLMANbHBIE CETH, B TOM YHCIE
ANIEKTPOHHYIO TOUTYy, paboyue 4YaTbl WJIM OW3HEC-4aThl MJig OOCYXKICHUS
CIIOXHBIX BOIPOCOB, TO BCIJIEJCTBUE HENPABUIBHON HHTEPIPETALUU MOMXKET
BO3HUKHYTh HEJJOMMOHUMAHKE, KOTOPOE MOKHO OBLIO Obl U30€kKaTh MPU JTUYHOM
OOIICHUH.

Tpetbeit mpobneMoit mnpodeccuoHaTbHOM KOMMYHHMKAIUU IU(POBOTO
o0111ecTBa MO’KHO CUUTATh U30BITOK HH(POPMAIUH.

B xone uudpoBu3alMM MPOUCXOAWT BHEAPEHHE KOMIIBIOTEPHU3ALUH,
KOTOpasi XapaKTEpHU3yeTCs] CTPEMUTEIbHBIM Pa3BUTHEM HH(POPMALIMOHHBIX
TEXHOJIOTUA M KOMMYHUKauui. OpHako, HW30BITOK HHPOPMALUUA MOXKET
IPUBECTU K MpodieMaM B NMpodecCHOHAIbHOW KOMMYHUKalud. Eciu yenoBek
[OJly4yaeT CIMIIKOM OOJbIIMEe MacCUBbl HHGPOpPMAlMU, TO OH MOXKET
CTOJIKHYTbCA C MpoOaeMoii pachokyca, TO €CTh HE CMOXKET COCPEIOTOUUTHCS Ha
rnmaBHOM. BcneacrtBue 3Toro u30bITOK MHGOPMALUMU MOXET MPUBECTH K
HMOIIMOHAJILHOMY BBITOPAHUIO U CTPECCY, UTO MOKET HEraTUBHO CKa3aTbCsd Ha
MPOU3BOAUTENILHOCTH, 3J0POBbE U KaU€CTBE PaOOTHI.

[IpoOneMbl UMEIOT CBOM OCOOEHHOCTH, W HE BCeraa NmpoliemMy MOKHO
MPENOJHOCUTh B HEraTUBHOM Kitoue. Kaxyto mpoOiemy MOXHO MpopadoTaTh
U B UTOTC HaWTH ee pemieHue [1].

UroOsl u3bexkaTh TpoOseM MPOPECCHOHAIBHOW KOMMYHUKAIIMM B
uGpoBOM OOIIECTBE, HYKHO HAYUHTHCS HCIOJIb30BaTh Pa3IMYHBbIE CpPEACTBA
KOMMYHUKAIIMU B 3aBUCUMOCTH OT CUTYaLHH.

Hampumep, eciu Bompoc TpeOyeT OBbICTPOro MPUHATUS PEIICHHS, TO
MOKHO BOCIIOJIb30BaThCS COLIMAIBHBIMU CETSAMHU M OTIPAaBUTh COOOILEHHE B
TEKCTOBOM BHUJIE€ WJIM TOJIOCOBOM, HAOJIOJasi 32 MHTOHALIMEW U TOHOM ToJIOca.
Ecnu xe Bompoc umeer Oosiee cepbe3HBI XapakTep, Jydlle PpacCMOTPETh
JUYHYIO BCTPEYy.
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Takum oOpa3om, mpodeccHoHanbHAs KOMMYHHKAMs B MH(PPOBOM
OOIIIeCTBE HMMEET CBOM OCOOCHHOCTH M TIPOOJIEM MOXHO HCIIOIh30BaTh
HeBepOaIbHBIC CUTHAJBI, HO B KpaifHEM cilydae BUACOKOH(DEPECHIIHIO.

Baxxno crapaThcst ObITh 60JI€€ BHUMATEILHBIMU K OMIIOHEHTY, YIYUTHIBATh
€ro HACTPOEHHE U OCOOCHHOCTH KOMMYHHKAITUHU, YTOOBI HE TIOTEPATH JCIOBYIO
CBs3b W u30eXKaTh HEJONOHMMAHMs. BaXHO yMeTh TMPaBWIBHO JaBaTh
ONPENCTICHHYI0 TPAKTOBKY W  HCIOJB30BaTh CPEACTBA KOMMYHHKAIUH
3¢ (GeKTUBHO, YTOOBI HE TEPIATHh BpeMs U CHIIbI [2].

[TomBozs BCE BBINIECKA3aHHOE, TPH MPOPECCHOHATHHON KOMMYHHUKAIINH B
u(ppPOBOM OOIIECTBE HY)KHO YYUTHIBATH BCE OCOOCHHOCTH IM(PPOBOI Cpepl,
YTOOBI TOCTUYh BBICOKHX PE3YIHTATOB.
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SHAYNMOCTD ’KAHPA CIIOPHOI'O TEKCTA
PU MPOBEJEHUU JUHITBUCTUYECKOUN SKCHEPTU3bI

Annomayusn: Paboma noceéswena aunanuzy ocobenHocmell CHOPHO20
mekcma 8 odcanpe «llpomecmy» 6 peutenuu 8onmpoca o ¢hopme BvblpaANCEeHUs.
He2amusHoU uHgpopmayuu (ymeepowcoenue o haxmax, oyeHouHoe CyicoeHue,
MHeHue, yoexcoenue). [lymem @vlasneHus u aHaIu3a HecamueHou uHgpopmayuu
0 uzuueckux auyax, hopmvl ee BbIPANCEHUS ABMOPbL NPUXOOSIM K 8blBOOY O
MOM, YmMo npomecm Kak MHCAHP OOKYMEHMA UMIJIUYUMHO COOEPHCUM
sblpadicenue JUYHOU NOUYUU, MHEHUs Nno KaKkomy-iubo 6ompocy, a He
coobwenue o Gakmax um cooblmusax, a cneyuguka HcaHpa OOKYMeHmd
uepaem 8aNCHYI0 POilb 8 UCCIe008AHUU POPMbL BbIPANCEHUS UHPOPMAYUL.

Knwuesvie cnoea: HCAHP  CNOPHOSO  nmeKkcma, JIUHeeUCnmu4deckKkasl
IKcnepmusa, HecamueHasl UquOPMaI/;Uﬂ, 8blpadINCeHUEe MHEHUAL.
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S3BIK ITIPO®ECCUOHAJIBHOM KOMMYHUKAIIMU: ®YHKIWN, CPEJIBI, TEXHOJIOT U1

Bondareva Evgeniya Petrovna
Sergeev Sergey Aleksandrovich

THE SIGNIFICANCE OF THE GENRE OF THE CONTROVERSIAL
TEXT WHEN CONDUCTING LINGUISTIC EXPERTISE

Abstract: The work is devoted to the analysis of the features of the
controversial text in the genre of "Protest” in solving the question of the form of
expression of negative information (statement of facts, value judgment, opinion,
conviction). By identifying and analyzing negative information about
individuals, the form of its expression, the authors come to the conclusion that
the protest as a document genre implicitly contains the expression of a personal
position, opinion on any issue, and not a report on facts or events, but the
specifics of the genre of the document plays an important role in the study of the
form of expression of information.

Keywords: genre of controversial text, linguistic expertise, negative

information, expression of opinion
*kkkk

B Tedyenue mnocnegHUX JECATUNICTUNM SI3BIK M TPaBO CYIIECTBEHHO
conmuzunuch. Ilpousonuio 3To mpexae BCero MOTOMY, YTO B OOIIECTBE
MPEAMETOM FOPUIMYECKOTO pa3OupaTeNnbCTBAa CTaldM SBJICHUS, paHee He
nonaaaBmrie B (OKYC BHUMAHUS TPABOBEAOB. TakuMu SIBISIOTCS Jena o
3alllTe aBTOPCKUX IpaB, KJIEBETE€ M OCKOPOJICHUH, pPeKIame, SKCTPEMHUCTCKOM
NeSATEIbHOCTH, & TAKXKE 3allUTE YECTH, TOCTOMHCTBA U JIEJIOBOM PENyTaLINH.

Pa3paboTka  TeopeTUUECKUX  TOJOXKEHUH  IOPUCIMHTBUCTUKU U
muHrBotopucTukn (pabdotsl I'onmeBa H.J[., bpunea K.M., OcamgueBa M.A.,
Crepuuna U.A., bapanoBa A. H., aBTOpoB crareil XypHajla W COOpHHKA
HAy4HBIX TPYHOB «HOPUCIMHTBUCTHKA» U Jp.) cliejana MpoIecc 00beIUHECHUS
s3bIKA W TIpaBa Hay4yHO 000CHOBaHHBIM. Kpome Toro, B cyobekTax Poccuiickoit
denepanuu HavYad JEMCTBOBATh TWJIbJIUM, UHCTUTYTHI, COBETHI, MOJ ATHAOU
KOTOPBIX MPOBOJATCS  PA3JIMYHbIC JIMHTBUCTUYECKUE HCCIECIOBAHUS U
HKCIIEPTHU3BI.

PaboTa ¢ KOHKpPETHBIMM MaTepuajlaMd Jeja — MPOLeCC TBOPYECKUM.
JIMHrBUCTY TIpeXje BCEero HEOOXOAMMO MOHSTh, C MOMOIIBI KaKUX METOJOB,
KakuMU  crocoOamMu  OyAeT TpOW3BENEH aHaiM3  CIIOPHOTO  TEKCTa,
UCCIIEIOBATENM OTMEYAIOT «OTCYTCTBUE E€AMHBIX «IIPaBUJI UTPBD» JJISl BCEX HX
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YYaCTHMKOB, BKJIIOYash CaMHUX JIMHIBUCTOB-IKCIIEPTOB, JCHCTBYIOIIMX BO

MHOTOM IO CBOMM COOCTBEHHBIM MpEACTaBICHUSIM O MpaBuibHOCTHY» ([ 'oes,

Marseesa, 2006, ¢.193). C TeueHrneM BpeMeHH MpaKTHUECKas paboTa KCIEePTOB

NPUBOJUT K TIOSBICHUIO EIUHBIX TIOJIXOJOB M CIMOCO00B aHamu3a. Yto,

0€3yCIIOBHO, [IeJIaeT aKTyaJbHBIMH HAy4YHBIE WCCIICOBAHUSA, TOCBSIIECHHBIC

OOCY)XJICHHIO KOHKPETHBIX BOIIPOCOB IO Pa3HOOOpa3HBIM TekcTaMm. llenb

JTAHHOUM pabOThl — MPOAHAIU3UPOBATH OCOOEHHOCTH CIOPHOTO TEKCTa B YKaHpE

«IIpoTecT» B pelieHuu Bonpoca o GopMe BbIpaKeHHsI HETaTUBHOW UHPOpMaLIUU

(yTBEepkeHHE O (pakTax, OIEHOYHOE CYXKJEHUE, MHECHHUE, YOCIKICHHE).

OOBEKTOM UCCIEeNOBaHUS SIBISETCS PYKOMHCHBIA JTOKYMEHT B JKaHpeE

«IIpoTecT», B KOTOpPOM aBTOp BBIpa3uWjl CBOE HEIOBOJBCTBO. [l ymoOcTBa

aHanW3a TPUBEIEM TEKCT MpoTecTa (TEKCT MyOJUKYeTCS C COXpaHEHHUEM
OTCTYIUICHUH OT HOPM JIUTEPATYPHOTO SA3bIKa, UMEHA COOCTBEHHBIC N3MEHEHBI):

«I nasnomy cyove copesrnosanutl

Tooonaxuny K./1.

om Pa3zeynsesou A.A.

3aKOHHO20 NPeocmasumeis

Cmensxa B.11.

Ilpomecm

A, Paseynsesa A.A., 3axkonnwviti npeocmasumensy Cmensxa Buxmopa, He
co2nacHa ¢ cyoeuckou Konecueti omxkpoimozo llepeencmea no kapams mpenep
THlooonaxun K. /1.

B cyoeiickoii konnecuu naxooamcs aroou CMUpHo8vl, KOmopwvie He 6
nepewvill paz OMHOCAMCS K MOeMy peOeHKY NPeos3samo, a maKice Yujemasiom e2o
npasa.

Ilo xaxum mo npuuunam mou pebeHoK souiesl adCONOMHYI0 KAme2opuio,
xoms 8 e2o kamezopuu 8-9 nem 0o 21 ke 6110 docmamouno cnopmcemeros. Tax
Jce npouty Ommemumv, Ymo C Hauel KOMAHObl Obliu He OONYyujeHvl 00
copesrnosanuti Tepéxun u Apoy308, no HeussecmuolM Ham npuyunam. Tax e 6
COPEBHOBAHUAX YHACMBOBANU 8 NPOSPAMME KYMUmMe 0e80YKd S jem U MAalbyuk
5 n1em, ece bou 3acHamol Ha 8U0eOy.

Ha IICpBOM ITAIIC aHalin3a OIpPCACIIMM, B KAaKHX BbICKA3bIBAHUAX

conep kuTcsl HeratuBHas uHbopmarus. [IpoTect HampaBiaeH MPOTUB JAEHCTBUN
CvmupHOBBIX. B anamusupyemom Tekcte wuHMoOpmamus 00 OTUX JHIax
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COJIEP)KUTCST B TIPEUIOKECHUH «B cyodetickoul Kojnecuu HAX00mMcs 00U
CMupHo8bl, KOmopvle He 8 Hep8blil pa3 OMHOCAMbCA K MOeM)y peOeHKy
npeos3amo, a makK oice ywemaaom e2o0 npasay. JlaHHOE BBICKa3bIBAHHE
BBEIPOKEHHO B (OpME CIIOKHOTOTIMHEHHOTO TPEMIOKECHHUSI C MPUAATOYHBIM
OTIpEJICTUTENLHBIM. | TaBHAS YacTh MPEIJIOKECHUS COAEPKUT HH(DOPMAITHIO:

— CMHPHOBBI SBJSIOTCS WICHAMU CYACHCKON KOJJIETUU COPEBHOBAHUIA.

[IpunaTouHoe mnpeaIOKEHHUE CBSI3aHO C TJABHBIM COIO3HBIM CIIOBOM
KOmopbvle, BBICTYNAIOUIUM B POJU MOJJICKANIETO M HA3bIBAIOIIUM CyOBEKTa
JEUCTBUS, O KOTOPOM FOBOPHUJIOCH B TJIABHOM MPEIOKEHUNA — CMUPHOBBI.

— CwmupHOBBI OTHOCATCS K peOEHKy PasrymseBoit (Crensixy Bukropy)
MPEAB3ATO.

— CMupHOBBI yIIEMIIAIOT MpaBa 3Toro pedbénka (Crensixa Buktopa).

B ponu npeankatoB BRICTYNAIOT OAHOPOIHBIE CKA3YEMBIE: OMHOCAMCS U
yuyemasarom. OOCTOSITENIHCTBO BPEMEHU «HE B MEPBBIN pasy, BEIPAXKAET YCIOBUS
coBepuieHus aedcTBus. [loCKOIbKY OHO HAaXOJUTCS B Hayajae MPUAATOYHOIO
NPEIOKEHUs, TO BOCIPUHUMAETCS UYUTATENIEM Kak oOIlee, OTHOcsIIeecs K
o0oumM neiictBusAM cpasy. Cp.: «He 6 nepsvlil paz OMHOCAMCA K MOeM)y peOEeHKY
npeos3samo, a Mmakxice YWemiaonm e20 Npasa» WU «OMHOCAMCA K MOeMy
pebeHKy npeos3samo He 8 Nepevlll pas, a maxxice YWemisaom e20 npasay Wi
«OMHOCAMCSA K MOeMy peOeHKy Npeo83simo, d makyice He 6 Nepsvli pas
VWeMasaom e2o npasa.

C TOukHM 3peHHUs TeMa-peMaTUYECKOTO YJIECHEHMS MPEJIOKECHUS MepBas
4acTh BBICKA3bIBAHUSA COJCPKUT coolmieHue o ¢akre (Cymuprosvt 6xoosm 6
cocmas  CyoeucKkou Koaleeuu), KOTOPbIH BOCHPHHHMAETCS KaK HW3BECTHBIM
guTaTeato, B yacTHocTu — azapecaty (Ilomonmskuny K.JI.). Dta mHbOpM™manus
BBIpaXKEHA MPEAUKATAMU NOBECTBOBATEIBLHOIO MPE/JIOKEHUS B U3bSIBUTEIIBHOM
HAaKJIOHEHUHM, B HACTOSIIEM BpPEMEHU, M HE COJAEPKUT HETAaTUBHON WIH
MTOJIOKUTEIIBHOUN OLIEHKHU.

HoBas wundopmaius coaepKUTCs BO BTOPOM YacTH BBICKA3bIBAHUS,
KOTOpasi XapakTepu3zyeT CYOBEeKTOB JeUcTBUA — CMUPHOBBI OTHOCSTCA K
peOeHKy MpeNB3ATO, YIIEMIISIIOT MpaBa peOeHKa.

PaccmoTpum mannble BhICKa3biBaHUS. Hapeuune «mmpeas3sTo» oOpa3zoBaHO
OT MPUJIAraTEILHOTO «IIPEAB3SATHIIN.

[IpenB3sThIN — CIOKUBIIMNCS 3apaHee, 10 O3HAKOMJICHHS C KEM-, YEM-JL.,

0e3 yuéra neicTBUTENbHBIX (PaKkTOB; MpucTpacTHbIU. [1-as Mbicb, onienka. I1-oe
MHEHUE, OTHOIIEHHE. ImeTs 11. B3 Ha uto-i. <IIpeas3sto, Haped. Ilucars 1.
OtHocuthes Kk yemy-I. 1. (BTC, c¢. 957).
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B naHHOM BbICKa3bIBAaHUHU CIIOBO «IIPEAB3ATO» YMOTPEOJIECHO B MPSMOM
3HaueHUU. CMUPHOBbI ~ OMHOCAMCA K  MOeMy  pebeHK)y  npeos3smo
BOCIIPUHUMAETCSl clieyrouM o0pa3zom: CMHUPHOBBI OTHOCATCA K PEOCHKY
IPUCTPACTHO, 0€3 yueTa JEeHCTBUTENBHBIX (DAaKTOB, MX OTHOIIEHUE K PEOEHKY
cTpoutcs Ha mpenyoexaeHnn. CMHUPHOBBI SIBISIOTCA WICHAMHU CYJEHCKOM
KOJUIerd, OecnpucTpacTHOEe, OOBEKTHMBHOE OTHOIICHME K YYacCTHHKaM
COPEBHOBaHMM — OIHO u3 TpeOoBaHMA K cydase. B cCBI3M c 3TUM
paccMaTpyBaeMOE€ BBICKA3bIBAaHME HAINPSAMYK YKa3blBa€T Ha HapyIICHUE
CMHpHOBBIMU CBOUX MNPO(ECCHOHANBHBIX OOS3aHHOCTEHW, a Clel0BaTeIbHO,
OLICHUBAET UX JICUCTBUS KaK HETaTUBHBIE.

Yiiemurs:

1. Yro. Cxkarb MEXIy 4e€M-JI., CAABIUBAs C JIBYX CTOPOH; 3alllEeMUTh. Y.
najel| IBepbio. Y. 3a XBOCT, 3a HOC.

2. llpyynHUTH HPABCTBEHHYIO O005Ib, 00WIy, cTpagaHue. Y. UbE-IL
camoiooue, Jo0cTOMHCTBO. CTOJIb MPE3PUTEIbHBIN OT3bIB YILIEMUI MEHSL.

3. CrecHUTH, OTPaHUYUTH (B IIpaBax, JEHCTBUSAX, BO3SMOKHOCTAX U T.II.);
OPUTECHUTh. Y. YbU-JI. MHTEpPECHl. Y. B IpaBax Koro-i. YyBCcTBOBaTh ceOs
ymemiéaabM. (BTC, c. 1412).

B 1aHHOM KOHTEKCTE CIIOBO «YIIEMHUTH» HCHOJIB3YETCSd B TPETHEM
3HaueHuu. YacTh BbICKa3biBaHUs «CMHPHOBBI YIIEMIISIIOT €ro (peOeHKa) mpaBay
BOCIIPUHUMAETCS KaK TO, 4TO CMUPHOBBI OIPaHUYMBAIOT U CTECHSIOT MaJIbUYMKa
B €ro IpaBax. Takoe BbICKa3bIBAaHUE, HAIIPABJICHHOE B aJIpEC WICHOB CYJIEUCKOU
KOJUIETMH, TAK)KE YKa3bIBAET HA UX HAPYILIEHUE MPUHILIUIIOB MPO(HeCCHOHATBHOM
3THKH, TO €CTh COIEPKUT HEraTUBHYIO HH(OPMALIHUIO.

Hanee omnpenenum (opMy BblpakeHHs HUHPopMauuu (YTBEpKIACHUE O
(dakTax, OLICHOUYHOE CYXJEHHUE, MHEHUE, YOexKIAeHHUE) BO (parMeHTax TEKCTa,
KOTOpbIE COAEpP AT HEraTUBHYIO HMH(POPMALMIO, HMEIOIIYI0 OTHOIIEHHE K
CMUpPHOBBIM.

CMUpPHOBBI HE B MEPBBIM pa3 OTHOCATCS K MOEMY peOCHKY NMPEAB3ATO.

Wudpopmanusa  mpexncraBieHa — NPEAUKATOM  [MOBECTBOBATEILHOTO
IIPEIIOKEHNS B U3bSIBUTEIIbHOM HAKJIOHEHUH, B HACTOSIILIEM BPEMEHU, MapKEPHI
IPEINONIOKUTEIBHOCTH WM HEYBEPEHHOCTH  COOOIIAEMBIX  CBEICHHI
OTCYTCTBYIOT. OJTHAKO MBI HE MOXKEM pPAacCCMATPUBATHh JAHHOE BBICKA3bIBAHUE
KaK yTBepXkJeHHE O (paKTax, MOCKOJIbKY (hppa3a «OTHOCATCA K MOEMY peOEHKY
NPEAB3ATO» HE COAEPKUT (pakTHyeckoi MHbOpMaILK, HE COOOIIAET YUTATEIIO
0 KaKux-JMOO KOHKPETHBIX JACHCTBUAX WM (PaKTax, KOTOPHIE MOXXHO ObLIO OB
BepuduipoBatb. OCHOBY yTBEpXKIEHHs O (pakTax JOJDKHBI COCTaBJIAThH
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KOHKPETHbIE CBENEHUs (COOBITUS, NEHCTBUS, MOCIEACTBUS M T.JA.). ABTOp
TOJIKO JaéT UHTEPIPETALUIO TOro, Kak CMHPHOBBI OTHOCSTCS K €€ peOEeHKY, U
XapaKTEPU3yeT 3TO OTHOLICHUE MPEAB3SATHIM.

[IpenB3aThIN — CIOKUBIIMICSA 3apaHee, 10 O3HAKOMIIEHUS C KEM-, YEM-II.,
0e3 yuéra AEWCTBUTEIBHBIX (DAKTOB; MPHUCTPACTHBIA. UTOOBI paccMaTpUBaTh
CIIOPHOE BBICKA3bIBAHHE KaK YTBEPXKACHHE O (PakTe, MCXOIs W3 CEMAHTHUKH
CJIOBa IMpPEAB3ATHIM, HEOOXOAWMO ONPEIEIIUTh, B KAaKOW KMMEHHO MOMEHT
copMupoBanochk oTHoUIeHHE CMHPHOBBIX K PEOEHKY, CKIIaJbIBAIOCh JIU OHO
[OJT BO3JCHCTBUEM KAaKUX-TO (PAKTOPOB WJIM HET, KaKOBBl KPUTEPHUU
npeaB3arocTu. Takoe omnpenesieHHe He IPEACTABISIETCS BO3MOXHBIM. U3
BBICKA3bIBAHUS MBI MOJKEM JIMIIb OIPENEIIUTh, YTO AaBTOP BBICKA3BIBAHUS
xapaktepu3yer oTHoumieHue CMHUpHOBBIX K  pe0eHKy Kak  IUIOXOe€.
CrnepnoBartenbHO, HH(QOpMaLUs BbIpake€Ha HE B (popMe yTBepkAeHHS O (hakTax
peanbHOro MHUpa, a B GOpMe YTBEPKACHUS MHEHUS.

CMUpPHOBBI HE B MEPBBIN pa3 yeMISIIOT ero (peOEHKa) mpasa.

Wndpopmanusa  mpexncraBieHa  NPEAUKATOM  [TOBECTBOBATEIBHOTO
IIPEUIOKEHNS B U3bABUTEIILHOM HAKJIOHEHUH, B HACTOALIEM BPEMEHHU, MapKEPhI
NPEANOJIOKUTEIPHOCTH  WJIM  HEYBEPEHHOCTH  COOOIIAEMBIX  CBEICHMM
OTCYTCTBYIOT. /[aHHO€ BBICKa3bIBaHUE TAKKE HE MOYKEM PacCMAaTPHUBATHCS Kak
yTBEpKJIeHHe O (¢akrax. DakT — HUCTUHHOE COOBITHE, JEHCTBUTEIBHOE
IIPOUCIIECTBUE WIH SIBJIEHUE, CYLIECTBOBABILIEE MJIM CYLIECTBYIOIIEE HA CAMOM
nene. BbickasbiBaHHEe HE COACPKUT (HAKTUUECKOM HHGPOpMAIUU, a TOJbKO
IIOAPA3yMEBACT BO3MOXKHBIE ACHCTBUS WM SMOLMOHAIBHBIE IIPOSIBICHUS CO
cTopoHbl CMHPHOBBIX IO OTHOLIEHUIO K pPEOEHKY, KOTOpbIE aBTOP
MHTEPIIPETUPYET KaK YIIEMISIIOIIME IIpaBa, TO €CTh OLIEHUMBAET HX Kak
HecIpaBeUIMBbIe. 37€Ch HE HUAET peyb O HapyUIeHUU IpaB, a TOJIBKO 00
VIIEMJIEHUN. YIIEMUTh — CTE€CHUTh, OrPAHUYUThH. BpIpakeHHE «yLIEMUTH
MpaBa» OMNHUCHIBAET OUIYIICHUS TOBOPSIIErO MO TMOBOAY MACHCTBUUA WIH
OTHOILIEHUSI KOro-nmbo K Hemy. To ecTh JaHHOE BbICKA3bIBAHUE OTHOCUTCS K
ONMCAHUIO KAapTUHBI MHpPa TOBOPAILIETO, @ HE K OINMCAHUI KOHKPETHOI'O
¢uznueckoro mupa. CrenoBatenbHo, nHpopmanusi «CMUPHOBBI HE B MEPBBIil
pa3 ymemisitoT ero (pedéHka) mpaBa» BbIpakeHa HE B (hOpMe YTBEP)KICHHUS O
(dakTax peaslbHOro MHpa, a B (hOpMe YTBEPKACHUS MHEHUSI.

PaccmoTpum 3T BBICKa3bIBaHUS C TOYKM 3PEHHUS MPArMaTHUKH, KaKOBO
ObLJIO KOMMYHUKATHMBHOE HaMEpPEHUE aBTOpa BBICKA3bIBAHMS: COOOILEHUE
CBEJCHUN WJIM BBIpAXEHUE CBOEro MHeHusa. CrnenualbHble MapKephl,
YKa3bIBAIOIIME HA TO, YTO JAHHOE BBICKA3bIBAHUE SIBIIETCSA BBIPAXKECHHUEM
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JUYHOTO MHEHUSI TOBOPAIIETo (Takue OOOpOTHI KakK: MO MOEMY MHEHUIO, S
CUMTAIO, sl yMalo U T.lI.) OTCYTCTBYIOT. OIHAKO CTOUT YYUTHIBaTh TOT (HaKT,
YTO CIOPHOE BBICKA3bIBAHUE SIBJIAETCS YAaCThIO CJIOKHOTO CHUHTaKCHUYECKOIO
nenoro. [lns orBera Ha Bompoc O ¢opMe BbIpaKEHUs HHPOpPMAIMH HaM
HEOOXOJMMO PacCMOTPETh, B KAKOM KOHTEKCTE OHU yTOTPEOIISIFOTCSL.

Teneps oOpaTUMCs K aHAIM3Y KaHpa JOKYMEHTa. ABTOpP 0O3arjlaBUjl CBOM
TekcT Kak «lIpoTecT», TeM camMblM yKa3aB Ha L€Jb CBOETO BBbICKA3bIBAHMUS.
HanMeHoBaHMe JOKYMEHTa — 3TO NEPBOE C YEM CTAJIKMBAETCSA aJpecar, OHO
HECeT OMpeleJIeHHYI0 HH(MOpMAaIUIo, KOTOpas COOTBETCTBYET COIECPKAHUIO.
[Iporect — 310 «odunManbHOE 3asiBieHWe O Hecornacuu ¢ uyem-n.» (BTC,
c.1030). To ecth uHbOpMaLINIO, KOTOpash MOUAET CIEAOM 32 HAUMEHOBAHUEM,
ClieqyeT BOCIPHUHUMATh MMEHHO KakK 3asBJICHHE O HECOTJIACHH, BBIPAKCHUE
JUYHOM MO3UIIMU, MHEHUS, @ HE COO0IIeHUE O (pakTax M COOBITUAX (HampuMmep,
B 3asIBJICHHH ).

KoMMmyHUKaTUBHAS MHTEHIMS ONpENEIseT POJb TOBOPSIIETO Kak
y4acTHHKA OOIIEeHHUsS U 0003HAYaeT KOHKPETHYIO II€JIb €r0 BBICKA3bIBAHUS, T.C.
CIpallluBaeT OH, YTBEPXKIAaeT WWJIM MPHU3bIBAET, OCYXKJaeT WIH OJ00pseT,
coBeryeT win TpeOyeT. B sA3bIKe €CTh TJHaroibl, KOTOpPbIE HAa3bIBAIOT
KOMMYHHKATHBHYIO HHTEHIIMIO PEUYEBOTO JCHCTBUS (aapecoBaTh, OJIarogapurh,
BEpUTh, BO3pa)xkaTh, TPO3UTh, ITUKTOBATh, W3BUHATHCSI, KOMMEHTHPOBATH,
M0OUTH, HAMEKaTh, 00€IIaTh U JIp.).

Jlanee roBOpsIIMN BBIpAYKAET CBOE HAMEPEHHME, OHO PACKPBIBACTCS B
NEPBOM MPEAJIOKEHUU C MOMOIIbI0 nepdomMaTuBa «He coenacHa». OCHOBHOE
HaMEpEHUe aBTOpa JAHHOTO BBICKA3bIBAHUS — 3aSBUTh O CBOEM HECOTIJIACHH, a
MMEHHO — HECOIJacue ¢ CYAECHMCKOM KoJuleTHMeHM OTKphITOro llepBeHcTBa mo
kapaTd. Tekct cocronT M3 Tpex ab3ameB, KOTOPBIE CBSI3aHBI MEXIY COOOii
napajyielbHOM CBSI3bIO, TO €CThb BTOPOM M TpeTud ab3all Haxouarcs B
OTHOIIICHUSAX KOHKPETU3AIMU ¢ TEepBbIM. [10CKOIBKY B 3aKITIOYUTENLHON YaCTH
TEKCTa OTCYTCTBYIOT KaKHE-TMOO MPU3BIBHI WJIM MPOCHOBI, KOTOPHIE MOTIIHU OBl
MOJIBECTH UTOT BCEMY BBIIIEU3I0KEHHOMY, TO €CTh OCHOBaHUSI YTBEPKIAATh, UTO
BBIPDOKEHHE HECOrJIacueé — 3TO OCHOBHOE€ KOMMYHHMKAaTHBHOE HaMEpeHHE,
KOTOpOE TpeciefoBall aBTOP, COCTaBJsAs JTaHHOE BBICKa3bIBaHWE. ABTOp HE
u3JaraeT HUKaKuX Mpock0 U TpeOOoBaHMiA K aJpecaTy HaHHOTO JOKyMeHTa. J[js
CpaBHEHHMS 3/1€Ch MOTJIA OBl MPUCYTCTBOBATh Takue (Ppasbl, Kak: npouty/mpeoyio
nepecmompems pe3yibmamvl COPeGHOBAHUL, NPOULY/mpebyro NpUuHsAmMb Mepbl 8
OMHOWEHUU KO20-T1ubO0 Y TIPOY.
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OOpatuMm BHMMaHUE Ha TO, KakuM oOpa3oM uzjaraeTcss MHGopMalus B
TpeTbeM ab3ane: «[lo Kakum mo npuyuHam Mou pebeHoK goutes abCONOMHYIO
Kamezoputo, xoms 6 ezo kameeopuu 8-9 nem 0o 21 ke OvLIO docmMamouHo
cnopmcmenos. Tax dice npoury ommemums, 4mo ¢ Hawew KOMAHObl ObLiU He
oonyweHvl 00 copesHosanuti Tepéxun u Ap6y308 no HeuzBeCMHbIM HAM
npuyunam. Tak dice 8 COpPeGHOBAHUAX YYACMBOBANU 6 NpOSpaAMMe KyMume
0eBouKa S 1em u MAaivbyuK S aem, 6ce OOU 3aCHAMbL HA 8U0e0y». ABTOP JTBaAXKIbI
UCTIONB3YET OOCTOSTENbCTBA TPUYUHBL IO KAaKUM-TO TPUYUHAMY, «IIO
HEU3BECTHBIM TPUYMHAMY», TEM CaMbIM JIeIaeT aKIeHT He Ha caMux (akrax, a
Ha TOM, YTO NMPUYHMHBI ATHX (PAKTOB aBTOPY HEWU3BECTHHI. IIpm 3TOM Tpsimast
OIICHKAa ATHUM (aKTaM HE IaeTCs, HO BOCIHPHHHMAECTCS KaK COOTBETCTBYIOIIAS
MpEACTaBICHUSIM Pa3ryisieBoit 0 MpaBHIBHOM/CITPABEIMBOM TTOJIOKEHUHU JIETI.
To ecthb mns aBTOpa BaXHO HE H3JI0XKWTh HMH(POpMaIuio B Buie (HaKToB, a
BBIPA3UTh CBOE HECOTJIACHE, CBOE COOCTBEHHOE MHEHHUE.

Takum o00pa3oM, >KaHPOBbIE OCOOCHHOCTH JIOKYMEHTa OKa3bIBAIOT
BIIUSIHUE Ha peIlleHre BOmpoca 0 (opMe BhIpaKeHUS HETaTUBHON HMHGOpMAIIUH
B CIOPHOM TeKcTe (YTBEepXkIeHHE O (pakTax, OILIEHOYHOE CYKJEHHWE, MHEHHE,
yoexaenne). PaccmoTpeHHble 2neMeHTHI kaHpa «lIpoTecT» BBIpakarOT
KOMMYHUKATHBHOE HaMEPEHHUE aBTOpa JOKYMEHTA U JAIOT OCHOBAHUE TOBOPHTH
O BBIpQXCHUHW HHPOPMAIIMH B BUAC MHCHUS.

Cnucox ucnonb306anHoll 1umepanmypol
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CPEJICTBA MACCOBOH UH®OPMAILIUU
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Annomayusn: Cmamovs NOCGAUEHA XAPAKMEPUCMUKE MOJO0EHCU KAK
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Abstract: The article is devoted to the characterization of youth as a
separate social group that is most affected by the psychological state of the mass
media. The positive and negative aspects of the media influence on young
generation are considered. The problem of the spread of fakes is analyzed.

Keywords: youth, society, psychological state, mass media, Internet,
fakes.
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Mononoe TmoKojJeHHe, Kak o0co00 HecTaOWibHas Tpynna JoJeH,
MPE/ICTABIIET OCOOBI UHTEPEC CO CTOPOHBI IICUXOJIOTOB, COLIUOJIOTOB U JPYTUX
Y4E€HBIX, KOTOpPHIC 3aHUMAIOTCS MCCIICIOBAHMEM TOBEJAEHUS OCOOBIX TPYIIN
JIIOJIE, TOCKOJBKY HMMEHHO MOJIOJCKb IOJBEP)KEHA BIUSHUIO Ha HEPBHYIO
CUCTEeMY pa3nu4HbIMH (pakTopamu. B 3ToM ciydae 0coOyr akTyaabHOCTb
MPECTABIAECT PACCMOTPETh BIMSIHUE CPEeACTB MaccoBoil nH@popmaruu (CMUN)
Ha TICUXOJIOTUYECKOE COCTOSHHE MOJIOAEXKH, MNOCKoIbky CMU  sBusercs
HEOTHEMJIEMOM YaCThIO TIOUTH KaXJ0TO YEJIOBEKA B COBPEMEHHOM MHUpE.

[Ipexne Bcero, HEOOXOUMO OTMETHUTH, YTO MOJIOJIEKBIO SBIISIOTCS JTHOIU
B Bo3pacte oT 14 nmo 35 ner BkmouutenbHo [1]. JlaHHas conumanbHas rpymmna
OTJINYAETCS BHYTpPEHHEU MPOTUBOPEYMBOCTHIO, HEYCTONYUBOCTHIO
MICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSIHUS, U MPOIECCOM MpuHATHUS ceOs. Ha meuxuueckoe
3I0POBbE  MOJIOJIC)KM  BJIMSIET  MHOXKECTBO  (DaKTOpOB,  Hampumep,
chOpMHPOBABIIIMECS TPUBBIUKH YEJIOBEKA, OKPYKEHUE, OTHOIICHUS BHYTPU
pasnUYHBIX coluanbHbIX rpymi. CeromHs ocob6oe BHUMAaHHE YACNSIETCS
n3yueHnto BiussHUSE CMMU, MOCKOJIBKY OHHM CTaldM KIIOUYEBOM MNPUYHHOU
BO3HUKHOBEHUS MEPEKUBAHUNA MOJIOAOTO TTOKOJICHUS.

OcHoBHBIMH HCTOYHMKaMM Bemanuss CMU sBISIOTCS TeNeBUIICHUE U
HNHTepHeT, AOCTYNl K KOTOPHIM HMEET MOAABJISIONIAsl YacTh >KUTEJIEH BCEro
MHUpa, BKJIOYAash HE TOJBKO MOJIOAEKb, HO U JI€TeH, MOITOMY BOIPOC
THIATENBHOTO OTOOpa MHQPOpPMALUK U3 PA3TUYHBIX HCTOYHHUKOB OCTPO CTOUT
nepe1 TI00bIM TOCY1apCTBOM.

Cuuraercs, 4YTO 4YelOBEeUeCKash TICUXHKA TMOJHOCTBIO (OpPMHUPYETCS
K 23 rojam, 4eJOBEK MPUOOpPETaeT CIOCOOHOCTh KOHTPOJIMPOBATH IMOIMH H
MPUHUMATh pallMOHAJIbHBIC PEIICHHS. DTO O03HAyaeT, 4To JIFOJAU B BO3PACTE OT
14 no 23 ner moaBep:keHbl MHGOPMALMOHHOMY BIHMSHHUIO CO CTOPOHBI: OT
COMHUTEJIbHBIX HOBOCTEW MOTYT BO3HMKATh HETaTUBHBIC MBICIW U W3JIUIIHUC
nepexuBaHusi. OHU MOTYT NOSIBIIATBHCS B CIIEICTBUE TPOUYTEHUSI HEOHO3HAYHBIX
cTaTeil, KOTOphIE MOTYT 3aTparuBaTh JIOOYI0 cdepy oOIecTBa, BKIIOYas
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HNOJUTHUYECKYI0O M JYXOBHYI. BUIEOpPOIMKH, HHTEPBBIO C MEAUWHBIMU
JUYHOCTSIMM, BBICKa3bIBaHMs TOJb30BaTesel cetu «l/HTepHET», akTyalbHbIE
HOBOCTH — BCE 3TU MHCTPYMEHTHI MH(POPMALIMOHHOTO 00ECIIEUEHHsI HACETICHMUS
BJIMSIIOT HA CO3HAHME, TaK KaK BCEr/la HECYT BHYTPH ce0sl OTpeIeIEHHBIN MOCHLT
Y MOTYT OBITh OPUEHTUPOBAHBI HA KOHKPETHYIO OOITHOCTD JIFOJIEH.

Haubonee HeycToiumBasi YacTh MOJOJCKH MOXKET O0Opa30BBIBAThH
KBAa3UIPyMIly — CJIa00yCTOMYUBYIO OOIIHOCTb, HE HMEIOIIAs OMNPEECICHHOM
CTPYKTYpBl, B pPaMKax KOTOPOW JIOJU MPAKTUYECKH HE B3aUMOJCHCTBYIOT
MeXy co0O0M, OHAKO MOTYT OBITh JIETKO BeIOMbl. KBa3urpymmsl MOTyT OBITh
IPEJICTaBICHbl B BUJE ayAUTOPHUH, (aH-TPyNIbl Wik Toianbl. Oco00 OmacHbIM
BUJIOM KBA3WTPYMNN SIBISIETCS TOJMA, TOCKOJIBKY 53TO HEKOHTPOIHUPYEMOE
00111eCTBO, KOTOPOE MOKET ObITh OOBEAUHATH JIOJICH HEraTUBHOU IEJIBIO, YTO
MOJKET TIOCTY)KUTh OIMaCHOCTBIO JIJIsl BCero odIiecTna [2].

Ognako CMM wMoryT okaspiBaThb M TOJIOXKHUTEIbHBIA 3(P(EeKT Ha
IICUXOJIOTUYECKOE  COCTOSTHUE B Ttabn. 1 npeacrasien
CPaBHUTEJIbHBIN aHAIU3 MOJIOKUTENBHOIO U OTpULlaTenbHoro BiausHus CMU na
COCTOSIHHE IICUXH MOJIOAEKH.

MOJIOACKH.

Tabnuya 1. Cpasnumenvusiii ananuz enuanus CMHU na ncuxonoeuueckoe
COCMOSIHUE MOJIOOEXHCU.

Tonoorcumenvroe gnusanue

Heecamusnoe enuanue

1. CMU nepxat mMononexb B Kypce 000
BCEX AaKTYAJIbHBIX COOBITHSX, YTOJSSA
«UH(pOPMAIMOHHBII TOJI01.

2. CMU mnoBbpmaroT 0OHIyI0 KYJIbTYpY
HaCeJIeHMUS.

3. CMM cuyxar Juisi B3aUMHOTO
UH()OPMUPOBAHUS " BBICTYIIA€T
CBSI3YIOIIMM 3BEHOM BCEX COIMAJIbHBIX
TpyI.

4, CMHU cHMUMaIOT  COUHUAIbHYIO
HaINpsHKEHHOCTh

1. CoMHUTENBHBIE VCTOYHUKU MOTYT
myOJMUKOBaTh  HEJIOCTOBEPHYI  HH(MOpMAIIHIO,
OKa3bIBAIOLIYI0 MaryoHoe BIUSHHE Ha o0Iee
COCTOSTHUE MOJIOJEKH.

2. CMU Moryt yacTo mpeBpamaThcst B CpeaCTBa
MacCOBOW MaHUMYJISIMU COZHAHUEM JIIOACH.

3. Kommepueckue CMU, He cobmrogarommue
LEH3YpY, MOTyT BHYWIaTh MOJIOABIM JIIOJSM
HEraTUBHBIE MBICIH, YTO MOXKET TIOCIYKUTh
HapacTaHUIO COILIMAIHOTO JIaBJICHHUSI.

4. Hekotopsie uactHele CMMU HamepeHHO
UCKaXalT HH(OPMALMIO, C LENbI MOJyYeHUs
COOCTBEHHOM BBITOJIBI.

Onupasicb Ha NOJIYYEHHBIE JaHHbIC, MOKHO cleJiaTh BbIBOJ, uTo CMU,

HECOMHCHHO, BBIIIOJIHAIOT ITOJIC3HBIC q)YHKI_[I/II/I, OIHAaKO B HECIIOKOMHOE BpEM:,

0C000 BaXHBIM SBJISETCS

0OIIIECTBEHHO

IPOTHUBOCTOSTHUE
3HauYMMON MH(OpMaIUHy,

dbelikaM — COMHHUTEIBHOU

pacnpoCTpaHsieMON MOJA BUIAOM

JOCTOBEPHBIX COOOIIEHUII M co3faroliel yrpo3y Juisi Oe30lacHOCTH, Kak
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OCHOBHOM yrpo3e aisi MHPOPMALMOHHOIO U IICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSIHUS
HaceseHus: Poccun, a 0cOOEHHO 1711 MOJIOJIEKH.

Haubonee uvacto cerofHss NPUMEHSIOTCS CIEIyIOIIUE BHUABI (DEMKOB:
npornaraija — HaBs3bIBaHWE MHEHHUsI, KIMKOEHT — BO3MYTHUTEIbHBIEC 3ar0JIOBKH,
nundeiik — nogaenka ¢GoTo, BUIEO, TOJ0Ca, ra3eTHas yTKa — JIO)KHBIE UCTOPUH,
pUIyMaHHBIE CAMUAM aBTOpOM [3].

WNupopmaninoHHass nmponarasja sIBJIsSE€TCS HWHCTPYMEHTOM, C IOMOIIbBIO
KOTOPOT'O BO3MOYKHO YNPaBIATh OOLUIECTBOM. I pOMKHE 3ar0JI0BKH YBETUUUBAOT
OpoAaXh U THUPAXH, TOOMBAIOTCS HAMOOJIBIIMX OXBAaTOB M IMOTEHLHUAIbHBIX
KJIMEHTOB, Ja)X€ HECMOTPS Ha TO, YTO ATO SABIISETCSA CHEKYJSILMEH 3MOLM
JIIOJICH.

Takum oOpazom, CMMU, 6e3yciOBHO, OKa3bIBalOT Ha ICUXOJIOTUYECKOE
COCTOSIHM€ MOJIOJIOTO TIOKOJICHHSI, KaK IOJIOKHUTEIbHO, TaK M OTPHUIATENIBHO,
UMEHHO TI03TOMY TIeped TOCyJapCTBOM CTOMT 3ajada  00ecredyuTh
OCBEJIOMJICHUE  HACEJIEHHs TOJIbKO  JIOCTOBEpHOM  uHpopManumed s
HoJIIepKaHus 00IIero 61arocoCTOSHUS.
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PEYDb IOPUCTA KAKT'APAHT YCIIEXA
B IPO®ECCUOHAJBHOU JEATEJBHOCTH

Annomayuna: B cmamve onpedensiemcs OCHO8HAsA (YHKYUs peyu —
CYAHCUMB CPeOCcmeom obujenus. Yenoseky Ha npomsdceHuu 8ceil c80el HCU3HU
APUXOOUMCSL YUUMbBCA 2080PUMb KPACUBO U SPAMOMHO, GbIPANCAS CBOU MbICU
JnocuuHo U apeymenmupoganno. (OcobenHo smo Kacaemcs J00eu, Ubsl
0esImenbHOCMb HANPAMYIO CE:A3AHA C NPOYECCOM peyuego2o 0OujeHUsl, Hanpumep,
ropucmam. Beodv Hackonvko cpamomHo opucm eénadeem peuvblo, HACKONbKO
MOYHO OH BbIpANCAem MbICIU U yMeem YOeOumenbHO 00O0CHOBbIBAMb CEOI0
nO3UyUIo, 3a8UCUm e2o TUYHblU ycnex u pesyromam oena. Cmamus nocesaujena
g8onpocam npopeccuoHanIbHoU pedu Ipucma U HanpaeieHa Ha opmuposanue
OCHO8 2PAMOMHO20 NPOPeCCUOHATLHO0 A3bIKA.

Knioueevle cnosa: peuv, s3vik, opamop, HOpUOUYECKULl SA3bIK, KAYecmed
peuu, KyIbmypa peyu, HOpmbl TUMepamypHo20 A3bIKd.
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Vishnevskaya Xenia
Scientific Supervisor: Egamkulova Oksana

LAWYER'S SPEECH AS A GUARANTOR OF SUCCESS
IN PROFESSIONAL ACTIVITIES

Abstract: The article defines the main function of speech — to serve as a
means of communication. A person throughout his life has to learn to speak
beautifully and competently, expressing his thoughts logically and reasonably.
This is especially true for lawyers. As well as a lawyer speaks, how to
accurately he expresses his thoughts and how he can convincingly justify his
position, depends on his personal success and the result of the case. The article
is devoted to the issues of professional speech of a lawyer and is aimed at
forming the foundations of a competent professional language.

Keywords: speech, language, speaker, legal language, speech quality,

speech culture, norms of the literary language.
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Bo Bce Bpemena mnpodeccHs OpUCTa CUUTAIACh OJHOM M3 TJIABHBIX
npodeccuii, B KOTOpO pedeBas rpaMOTHOCTh MPUOOpETaeT 0co00e 3HAUECHHE.
[Ipu 5TOM HEOOXOAUMO OTMETUTh, YTO FOPUCT JIOJHKEH 00J1a1aTh ABYMS BUJIAMU
IPAMOTHOCTH: TIPAaBOBOM KOMIIETEHTHOCTbIO U  SI3bIKOBOM TI'PaMOTHOCTBIO.
["oBops 0 mpodeccuonann3Me, Helb3s 3a0bIBATh, YTO JJIsl FOPUCTA PEUb — 3TO HE
TOJBKO JEMOHCTpalusl pe3ysbTaTa WCIOJIb30BaHUS PA3JIMYHBIX S3BIKOBBIX
CpPEACTB, HO W BO3MOXXHOCTb IIOKa3aTb CBOU SIPKHME KOMMYHUKATHUBHbBIC
KauecTBa.

S3pIK TIpaBa W3AaBHA cUMTaeTCs o0co0oit Qopmoii s3bika. Haunnas
c IV — Ill Beka nmo Hamel spbl OpUAMYECKas pedb NpUoOpeTaeT CcTaTyc
opUITMATHHON PeUr M UCTIOIB3YETCS IS 3alUThl MHTEPECOB B CYyJIE, a TAKXKE B
peun MoJIUTUKOB U nuiuioMaroB. B JlpeBueit ['peruu, B Dinazae, sBIstomencs
POJIOHAYAIILHUKOM  OpPaTOPCKOTO  MacTepCTBa, OMNPEAEIUIOCh  OCHOBHOE
MpeAHA3HAYCHUE PEUYH — CIYKUTh CPEJICTBOM BBIPAKEHUS MBICIIH, >KEJIaHHUS,
yyBcTBa. LleHWINCh HE TOJBKO KpaTKUE€ U TOYHBIE peuH, Kak B Craprte, HO U
BBIpa3UTENIbHBIC, KaK B DJuiaZe. YK€ ¢ JAPEBHUX BPEMEH, OINpeesss MOHSATHUS
npoeCCUOHAILHOTO  SI3bIKa, Ha TIEPBBIA TJIaH BBIBOAWIM TPOCTOTY U
HaJIEKHOCTh rpaMMaTUYECKUX dbopm peun, JIOTUYHOCTD u
apryMEHTUPOBAHHOCTh, UCKIIFOYAIOIIHUE JIBYCMBICIIEHHOCTb U T.I.
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[To onpenenenuro H.H. MIBaknHOM, A3bIK IpaBa — 3TO, B IEPBYIO OUEPEb,
S3BIK 3aKOHA, C €r0 CEeU(PUIECKON TEPMUHOIOTUENH — UCTIOJIb30BAHUEM CJIOB U
MNOHATUH  IOPUAMYECKOTO 3HAYEHUS, MHOTO3HAYHBIX CJOB Kak Cyryoo
FOPUANYECKUX TTOHSITUH, CBOEOOpa3HBIMU CJIOBOCOYETAaHUSIMU, HE
yIOTPEOISIONIMMICS 32 TMpefesiaMd TPaBOBOM cdepbl OOIIEHHs, TOTOBBIMHU
CTaHJIAPTHBIMU BBIPAKCHUSIMH W IOPUIHYSCKAMU hopMysiaMu U T.1. [1]

CoBpeMEHHBIN  IOPUCT JOJDKEH YMETh IPABUIBHO  ONEPUPOBATH
MNOHATUSIMU, TPAMOTHO MOAOWpaTh CIOBa M BBIPAXKEHHUS, KOTOpbIe Haubosee
TOYHO OYIyT MOJAXOJIUTH IMOJ 3aMbICE]I PEYd U OTBEYATh IEJSIM TOBOPSIIETO.
[IpodeccuonanbHas  peub  IOpUCTa  CKIAJBIBACTCS M3  HECKOJBKHUX
COCTABJIIIOIINX, B OCHOBE KOTOPBIX HE TOJIBKO 3HAHUE 3aKOHOJATENbCTBA, HO U
YPOBEHB PEYEBOM MTOATOTOBIEHHOCTH CIIEUAIUCTA.

PeueBass kynpTypa — 3TO HE JMYHOE [€JI0 IOPUCTA. YBAKHUTEIBHOE
OTHOILIEHHE K S3bIKYy, YHCTas, MpaBWibHasg, Ooratas peyb — BCE 3TO B
ONPEAECIEHHON MeEpe IOKa3aTelb YBaXXEHHMS K 3aKOHaM TrocynaapcTtBa. Peub
IOpUcTa JOJDKHA  MepefaBaTh  3HAHUS, COJEHCTBOBATH  YOEXKIICHHUIO,
BOCIIMTHIBATb.

Kax b1 FopuCT BRICTYNAET U KaK OPaTop, U KaK MPOMaraHaucT MPaBOBbIX
3HAHM, TO3TOMY €My HEOOXOAMMO BJIaJeTh HaBBIKAMH MyOJTUYHOU peun. «Jlis
yCIieXxa peur BaKHO TEUECHHME MBICIIH JIEKTOpA. ECIM MBICIIb CKAa4yeT C MpeamMeTa
Ha MPEIMET, €CIU TJIABHOE IMOCTOSAHHO MNPEPHIBACTCS, TO TAKYKO pPEUYb IOYTH
HEBO3MOXHO CITyIIaThy. [2]

N3BecTHbill poccuiickuil opuct A.D. KoHu, aaBas COBETHI MOJIOJBIM
opaTopaM, yKa3blBaJl, YTO IOPUCT JOJDKEH Oe3yNpedyHO BIAJETh HOpPMaMu
JUTEPATYyPHOTO SI3bIKa, OBITH YEJIOBEKOM, Y KOTOPOTo o0Iee 00pa3oBaHuEe UACT
BIIEpE]l CHeNHaIbHOr0. B Hayke MaBHO BbIpaOOTaIUCh OCHOBHBIE TOHSTHUS,
ONpEENSIONIME KauecTBa Peur, CPeAr HUX TOYHOCTh, JOCTYIHOCTh, TIIyOOKOE
3HAUEHHE Marepuana, 4YeTKas KOMIIO3ULHS PEYH, JOTUYHOCTh H3JI0KEHHUS,
yOeIUTEeTFHOCTh U ApTYMEHTHPOBAHHOCTD.

YMeHne OpraHu30BBIBATH CBOIO JAEATEIIBHOCTh W PEAIM30BBIBATH €€
IOCPEICTBOM $I3bIKA, CUCTEMATUYECKU ITOBBIIIATH CBOM SI3BIKOBOM YpPOBEHH
HEOJTHOKPATHO JEMOHCTPUPOBAI OJIMH M3 BEAYIIMX POCCUHUCKUX IOPUCTOB
A.M. VYpycos. IIpoaHanu3upoBaB peub ITOTO BBIJAIOIIETOCS aaBOKaTa
POCCHIICKON HMMIEpUU, MOXKHO YTBEPXKIaTh, YTO €ro padoTa HaJl TOYHOCTHIO
cjioBa OblIa HE MEHEE MPOAYKTUBHOM U OTBETCTBEHHOM, HEXKEIIU Jiesia, KOTOpbhIe
OH BEJ B CYyJE.
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Tak, Harmpumep, B OTPBIBKE €r0 PEUH I10 Aeily BOoI0X0BOM MBI HAXOIUM HE
TOJIBKO CEMaHTUYECKYIO0 SICHOCTb M CTPOMHOCTb, HO M KpacoTy cCIora,
UHAMBUIYAJIbHOCTb, YTO SIBJIIETCSA IOKa3aTeleM INIyOOKoro yma. XoTs
A.M. YpycoB peako MOJIb3yeTCsl XYJI0KECTBEHHBIMU IPUEMaMH, B €r0 peuu
MHOTO SIPKMX CJIOB (ITOBAJIbHBIM, MbSAHBIA, HEMYJIPEHO, PYraTeJbCTBO U Jp.),
KOTOpBIE TEPEMEXKAIOTCSI CO CIIOBAaMHU  CIHEIUAIBbHON JEeKCUKU (OOBICK,
CIIEICTBUE, MPECTYIJICHUE, OOBUHUTENbHBIM akT). PasnuuHoro poxa
YCTOMYMBBIE pEUYEBBIE €IMHUIBI (COXPAaHUTh JOJII0 CaMOOOJaJAaHUs, HE MOTY
JOIIYCTUTh MBICIIA, HOCUT CJI€[] UCKYCCTBEHHOCTH) BHOCST B Pe€Ub KUBOCTb U
IPaBAMBOCTh, & IOCTOSIHHBbIE oOOpallleHusl (TOBapull] IMPOKypopa) U TPOIIbI
(HapoAHBIA T0JIOC, OOIIECTBEHHOE MHEHHUE) N00aBISIOT pedyr MapOCHOCTh U
TOP>KECTBEHHOCTb.

Anekcanap BaHOBMY TIIATENBHO AHAIU3UPOBA JEHUCTBYIOUIUX JIMII,
3a00THJICSI O JIOCTOBEPHOCTH MX 00pa3oB. OTcrojga TuiatenbHas mpopaboTka
neTanedl 1 oOpUCOBKA JTMYHOCTU MOJACYIUMOM U CBHUIETENEH. DTOMY TakKe BO
MHOTOM CIIOCOOCTBOBajia IMpsiMasi pedb (HO OHa OTBeyana MHeE: «ABOCh OHH
OIJISIHYTCST M TOKaXyT TMpaBlay»), IOBTOPEHHs, YTOYHEHHUSI IO XOIy
pPacCyKJICHUH.

Peur A.Ml. VYpycoBa He MoOrna HE BBI3BIBATH CTPACTHOE JKEIIAHHE
OKYHYTBhCS B aTMOc(epy cOOBITHS U pa3o0paThCs B CyTH Jena. JlokazarenbcTBa
O HEBUHOBHOCTH MOACYJIMMOM B peur 1o Aeny BosioxoBoi ObulM MPUHSTHL U €€
HEBUHOBHOCTH ObLIa JJOKa3aHa, XOTs 3TO JEJ0 MMEJIO CEphe3HbI pe30HaHC B
opuanyeckoil Hayke. VMImMeHHO Onaronmapsi cTapaHusM aJIBOKaTa MPHUCSHKHBIE
NpUHAJIA  CTOpoHY 3ammThl. AWM. VYpycoB eme pa3 [goka3anl CBOWM
po(eCcCUOHANIN3M U YyTKOCTb K JEIy.

[logBonst WTOr, XOYETCS BCIOMHUTH CJIOBAa M3BECTHOIO PYCCKOTO
nucatenss Koncrantuna IlaycToOBCKOTo, «10 OTHOILIEHUIO KaXKIOTO YeJloBeKa K
CBOEMY SI3bIKY COBEPILIEHHO TOYHO MOYHO CYJUTh HE TOJBKO O €ro KyJbTYpPHOM
YPOBHE, HO U O €ro rpayKJaHCKON HEHHOCTH.
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npobnemvl NPoGeccUOHANbHOU KOMMYHUKAYUY, a MAKHCe 6GIUSHUE HA HUX
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THE INFLUENCE OF THE-ESG PRINCIPLES ON MODERN
PROBLEMS OF PROFESSIONAL COMMUNICATION
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Abstract: This article examines the current problems of professional
communication, as well as the influence of ESG principles on them. The author
defines the main directions of functioning of professional communication both
inside the company and outside it.

Keywords: ESG principles, sustainable development, green economy,
professional communication, innovations, communication channels, problems of
professional communication.
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Konuenuust ycroituuBoro passutus, npuHuunel ESG u «3enenas»
PKOHOMHKA — BCE€ 3TO CTaJ0 HEOTHEMJIEMOW YaCThIO YCIEIIHOrOo OW3Heca.
Bonbias yacTh BceM M3BECTHBIX KOMIIaHMi kKak B Poccum, Tak u 3a pyOexkom
B3sJIa KypC HAa CHWXEHHME MX BO3JCHCTBHS Ha OKPYXAIIYI0 Cpeny,
COBEPIIICHCTBOBAHUE MPAKTUKU COLMAIBHOM OTBETCTBEHHOCTHM W TOBBIIICHUE
IKOHOMHUYECKON 3(PGHEKTUBHOCTH 3a CYET BHEAPEHUS YCTOMUMBBIX IPAKTUK
BejieHus OusHeca [3].

[Tpunmmner ESG B Ooubllie CTENEHHW acCOIUUPYIOT € OKPYKaloIeH
CpenoH, a TOUHEE C BIHSHUEM JIEITEILHOCTH KOMITAaHMM Ha Hee. Ho mano kTo
TOBOPUT O TOM, YTO JaHHAas KOHUEMIMS €IIE€ HaMpaBJI€HA HAa IOBBIIICHUE
s PexkTuBHOCTH TPOGHECCUOHATIBHOM KOMMYHUKAIMU KaK BHYTPU KOMIIaHHH,
TaK | 3a ee npeaenamu. [[enoBoe oOlleHHE BKIIOYAET B C€0s1 HECKOJIBKO TUIIOB B
3aBUCUMOCTH OT CyObEKTa MeperoBopoB. PaccMoTpuM OCHOBHBIE HampaBIICHUS
GbyHKIHOHUPOBaHUS TPO(DHECCHOHATEHON KOMMYHHUKAIIUU:

—  Mexny pyKOBOACTBOM KOMIIAHUU U COTPYAHUKAMMU.

—  Mexay coTpyTHUKaMH BHYTPU KOMITaHUH.

— Mexay pa3IMuHBIMA KOMITAHUSIMU.

— Mexay KoMIaHuei 1 MoTpeouTeNIeM.

— Mexay KOMIIaHUEN U TOCYJaPCTBOM.

—  Mexay KOMIIaHUEN U UHBECTOPAMMU.

— Mexnay KOMITaHUEN U OCTABIIMKAMU U MOJAPATYNKAMMU.

Kaxaplif U3 JaHHBIX MPOIECCOB KOMMYHHUKAIIMU TPEOYET ONpeeIeHHOTO
WHJUBUAYAJILHOTO TMOJX0/a, YTO CIOCOOCTBYET BO3HMKHOBEHHUIO MPOOJIEM
B3aUMOJICUCTBUS MEXIY OSTHUMH CTpykTypamu. HWmenHo npunuunsl ESG
MTOMOTAIOT COKPATUTh PUCK BOSHUKHOBEHUS OOJIBIIIOTO KOJWYECTBA HETATUBHBIX
MOCJICJICTBUM JJIsl KOMIIAHUU B JICJIOBOM OOIIIEHUHU.

[TosiBneHne TEXHOJOTUW B TPOIIECCE MPOU3BOACTBA TOCIOCOOCTBOBAIIO
COKDAIICHUIO TPAH3aKIIMOHHBIX M3JIEPKEK, a TakKe OOJIETYHSIO TPYJ BCEM
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YYaCTHHKAM JIE€ATEIBbHOCTH, OJHAKO MHHOBALMU JAJIU TOJYOK BO3HUKHOBEHHUIO
HOBBIM IIpo0OsieMaM, B OOJIbLLIEH CTENEHU 3TO CBSA3aHO C OOILIEHUEM BHYTPU
KOMITaHWUH [2]. 3HAYUTENBHO COKPATHIICS 00BEM JTMYHOTO OOIIEHHS, TO €CTh Oe3
IPUMEHEHUSI HOBBIX TEXHOJOTMH, a HMMEHHO: KOMIIbIOTEPOB, ILJIAHIIETOB,
Tene@OoHOB U T.A., TAKXKE 3TO CBSA3aHO C POCTOM MOIYJISIPHOCTH YJAJIEHHOTO
BUJ1a PaOOTHI.

Emte oxHo# mpoGieMoii BIACISIOT A3bIKOBBIC Oapbephl [2]. TTockoabky
Ou3HeC cTaHOBUTCA Bce Oosiee TI00anbHBIM, OOLEHUE C JIFOIBMU, TOBOPSALIMMHU
Ha pAa3HbIX A3BIKAX, MOXXET IPUBECTH K HEJONOHMMAHMIO KaK BHYTPH
KOMIIaHUH, TaK U MEXy IPYTUMHU CyObEKTaMH.

Tpetrbst mpobsieMa — 3TO OTCYTCTBHE NpO(EecCHOHAIM3Ma, a TOYHEe
IyOOKUX 3HAaHHMM B cpepe MeHepKMeHTa. Hu KaXIblii pyKOBOJMUTENb 3HAKOM C
OCHOBHBIMHU TIpaBHJIa MPOBEACHUS MEPErOBOPOB KaK CO CBOMMH MapTHEPAMH,
TaK M C COTPYAHUKAMH, YTO OYEHb 3aTPYAHSAET MPOLECC KOMMYHHUKALHUHU H
CHOCOOCTBYET HEMPAaBUIBHOMY HCTOJKOBAaHUIO MH(OpPMAIMK, a B CIEICTBUU U
CHIDKEHUIO 3()(DEKTUBHOCTU KOMIIAHUU B LIEJIOM.

YerBepras npobiema — 3TO OTCYTCTBHE MOTHBALIMM U KEJIaHUS JeNaTh
YTO-TO HA OJIar0 KOMIAaHWH, a TAK)K€ CIUIOYEHHOCTH U MOAJEPKKU CO CTOPOHBI
pykoBoJicTBa. [laHHas cuTyalusi caMas BakKHasl U3 BCEX MPE/ICTABJICHHBIX BBIIIE,
TaK Kak OHAa caMas 4acTO BCTpeyaeMas B COBPEMEHHBIX YCJIOBUsX. MHorue
paboroiarenu HE YIENAT JOJDKHOTO BHHUMAaHHE BHYTPEHHEMY KIIUMAaTy
KOMIIAHUH, YTO TaKXKE Ba)KHO JJIsl MOBBIILIEHUS! KaK peHTa0eIbHOCTH KOMITaHUH,
TaK €e KOHKYPEHIIMU Ha PhIHKE COBITA.

JlaHHble MPOOIEeMbl KOMITAaHUS MOYKET PEIIUTh MPHU MOMOIIU BHEIPEHUS
npunnunoB ESG, koTopsile B CBOIO ouepenb HampaBlIeHbl Ha Oojee
OTBETCTBEHHOE BeJIeHHE OM3HECa KaK B OTHOIIEHUHM OKPYXKAIOIIEH Cpe/ibl, TaK U
COTPYIHUKOB KOMIIAHUU. PaccMOTpUM pelleHrne MpEeACTABICHHBIX BBIIIE
npo0seM MpU MOMOLIM HOBOTO Kypca pa3BUTHs MPOU3BOACTBEHHOrO IMpoliecca
[1]:

1. Co3panue uetkux kaHaynoB cBsi3u. [Ipunuunsr ESG ykasepiBatroT Ha
HEOOXOJMMOCTh COTPYAHMYECTBA MEXAYy OTIEJIaMH, YTO CIHOCOOCTBYET
BO3HMKHOBEHUIO MPOYHBIX KAHAJIOB CBSI3W MEXKIY COTPYIHHKAMU KOMIIAHHMH, a
TaK)K€ CHIYKEHUIO HEIOMMOHUMAHUS B KOMaH/IE.

2. VYxperuieHue aoBepus: npuHuunbl ESG Moryt momoub YKpenuTh
JIOBEpHE MEXAY KOMIAHUEH M €€ 3aMHTEPECOBAHHBIMH CTOPOHAMH, BKIIIOYAS
KJIMEHTOB, COTPYJAHHUKOB M aKLIHOHEPOB. JTO JIOBEPHE MOXKET MIPUBECTU K OoJjiee
OTKPBITOMY U YECTHOMY OOIIIEHUIO.
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3. IloBblllieHWE HABBIKOB: ¢ BHeApeHHWEM NpuHIUNOB ESG kommanus
PeryJISIpHO TPOBOJUT OOYYEHHUE CBOMX COTPYIHUKOB B PA3IMUHBIX cepax. ITo
CHIPKaeT PHUCK BO3HMKHOBEHHMS OIMMOOK Ha IIPOM3BOJICTBE, a TaKke
HEJOIMOHNMAHUM B KOJUICKTHUBE.

4. Pa3Burthe WHHOBAIMN B pa3audHbIX chepax. JlaHHAs KOHIICTIITHS
CIIOCOOCTBYET TIPUBJICUCHHIO HOBBIX KIMEHTOB W WHBECTOPOB, a TaKKe
COKPAILICHUIO U3/ACPKEK KOMIIAaHWU B TTPOU3BOJCTBE, JIOTUCTUKE U MTPOJAKE.

Takum o00pa3om, yke cedyac MOXHO HaOII0aTh KaK KOHIICTITUS
yCTOMYMBOTrO pa3BuTHs W HpuHIunbel ESG kapauHanbHO MEHSIOT OM3HEC B
JY4IyIo CTOPOHY. /laHHOE HampaBiIeHUEe HE TOJIBKO 3a00TUTCS 00 OKpYKaIoIIeH
cpele, HO U CHOCOOCTBYET TOBBIMIEHUIO 3()PEKTUBHOCTH KaK BHYTpPU
KOMIIaHUH, TaK U 3a €€ MpeJieslaMU, YTO TOBBIIIACT NPUOBLIL U PEHTAOEIBHOCTD
opranuzanuu. lIpodeccuonanbHas KOMMYHMKAIMS WIPaeT BaXXHYHO pOJib B
OpraHu3allid MPOU3BOJICTBEHHOIO TIpoiecca JiroOo kommnanuu. Kaxabii
MPEANPUHUMATEINb JI0JKEH MTIOHUMAaTh, YTO OT BHYTPEHHEHN Cpeabl OpraHU3aluu
3aBUCUT €€ JajibHEHIee pa3BUTHE, a TaKXKE €€ MNPUBICKATECIbHOCTh JIJIA
OyIyIIMX HHBECTOPOB U MOJIOJIBIX COTPYIHUKOB.

Cnucok ucnonbs308anHoul aumepamypol

1. Taxunmeos KX ESG-npunyunvi: obvekmusnas HeoOX00UMoCmo
sneopenust Il Dxonomuxa u dusnec: meopus u npakmuxa. 2022. Ne 1. C. 122—
138.

2. Topoux EM. K npobneme onpedenenus nowsmus npogeccuonaibHol
kommyHuxayuu Il Akmyanonole npobremvl 2yMAHUMAPHBLIX U €CMECHEEHHbIX
nayk. 2014, Ne 6. C. 197-199.

3. Oduyuanvnviti  catim OOH  [Onexmpounwviti  pecypc]. URL:
https://www.un.org/ru/

*kkkk

~ 38 ~



S3BIK ITIPO®ECCUOHAJIBHOM KOMMYHUKAIIMU: ®YHKIWN, CPEJIBI, TEXHOJIOT U1

VJIK 811.11

T'aoscumypaoosa Mapuna I'ennaovesna,

K.QOunon.H.,

ooyenm Kageopvl 3anadHOe8PONEICKUX A3bIKO8 U KYIbMYD
Hncmumyma nepegooosedenus, pycucmuky u MHO20SA3bI4YUs
DI'BOY BO Ilamueopckuil 20Cy0apcmeeHHblil yHusepcumen,
Poccus, 2. [Iamuzopck,

gadzhimuradova2015@yandex.ru

. I[lamueopck, 357500, yrn. Kamununa, 9

OB OCHOBHBIX IMMPOJYKTUBHBIX CIIOCOBAX
CO3/IAHMS TEPMUHOB B IOPUJIMYECKOM JIMCKYPCE
(HA MATEPUAJE COBPEMEHHOTI'O
HEMELKOT'O SI3bIKA)

Annomayun: FOpuouyeckuil OUCKYpC omauyaemcsi om Opy2ux Mmunos
OUCKYpCa mem, Ymo OH, Npexdcoe 8Ce20, OCHOBbIBAEMC S HA 00WEesA3bIK08YI0 6a3y
A3vIKa. JlaHuelli mun OucKypca Xxapakxmepuszyemcs meepobiM 10pUOUYecKuUM
3HaueHueMm, MOYHO O0003HAUEHHOe WPUOUUecKUM onpedeienuem. Jna Heeo
Xapakmepen npoyecc HOPMAIU3AYUlY, KOMOpbvIl NPoucxooum 61a2o00aps
UCNONIL308AHUI0  NPOYEeCCUOHATbHBIX  (HeA3bIKOBbLX) npoyeccos. Haubonee
NPOOYKMUBHLIMU CHOCOOAMU  CI0B00OPA308AHUSL 8 FOPUOUYECKOM OUCKYPCe
ABNAIOMC MEPMUHONIO2UZAYUSL, CTOBOCT0NCEHUE, 0ePUBAYUSL U KOHBEPCUSL.

s nexkcuku Opuouuecko2o OUCKYpca He XapakmepHul UHOCMPAHHbLe
saumcmeosanusn. On cmpemumcs 6ce20a K MOYHOCHMU BbICKA3bIGAHUN. MO
00yCll08/IeHO  NOMPEOHOCMAMU  AOBOKAMCKOU NPAKMUKY, 20e mpedyomcs
yemkue U He Bbi3bl8aAKOWUe COMHEHUS MePMUHbl. TunuyHvIM AGIAEMCs
omcymcmeue CUHOHUMUU, OMOHOMUU U MHO203HAYHOCTIU.

Knioueevle cnosa: s3vik; cn08000pazosanue;, mepmuH, OUCKYPC, CHOCOO
C10B00OPA308AHUS, 3HAUEHUE.
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Gadzhimuradova Marina Gennadievna

ABOUT THE MAIN PRODUCTIVE WAYS CREATION
OF TERMS IN LEGAL DISCOURSE (BASED ON THE MATERIAL OF
THE MODERN GERMAN LANGUAGE)

Abstract: Legal discourse differs from other types of discourse in that it is
primarily based on the general linguistic base of the language. This type of
discourse is characterized by a firm legal meaning, precisely indicated by a
legal definition. It is characterized by a normalization process that occurs
through the use of professional (non-linguistic) processes. The most productive
ways of word formation in legal discourse are terminologization, word
composition, derivation and conversion. The vocabulary of legal discourse is
not characterized by foreign borrowings. He always strives for the accuracy of
statements. This is due to the needs of legal practice, where clear and
unquestionable terms are required. The absence of synonymy, homonomy and
ambiguity is typical.

Keywords: language; word formation; term; discourse; method of word
formation; meaning.
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JlanHast cTaThsl TIOCBSIIIIEHA OCOOCHHOCTSM CO3/IaHUS TEPMHUHOB B
IOPUUYECKOM JUCKYPCE Ha CIOBOOOpa3oBaTeibHOM ypoBHE. CIIOBapHBIN 3amac
IOPUJIMYECKOTO JUCKypca B OOJbIeH CTENeHW, 4YeM Kakoh-Iubo apyroi
CHEelUaIN3MPOBaHHBIA CIIOBApHBIM 3amac, Omupaercs Ha OOLIES3bIKOBYIO
OCHOBY. DTO SIBJICHHE MOKHO OOBICHUTH (DyHJIAMEHTAIbHBIM CBOMCTBOM IMpaBa,
a UMEHHO 0011l 0053aTeIbHOCTHIO MPaBa Kak HOPMATUBHOM CHUCTEMBI, a TAK¥Ke
TpeOOBaHUEM oO1ein MOHATHOCTH FOPUINYECKOTO IMCKypca,
OpPUEHTHUPOBAHHOCTH Ha CIIECIIMAIIMCTOB U HEMPO(ECCHOHATIOB.

Opnnako OOIIETTPUHSTHIE CJIOBA YAaCTO HE MOJAIOTCA MOHMMAHHUIO B UX
OOIIESA3pIKOBOM 3HAYCHUH W MPHOOPETAIOT B IOPUAUYECKOM JIUCKYPCE TBEPIOE
IOPUIMYECKOE 3HAUYECHHE, TOYHO 0003HAaYeHHOE IOPUAMYECKUM OMPEICIICHUEM.
Hanpumep, takue tepmunbl Kak , Leihe”, , Ausleihe®, , Besitz“, Eigentum*,
KOTOpbI€ OOBIYHO KMCHOJIB3YIOTCSI B JIUTEPATYPHOM SI3BIKE M BOCIPUHUMAIOTCS
KaK CHHOHHUMBI, CTPOTO pa3rpaHUYEHbl B TEXHUYECKOM S3bIKE IO CBOEMY
3HAYEHUI0, TaK CKa3aTh, HOpMalin3oBaHbl. HopManuzanus OCylIeCTBISIETCS C
UCIIOJIb30BaHUEM TIPO(DECCHOHATBHBIX (HES3BIKOBBIX) TIPOIIECCOB — OHA
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peann3yeTcsi HEMOCPEACTBEHHO B HOPMATHBHOM TEKCTE B BHJIC IOPUIMYECKOTO
OTIpPEICTICHUS] WM BO3HHKAET KaK NPOAYKT MPHUKIATHOW W JOKTPUHAIBLHON
JesATeNbHOCTH  (TopHCTpyIeHIur). YTo KacaeTcs OCHOBHBIX CIIOCOOOB
CIIOBOOOpPA30BaHUA B IOPUAMYECKOM IUCKYpCE, TO TUIUYHBIMU SBISIOTCS
CJICTYIOITUE CIIOCOOBI:

1) TepmuHodoruzanms. [logo0HBIM 00pa3oM OOIIESI3BIKOBBIC CIIOBA
IIPEBPAIAIOTCS B TEPMUHBI IOPUIMYECKOTO TMCKypca
(= TEepMHUHOJIOTHU3UPYIOTCS).

@dopMalbHBIM CPEACTBOM (DUKCAIMKA FOPUAMYECKOTO 3HAYCHHS CIIOB,
B3SITBIX W3 OOIIETO S3bIKA, sIBIsSIETCA, o cioBam D. J[xk. Jlose, ,,B GOIBITMHCTBE
CllydaeB HE YTO MHOE, KaK OMHMCAHWE MX HMMEIOIIUX IOPUANYECKOE 3HAYCHHE
€CTECTBCHHBIX XapaKTEPUCTUK B TaK HAa3bIBAEMOM 3aKOHOAATEIHLHOM aKTe* —
takue TepmuHbl kak Kauf, Miete, Leihe (mokynka, apeHnaa u T.1.). 3HaueHHUE
COOTBETCTBYIOIIETO IOPUANUECKOTO TEPMHUHA MOXXET OBITh YCTAaHOBJICHO JIHOO
U3 OOUIEPUHATOrO 3HAUEHUs, TMOO TOCPEICTBOM €r0 YTOYHEHMs, TU00 MyTeM
CTPOTOTO OTPAaHUYCHHUS 3HAUYCHWUSI, B PE3yJIbTaTe IOPUINICCKOTO OMPEACIICHUS B
IPaBOBOM Mpeanrcanuu [6].

TepMuHBI B IOPUINYECKOM TUCKYypCE MPHOOPETAIOT CBOE IOPUANYECKOE
3Ha4YeHHE TOJBKO Oylarojapsi MX KOHTEKCTyaJIbHOMY BKIIIOUEHHUIO — HAIpPHMeED,
«OCYXKJCHHE» B OOIICIIOHITHOM CMBICIIE Kak «Heomoopenue» «Missbilligungy,
oTpHIIaTeNIbHAs OlleHKa JercTBUl «negative Bewertung einer Handlungsweise»
U «OCYXICHHE» B IOPHINYCCKOM CMBICIIC KaK «BBIHECCHHE» CYAeOHOTO
npuroBopa «Auferlegung einer gerichtlichen Strafey. B cnernmansHo#
IOPUIMYECKON JUTepaType O3TH CJOBa, B3SIThIE M3 OOIIET0 CJIOBAPHOTO
ynoTpeOICHHs, Tak)Ke Ha3bIBAIOTCS  CKPBITBIMHA  CHCIHATU3HPOBAHHBIMU
TepMUHaMU, Onarogapsi ux (opManbHOW MAEHTHYHOCTH CO CJIOBaMHU OOIIEro
s3pika. [loMHUMO HUX, JTEKCHKa IOPHINYECKOTO AMCKypca (GopMHUpyeTcs erie u
ctporumu  TepmuHamu  (Hanpumep, — Gesamthandseigentum  ,,o0mas
COOCTBEHHOCTBH ), Tpo(eccHoHamu3MaMH, KOTOPBIE CIy>)KaT BHYTpPEHHEU
KOMMYHHKAITMM MEXIy CHEIHAIMCTAMH B O0JIACTH TIpaBa W YXKE HMCIOT
CTHJIMCTHYECKYIO OKpacky (Hampumep, Amtsgehabe an Stelle von Biirokratie,
Administrative  «I0/DKHOCTHBIE  OOS3aHHOCTH  BMECTO  OIOPOKpATHH,
aJIMUHUCTPATUBHBIC» ) U YCTAPEBIIUMH CIoBamu [4].

Opunnueckuii  auckypc, (QOpMUpPYIOIIUKA  pealbHOCTh, TO  €CTh
bUKCHPYIOIIUK  PEATbHOCTh  TIOCPEACTBOM  ONPEICICHUS  OMUCHIBACMBIX
OOBEKTOB, B 3HAYUTEIILHON CTCTICHH KOHCEPBATHUBEH W, CJICIOBATCIIEHO, UMECT
Oosee BBICOKHU YPOBEHb YCTapeBIICH JICKCHKH B OTJIMYHE OT JPYTUX
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TEXHUYECKHUX S3BIKOB (CM. JIMXOTOMMIO TJIarojioB ,,0bsiegen (omepuBath
nobeay) u ,,gewinnen’ (moOexaaTrh), OKOHYAHHE € B JAaTEIbLHOM IaJexke
MY’KCKOT0 U cpeaHero poaa — im Konkurse, im Sinne) [1].

OOMIesI3bIKOBBIE  BBIPAKCHUS, BCTPEUAIOMUECS B IOPUIUIECKOM
JTUCKYypCE, 3HAYCHHE KOTOPHIX HE OBUIO TEPMHUHOJIOTHU3HPOBAHO, COXPAHSIIOT
CBOC OOIIES3BIKOBOC 3HAUCHUE Jake B MPOPECCHOHAILHOM CTHIE U
MOHUMAIOTCS U UHTEPIPETUPYIOTCA B MX OOLIESA3bIKOBOM 3HAYEHUU Oe€3 yuera
S3BIKOBOTO KOHTEKCTA.

Crnenyet yka3aTh TOT (DakT, 4YTO M3-3a OOJIBILIOIO BHUMAHUSI K TOYHOCTHU
IOPUUYECKOTO JUCKYpCa, CJIOBapHBIA 3amac HOPUAMYECKOW TEPMHUHOJIOTHU
OoraT COCTaBHBIMH CIIOBOCOYETAHHUSIMH, KOTOPBIC SBIISIOTCS (YUKCUPOBAHHBIMU
1 4aCTO HOCST IIa0JIOHHBIN U aOCTPaKTHBINA XapakTep:

—  CcOYeTaHHS MPHJIAraTeIbHOI0 + CYIIeCTBUTEILHOI0
(Kollokationen aus Adjektiv + Substantiv) — manpumep: unlauterer Wettbewerb
(Hedobpocosecmuast KOHKYDEHYUsL), ungerechtfertige Bereicherung

(HeocHOBaTeNnbHOE oboramenue), Natirliche / juristische Person (dusnueckoe /
IOpUJIUYECKOE JIUIIO);

— CJOBOCOYETAaHHA CylecTBUTEeNbHOTO + riaroJa (Kollokationen aus
Substantiv + Verb — manpumep, Schaden ersetzen (Bo3mectuth ymiep6), den
Vertrag eingehen / abschliefen (3akirounTh / 3aKIH0YUTH TOTOBOD);

— mnpemIoKHbIe cJioBocoueranusi (prapositionale Kollokationen —
Hanpumep, in Wahrnehmung personlicher Rechte (st mpusHaHus JTHYHBIX TIPaB
W T.J. U1 Ipu3HaHus mpasa), unter Berzcksichtigung aller Umsténde (¢ yuetom
Bcex oOcrosTenscTB), Unter Heranziehen aller Kriterien (c npusneuenuem Bcex
kputepres), im Namen des Volkes (ot umenu Hapoa);

— raarojbHble ciaoBocodyeranusi (verbale Kollokationnen — j-n
freisprechen).

Ot cneuuduueckre ciroBOoOpa3oBaTeiIbHbIE CBS3U (DUKCUPOBAHBI U
TEPMUHOJIOTH3UPOBAHbBl B IOPUINYECKOM JHCKYpC€ B TOM CMBICIE, YTO
UCTIOJI30BAHUE OJTHOTO KOMITOHEHTA TOPa3yMeBaeT UCIOIb30BAHHUE IPYTOTO —
nanpumep, Urteil sprechen / Urteil erlassen BeiHocuTs npurosop, Urteil
vortragen BeICTynaTh ¢ JOKIAJOM.

TpeboBanme TOUHOCTH, KOTOPOE OBLIO HA3BAaHO OJHOW M3 OTIHMYUTEIHHBIX
4epT NpodecCHOHaTbHON JTMHIBUCTUYECKON HOPUANYECKON JIEKCUKH, YACTUIHO
paccMaTpHUBaeTCs B HOPMATHBHOM SI3BIKE IOPHINYECKUX TEKCTOB MOCPEICTBOM
UCTIOJIb30BAHUSl PACIUIBIBYATHIX BBIPOKEHUH, Takux Kak Gldubigerverzug,
(necymiectBenHbl  yuiep0), Willenserkldrung (3naunTenbHbBIi 00BEM). DTO
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CBA3aHO C TEM, YTO IOPUIUYECKUH TEKCT HE MOXET OXBaTUTh BCE
NOTEHIMANbHbIE (PAKThl, U IMOATOMY HAMOJHEHUE CMBbICIA PACIUIBIBYATHIMU
TEPMUHAMHU OCTaBJICHO Ha YCMOTPEHHUE IOPUCTOB.

Uro KacaeTcsi CEMaHTHUKH, TO /I IOPUAWYECKOTO JUCKypca Kak
TEXHUYECKOTO $3bIKa, OPHEHTUPOBAHHOTO HCKIIOYUTEILHO Ha TEOPHIO,
XapaKTepHO HaIW4YUe aOCTPaKIMM Ha Pa3HbIX YPOBHSIX CIOBOOOPA30BaHHS —
MHOTHE U3 IOPUIUYECKUX TEPMUHOB MPEACTABISIOT COOOH ,ABJICHUS, KOTOPHIE
HEJb3s HEMOCPEACTBEHHO OXBAaTUTh, HO KOTOPHIE MOXKHO OMNPENEIUTh TOJIBKO
YHCTO MBICIUTEIbHBIM IyTeM* (HeM. ,, nicht unmittelbar fassbare, sondern nur
noch definierbare, rein gedankliche Phdnomene*) — takue BbIpa)XeHHs, Kak
nedonT Kpeauropa, Boieuswbsasienue (Glaubigerverzug, Willenserkldirung) [3].

AOcCTpakiusi HaxOJWT OTpak€eHHWEe W B Oorato pa3BUTOM MeTadopuKe
opuauieckoro auckypca — das Gesetz tritt in Kraft, Rechte erwachsen,
verjdhren sich, erléschen 0. gehen unter, Forderungen werden abgetreten, einer
Schuld wird beigetreten etc. (3akoH BcTymaeT B CHily, ITpaBa BCTYIAIOT B CHIIY,
CPOK JaBHOCTH MCTEKAET, WJIM MPEKpaIlaloTcs, TpeOOBaHUS YCTYNAIOTCS, JOJT
IPUCOEIUHSCTCS U T.]I.).

C NUHTBUCTHKO-HOPMATHUBHON TOYKH 3pPEHHSI B IOPUIUYECKOM JIHUCKYpPCE
pacmpocTpaHeHbl BCE KOMITO3UIIMOHHBIE MOJAEIH, KOTOPBIE OBLITN MPEICTABICHBI
BbIIE  Tpu  OOMIEM  W3JIOKEHWH  TPOIECCOB  CIOBOOOPA30BAHUS
CHEIUAIM3UPOBAHHBIX SI3BIKOB. M3 BCcex CIOCOOOB CIO0BOOOpa30OBaHUs MPOIECC
«TEPMUHOJIOTH3alMW» ObUT Ha3BaH HAMM TPOJIYKTUBHBIM JJIsi FOPHUAMYECKOTO
JUCKypca.

Yro kacaercss APyrux crnocoOOB CJIO0BOOOpa3oBaHUs B IOPUAMUYECKOM
JUCKypCce, TO CJOBOCIOXEHHE TaKXe HWIrpaeT BaxHyl poiib. CocTaBHbBIE
CYIIECTBUTENbHBIE, 00pa30BaHHbIE TaKUM O0pa3oM, MOTYT JOCTUTAaTh 0CO0Oii
JUIMHBI B IOPUAMYECKOM AUCKypce — Hampumep, Grunderwerbsteuererkldirung
(namorosas JeKJaparus 0 nepenaye COOCTBEHHOCTH),
Finanzdienstleistungsinstitut (yupexnenue ¢puHaHCOBBIX yciyr). B. dmnsitrep
(1988) momuepkuBaeT CIIOCOOHOCTh HEKOTOPBIX CYIIECTBUTCIbLHBIX-TEPMHHOB
U3 00JIaCTH IOPUAMYECKOrO TUCKypca BBICTYNATh B KAu€CTBE COCTABJISIOIINX
npu 00pa3oBaHWM CJIOB M TEPMHUHOB (COCTaBHBIX YAaCTEH), W Ha3bIBACT ITH
CTHCIIMATU3UPOBAHHBIE CJIOBA OCHOBOOOPA3YIOIIMMH, TO €CTh HEKOTOPBIE CIIOBA-
OCHOBBI MOTYT OOpPa30BBIBaTh «CIIOBOOOpa3oBarenbHble rHe3na» [3]. K Hum
OTHOCHUTCSI, Hampumep, CcjioBo , Recht” (mpaBo), KOTOpO€ CIOCOOHO
TeHEpUPOBaTh OOJBINOE KOJIMYECTBO PA3IWYHBIX TEPMHUHOJIOTU3UPOBAHHBIX
COCTaBHBIX YacTeil — Hanpumep, Rechtsanwendung, -beratung -geschdft, -streit,
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-verletzung (ropuauueckoe MpUMEHEHHUE, -KOHCYJIbTHPOBAaHUE -OU3HEC, -CIIOP,
-HapyIIeHUe  T.1.).

B kadecTBe aHANOTMYHBIX MPOJYKTUBHBIX OCHOB MOXXHO Ha3BaTh TaKUe
TEPMUHBI U3 00NacTH ropuandeckoi peun, kak Gesetz, Pflicht, Gericht (3akon,
00s13aHHOCTB, CY/ H T.1I.).

[ToMuMO  CIOBOCTIOKEHHS B  IOPUIUYECKOM  JUCKYpCE  TaKkKe
MPE/ICTABIICHBI JIPYyTUE CIOCOOBI CIIOBOOOPA30BAHMS, TUITUYHBIC JJII HEMELIKOTO
S3bIKa, M3 KOTOPBIX B MEPBYIO OUYEPEIb CICAYET OTMETUTH 2) Ne€PHUBAIUIO, B
YaCTHOCTH, B OTHOILIECHUU CYIIECTBUTENBHOTO. [IpOAYKTHUBHBIMH SIBISIOTCS
IpOM3BOAHBIC Ha -UNg, -heit, -keit, —nis u -nahme. JlekceMbl, HAUMHAIOIIHECS C
—ung, sBisrOTCS JeBepOatmBamm (HeM. Deverbative), cymecTBuTenbHBIMH,
00pa30BaHHBIMHU OT TJIarojOB, KOTOPHIE MMOMOTAIOT OOCCICUYUTh TUITUIHOE IS
IOPUIMYECKOTO s3bIKa HOMHUHAJIBHOE OOO3HAa4YCHHWE, Hampumep: iiber das
Vermogen verfiigen — die Verfiigung iiber das Vermogen (pacrionaraThb
UMYIIIECTBOM — pacnopspkatbes umyiiectBoM)). Croma Takke OTHOCSTCS
nesepOanm3anuu Ha —NiS, Hanpumep: erlauben — die Erlaubnis uwaun —hahme:
beschlagnahmen — die Beschlagnahme. paspemmts — paspelicHue WM
(koH(puCcKoBaTh — KOH(pUCcKauus). [IpousBoansie, oOpa3zoBaHHble cyddrrcamu
»-heit” m —keit”, B OOJBIIMHCTBE CIIy4yaeB IMPEJCTABISIIOT COOOM HMEHa
npujaraTeJIbHOTO MPOUCXOXJeHUs (Hampumep, volljahrig — Volljdhrigkeit,
fallig — Fdlligkeit — coBepllieHHONIETHE — COBEPILIEHHOJIETUE, CPOK — CPOK).

JlepuBariusi 4acTO COMPOBOXKIAETCS CIOBOCIOKEHUEM, B YACTHOCTHU, €CITU
peub HUAET O HOMHHAIM3UPOBAHHBIX HOBOOOpa3oOBaHMSIX (Hampumep, Zur
Kenntnis nehmen — die Kenntnisnahme — npuHsTh K CBEACHUIO — MPHUHSITH K
cBeZieHn10). OHU MCHOJB3YIOTCS ¢ TOMOILBIO BBIIIEYNOMSIHYTBIX CY((HUKCOB W,
COOTBETCTBEHHO, IIPOU3BOIHbIE, 00pa3oBaHHbIe CyhhHUKCOnIaMH, BCTPEUAIOTCA
B IOPUIUYECKOM JIHUCKYpCe TaK YacTO €Ile W MOTOMY, UYTO CYIIECTBUTEILHBIC,
oOpa30BaHHBIE C WCIIOJB30BAHUEM BBIMICYNOMSIHYTHIX CY(PQOUKCOB M CIIOB
COOTBETCTBEHHO, SIBJIAIOTCS MPOU3BOJHBIMU OT CYIIECTBUTENbHBIX. B nmanHoM
ciyyae cyddurcel kaxyres abOctpakTHeiMH (Hanmpumep, die Befugnis, die
Nichtigkeit, die Fahrlissigkeit, die Kenntnisnahme — HenpaBHIBLHOCTD,
HEJICHCTBUTEIILHOCTh, HEOPEKHOCTh, HE3HaHWE U T.A.). llpenmodreHue
aOCTPaKTHBIX BBIPAXKEHUM SBJISICTCS €II€ OJHOM OTJIMYUTEIIbHOM dYepToi
IOPUINIECKOTO AUCKYpCa HapsIy ¢ HOMUHAIBHBIM CTHIICM.

CnoBoobOpa3oBaTebHbBIN npoiecc, AHAJIOTUYHBIN crocooy
CJIOBOCJIOKEHHUS CYIIECTBUTENIBHBIX U3 JPYTHX 4YacTed peyu, Harpumep,
CO3JIaHUIO TJAroJIOB, TMOJIB3YETCs] OOJIBIION MOMYJISIPHOCTHIO B HOPHINYECKOM
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JUCKypce. DTOT THII CIOBOOOpA30BaHMS Ha3bIBacTCs 3) KOHBepPCHel. ITo
CO37laHME CYIIECTBUTENBHBIX OT TJIaroJioB ¢ TMoMoIblo cyddukca —ung
(mampumep, ausscheiden — das Ausscheiden, die Ausscheidung — BeieasITh —
BBIJICIISITh, HCKIIIOUCHHE).

Jlanee cienyeT OTMETUTH, YTO B IOPUIMYECKOM JHMCKYpPCE BCTPEUYAETCS
MEHbBIIIee KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHUYN M3 MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, YEM B JPYTHUX
TEXHUYECKUX fA3bIKaX. MHOCTpaHHbBIE CJIOBa OOBIYHO MOJHOCTHIO BBIXOASAT 3a
pPaMKH IOPUIUYECKUX TEKCTOB, Yallle BCTPEYAIOTCS HAa YPOBHE IOPUCIPYIACHIIUU
WM KaK IpodeccroHaau3M U BCeria HaXoAsuT B IOPUINYECKOM TEKCTE MECTHBIM
9KBUBAJICHT — Hampumep, ,der Squeeze-Out” = Ausschluss von
Minderheitsaktiondiren, Ubertragung von Aktien gegen Barabfindung (§ 327a
BGB — tepMuH ,,BeITeCHEHHE" W3 aHTIUHCKOTO COBPEMEHHOTO aKIIMOHEPHOTO
IpaBa = UCKIIFOUCHHE MHHOPUTAPHBIX aKIIMOHEPOB, Iepeava akIui B 0OMEH Ha
nenexHyro komnencaruio (§ 327a 'PAXKIAHCKOI'O xonekca ['epmannm). Y
OOJBIIMHCTBA 3aMMCTBOBAHUM U3 MPABOBOM C(Pephbl CETOHS yKE HE OLTYIIAETCs
X WHOCTPAHHOIO MpOUCXOXKIacHus — Hampumep, das Kapital, die Aktie, der
Kommanditist — kanuran, akiyu, mapTHEp ¢ OTPAaHUYCHHOW OTBETCTBEHHOCTBIO.

Opunnueckass nekcuka Oonblie, yeM Jro0as apyras, CTPEMUTCI K
TOYHOCTU. JTO 00YCIOBJIEHO MOTPEOHOCTSIMHU aJABOKATCKOW MPAKTUKH, KOTOPAs
JOJKHA paboTaTh C y4yeToM TpeOoBaHUs O0OS3aTEIBHOCTH MPUMEHEHUS
IOPUINYECKON TMPAKTHKA C YETKUMH H HE BBI3BIBAIOIIMMU COMHCHHM
TePMUHAMU.

Takum o0OpazoM, B IOPUIWYECKON NHUCKYpCE CIIEIYEeT MO BO3MOKHOCTH
CTporo wu3beraTtb CJIy4yaeB CHHOHMMUHU, OMOHHMHH, MHOTO3HAYHOCTH, U
CTPEMHUTBCS K WHAealy aOCONIIOTHOTO COOTBETCTBUS JIEHOTATUBHOTO (HE
3aBUCSIIETO OT KOHTEKCTAa) U KOHHOTATUBHOTO (2CCOIMATHUBHOIO) CMBICIIOBOTO
COJIEp KaHUSI.
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MEXAHHU3MbI TMHI'BUCTHYECKOI'O BO3JEVCTBUA
B COBPEMEHHOM MEJINUUHOM JUCKYPCE

Annomayusn: B meouuiHom  Ouckypce — cozdaHue  aggexma
A8MOPUMEMHOCMU  WUPOKO — UCHOAb3VeMCcs 0N OOCMUNCEHUs.  008epus]
ayoumopuu K npeocmasienHou ungopmayuu. B cmamve paccmampuearomcs
cmpame2uu U TUHSBUCMUYECKUe CNOCOObL GIUAHUSL HA AYOUMOPUIO.

Knwuesvie cnosa:. ungopmayus, meoutinviii OUCKYpC, yepo3d, Npuem,
8030elicmaue.

Garanina Anna Andreevna

LINGUISTIC MECHANISMS OF LINGUISTIC INFLUENCE
IN THE MODERN MEDIA DISCOURSE

Abstract: The creation of the authority effect is widely used in order to
gain confidence in the information created in media discourse. The article

describes strategies and linguistic means of influence on the audience.

Keywords: information, media discourse, threat, methods, influence.
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JlaHHasi cTaThs MOCBSIIEHA WCCIECIOBAHUIO METOJIOB JIMHTBUCTHYECKOIO
Bo3aeiicTBusg B CMU.

[Iponecchl comuManbHOM KOMMYHHMKALIMM PETYJIHPYIOTCS CPEACTBAMHU
MaccoBOM MH(pOpPMaILMK MOCPEIACTBOM PEUYEBOrO BO3JICHCTBUS HA ayJTUTOPHIO.
Tak kak COBpeMEHHOE OOIECTBO Ha3bIBAETCS WH(OOPMAITMOHHBIM, CIOCOOBI
NoJTydeHus] HHPOPMAIINH, a TaK)Ke BIUSHUE HA CO3HAHUE U BOCIIPHUSATHUE JIOJCH
MOJEPHUBHPYIOTCS.

C HacrymeHueM 3pbel IHTEpHETa U COLMANIBHBIX CETEM Menua JUCKYpC
npuoOpes  cTaTyc  OCHOBHOTO  HMHCTpyMeHTa  Biacthd. CoBpeMEHHBIH
MEIUAIUCKypC TPEICTaBIAeT COOOM TaK HAa3bIBAEMYIO ‘MAIIMHY BO3JEHCTBUS
Ha BOCHPHUATHE CIyIIATeled M 4YuTarened. MeauiHbIl THCKypC — 3TO
COBOKYIHOCTh HECKOJBKMX CpEJCTB KOMMYHHMKAallUM W METOJOB IMepeaadu
uH(pOpMaIMU, KOTOpble 00pa3yloT MeIHacpeny, MOCKOJIbKY OH IMPEACTABIISIET
co00Ol COBOKYNHOCTb PAa3jiMYHbIX CPEACTB KOMMYHHUKAIIMM U CIOCOOOB
nepenaud uMHGoOpManuu, OO0pasylolUX Meauacpeny, KOTopasi, BCIIEICTBHUE
OTCYTCTBUSI MH(OPMALMOHHBIX TIPaHUL, 00JIAJaeT CIHOCOOHOCTBIO MEHSTHCH,
pa3BUBasACh BMECTE C OOIIECTBEHHBIMU SIBICHUSMU M TOJACTPAUBASICH IMOJ HUX
[3].

PaccmarpuBasi moHsTHE MEIUHHOTO JUCKypca, Mbl CHOBa oOpaTUMcs K
npodeccopy A.B. [Tononckomy. B cBOEM ucciaenoBaHUM OH pa3BUBAET UICIO O
TOM, YTO KaXKIbI JUCKypC 00pa3yeT CBOIO CHEHU(PUYECKYI0 KapTUHY MUpa,
co31a€T COOCTBEHHBIN “‘MEHTAJIbHBIN MUP”’. DTOT MUP SBIACTCS TUHAMHYHBIM U
YHOPSIZIOUCHHBIM HAO0OpOM KOMIETSHIIMM 00 OXBAaUeHHON JIUCKYPCHBHOM
MBICIIBIO  JICCTBUTEIBHOCTH,  €r0  COOCTBEHHOM  QlroputMe  JUIs
dbopmMynUpoBaHUsT 3HAYEHUW U CINOCOOOB WX OOBEKTUBAIIMHU, COOCTBEHHOM
COBOKYITHOCTH JUCKYPCUBHBIX (POPMYIT — CIIOB, peuH, Kiuiie u T.1. [3].

ITo MHEHHUIO AJL DaKkTOpPOBUY, JIIUCKYPC obnanaer
KOH(JIMKTOT€HHOCTHI0. DTOT (PaKT OOBSCHSIETCS TEM, YTO YEPE3 MEIUATUCKYPC
U yepe3 KOH(MIUKTHBIM AUCKYPC ¢ HEMHUHYEMOCTBIO MPOSBIISIOTCS CYIIHOCTHBIE
NpU3HaKU JUCKypca B mpuHiuie. OH moJiaraet, 4ro MOSIBIEHUE WHTEpeca K
TOMY WJIM MIHOMY BOIPOCY CO CTOPOHBI CPEJICTB MaccoBOM MH(OpMALINU TPSIMO
IPOMOPIMOHAIIEHO MMOKA3aTe0 HEraTUBON KOH(IMKTOT€HHOCTH UCTOUYHUKA. U3
TOTO MOKHO CJeNaTh CICAYIOIUA BBIBOJ, YTO KOH(MIMKTONEHHOCTb
MEIUAUCKypca  3a4acTyl0  OOYyCJIOBJI€HAa  CYIIHOCTHBIM  KPUTHYECKHUX
XapakTepom MeauanHpopMmauu [6].

Hcxons u3 moHATHS ‘KOH(PIMKTOTEHHOCTH', MBI MOXKEM OOpPAaTHTHCS K
TEPMUHY ‘yrpo3a’, HHTEpPIpPETALMM KOTOPOrO BapbHPYETCS B 3aBUCHUMOCTH OT
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KOHTEKCTa. B MeauiHOM IUCKypce Yrpo3bl MOTYT BCTPEUYaTbCs B Pa3HBIX
dopMax u MpoSBIATBCS B pa3HbIX cdepax. OmHa U3 TakUX yrpo3 — 3TO
BO3MOXXHOCTb PAacKpbITUS KOH(UIEHIMAIBbHON HMH(OpMAaLUU, KOTOpas MOXKET
OPUYUHUTH YHIep0 Kak OTAETbHOMY YENOBEKYy, Tak M opraHuzanuu. B
MEANMHON cdepe Takue yrpo3bl MOTYT OBITH CBSI3aHBI C YTEUKON HHPOpMAIUH
U3 HHTEPHET-PECYPCOB, COLMAIBHBIX CETEM M JPYTMX WMCTOYHHUKOB, €CIIH
HY’KHbIE MEPBI O€30MIACHOCTH HE MPEAIPUHUMAIOTCSL.

OpnHako B MEIUHHOM JAUCKYpCE YIpO3bl MOTYT OBITh U O0JI€€ MHUPOKUMH,
IPUMEHUTENBHO K OOILIECTBY B LIEJIOM WJIM K KOHKPETHBIM TpYIIIaM JIIOJEH.
Hanpumep, B MHQOpMaLMOHHOE MPOCTPAHCTBO MOTYT IoONanarh (HEeHKOBbIE
HOBOCTH, PACHPOCTPAHEHHE KOTOPBIX MOXKET NPUBOAUTH K HEINPEABHUICHHBIM
nocyeacTBUsIM. Takke MOTYT BCTPEUaThCsl yrpo3bl, CBA3aHHbIE C KHOepaTaKaMu
Ha BaXKHbIE MH(OPMAIMOHHBIE CHUCTEMBl U JAHHBIE, YTO MOXKET MPUBECTU K
CEPBE3HBIM IOCIEACTBUAM JUIsl KOMIIAHMM, OpraHu3alud W Jaxe i
rOCYJapCTBEHHBIX CTPYKTYD.

BaxHo 3ameTuTh, 4YTO YIrpo3bl B MEAUNHOM JHUCKYpCE 3aBUCAT OT
UHTEPECOB CYObEKTOB MH(OPMAIIMOHHBIX OTHOLIEHUH U OT TOTO, Kakoi yiiepo
ABJIAETCS 1 HUX HenmpuemsieMbiM. [loaToMy, peub 00 yrpo3ax B MEAUITHOM
JMCKYpCe J0JKHA OCHOBBIBATHCS HA KOHKPETHBIX CIIEHAPHUIX U MpuUMepax [5].

B MemmiiHOM JHCKypce O4YE€Hb YacTO MCIOIb3YIOTCS MEXAHU3MBI
JMHTBUCTUYECKOTO  BO3JAEHCTBUS HAa ayJUTOPUI0O C LEJIbK0  BbI3BATH
ONPEIEIICHHYIO PEaKINI0, BO3ECHCTBOBATh HA CO3HAHWE U MHEHUE JII0ACH. DTO
MOJKET OBbITh, KaK TIOJOXKUTEJIbHOE BO3JCHCTBHE, TaK M HETaTUBHOE, B
3aBUCUMOCTH OT LIEJIEH U HAMEPEHUN aBTOPOB TEKCTOB WJIM BbICKA3bIBAHUM.

H. Xowmckuii Takke BBIAEIWI JOECATh CTPATETUA MAHUITYJIMPOBAHUS
Maccamu, KOTOPbIE MOTYT MCITOJIb30BATHCS MPH JIMHTBUCTUYECKOM BO3ACHCTBUU
HAa ayJuTOpUI0. OTH CTpaTerud II0 CBOEW CYTH MOTYT COJAEpPKATh
JIMHTBUCTUYECKUE MEXAHU3MBI BO3JEHCTBUS HA ayAUTOPHIO.

Crparerun MaHHUNYJMpPOBaHHUS Maccamu, BbiaelieHHble H. Xomckuii,
CIIEAYIOIIHE:

1. Crparerus OTBIICUECHHS
Cosznanue mpo0seM, a 3aTeM IPEITIOKESHHS PEIICHUS
ITocrenennas crparerus
Crparerus oTcpouKku
Crparerus ¢ppycTpanuu Hapojia
Crparerus ByJbrapusaluu

N OO A W

Crparerust OpkecTpaluu Mpecchl

~ 49 ~



COOpHHK MEXITyHAPOJHON HAYYHO-TIPAKTUYECKON KOH(pepeHInn

8. Crparerus nuBepcuu

9. Crparerust MapruHaaIu3aluy U U30JILNUN

10. Crparerust MOT4aHHUS

Kaxxnasg u3 3THX cTpaTeruii MaHUITY IMPOBAHHUSI UMEET CBOM OCOOEHHOCTH
Y MOXKET UCIIOJIb30BaThCS B IMHTBUCTHUECKOM BO3JICHCTBUY Ha ayTUTOPHIO [7].

B MenuitHoM guckypce, Takke Kak M B JIIOOOM JpyroM BUJE
KOMMYHUKAIIMM, IIMPOKO MCIIOJIB3YIOTCSA SA3BIKOBBIE IIPHUEMBI M TEXHUKH,
HaIlpaBJICHHBIE HA BO3JEHCTBHE HA ayauTOpri0. HeKoTopsle U3 Takux NpHEMOB
BKJIFOYAIOT HCIIOJIB30BAaHUE SMOLMOHAIBHO OKPALIECHHBIX CIIOB W BBIPA)XCHMIA,
IPUBJICYCHHE BHUMAaHMsS K PE30HAHCHBIM TEMaM, ymnorpeOieHue meradop U
aJJIErOpUi, MCIOJIb30BaHUE TUIEPOOJ, MOBTOPEHUS CIOB M KOHCTPYKIIMIA,
CMEHY PErucTpa peuu, ynorpeoneHne oOpa3HbIX U APKUX CPAaBHEHUH U IIpOYee.

Kpome TOro, B MEOIMWHOM IHCKypCE WMIMPOKO HCHOJB3YETCS CO3/IaHHE
a¢dexTa aBTOPUTETHOCTH W HAJEKHOCTH IYTEM HCIOIb30BAHUS IUTAT
ABTOPUTETHBIX MCTOYHHUKOB, CCBUIOK Ha HAay4HbIC MCCIIEIOBAHUSA, a TaKKe
YIOMHMHAHUE JIMYHOCTEM, IIOJIB3YIOIIUXCS aBTOPUTETOM B ONPEIEICHHOU
obmactu [1].

BaxHpiM mnpueMoM, KOTOpPBIA TaKKe HCHOJB3YETCA B MEIUMHOM
JTUCKypCe, SIBISIETCA MaHUNYJsUMUs WHGOpManued W Mepexo] Ha JIMYHOE
OOBHMHEHHE BMECTO PAaCCMOTPEHUSI BOMpPOCa camMoro mo cede. ITO JOoCTUTACTCS
yTeM aKUEHTUPOBAHUS BHMMAHHS Ha HEraTHUBHBIX aCHEKTaX, MCHOJb30BAHUU
MPEAB3ATOMN JIEKCUKH, a TAK)KE YMEJIOW MaHUITYJISIIUU (haKTaMU ¥ CTATUCTUKOM.

Bce 3Tu mpueMbl M TEXHUKH HCIOJB3YKOTCS C LEIbI0 BO3JICHCTBHS Ha
ayaUTOpUI0 U (HOPMUPOBAHMS OMPEICICHHOTO MHEHHUS WM BOCIPHUSTHS TOM
WJIM UHOU MH(OpMaIuu.

[IpumMepoM S3BIKOBOTO BO3ACHCTBUS MOXKET CIYKUThb YIOTpeOJeHue
APKHUX M 5SMOLMOHAIBHO OKPAIICHHBIX CJIOB B PEKJIaMHBIX CJIOraHax WM
MOJIMTUYECKHUX BBICTYIUICHUSX C LIEJIbI0 YOEAUTh ayIUTOPUIO0 B HEOOXOIUMOCTH
KAaKOr0o-TO JIEWCTBUS WM B IPABUJIBHOCTH KAKOTO-TO B3IJIS[a HA CHUTYaLHUIO.
B monutrueckux pedax UCHOJB3YIOTCS clioBa 'crpaBeymMBOCTH", "cBOOOMA",
"mpaBma" mIg co3maHMsS o0pa3za HACATHPHOTO OOIEeCTBAa W MPHUBJICUYCHUS
CTOPOHHHKOB TOW WM WHOM TMOJUTUYECKON MpOrpaMMmbl. OTH MPUEMBbI
A3BIKOBOI'O BO3JICMCTBHS IO3BOJISIIOT BBI3bIBATH ONPEACIICHHYIO PEaKLUUI0 Yy
ayIMTOpUM, B3bIBaTh K €€ OSMOLUUAM U TMpHUBJIEKaTh €€ BHUMAaHHUE K
OIPE/ICIICHHBIM aCIIeKTaM PEKJIaMbl WIIN BBICTYIICHUS [4].

Hekoropsle 13 MEXaHU3MOB JIMHIBUCTHYECKOTO BO3JECHCTBHS B
MEIUIHHOM JIUCKYpPCE BKJIFOYAIOT CJIEYIOLIUE!
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1. Hcnonb3oBaHWE SPKUX HU HSMOLMOHAIBHO OKpAIICHHBIX CIOB H
BBIPOKEHUM, KOTOpbIE CIOCOOHBI TMPUBIEKATh W YyJIEPKUBATh BHUMAHHE
ayJIMTOPHUH, & TAKXKE BBI3BIBATH OIMPE/IEICHHBIC YYBCTBA U SMOIUY;

2. Hcnonp30BaHUE Pa3IUYHBIX CTHJICH W >KaHPOB AMCKYpCa, BKIIFOYAS
HOBOCTHYIO KYPHAJIUCTUKY, KOMMEHTApUH, HHTEPBBIO, PETIOPTAXKH H T.1.;

3. Hcmonp3oBaHue TpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIHMA, KOTOPHIE MOTYT
co3faBaTh 3(PdekT yOexaeHus, HanpuMep, YHOTpeOJICHHE MOBEIUTEIBHOIO
HAKJIOHEHUS WM UCTOJIb30BaHUE OIMPEICIICHHBIX (POPM TI1aroJios;

4. Hcnonb3oBaHHE CpPEIACTB PUTOPUKH, TaKUX KaK MOBTOPEHHUE,
CpaBHEHUE, aHAJIOTHUS U JIPyTUe, KOTOPbIE MOTYT IOMOYb YOEIUTh ayJJUTOPUIO B
HEOOXOMMOCTH OTIPEICTICHHON TOYKU 3PCHUSI;

5. Hcmonp3oBanue JUHTBUCTUICCKUX YIIOBOK, HaIpumep,
WCITOJIb30BAaHUE JIBYCMBICJICHHBIX WM TPOTUBOPECUUBBIX BBIPAKCHUHN, UTOOBI
BBI3BATh OIPEACIICHHYIO PEAKIINIO Y ayAUTOPHUH.

6. Hcnosb3oBaHME KOHKPETHBIX CJIOB U BBIPAKEHHUH, KOTOPHIE MOTYT
BIUSATH Ha Boclpusitue uHpopmanmu W MHeHUs o Hed. Hampumep,
HCIIOJIb30BAaHUE TEPMHUHOB, KOTOPHIE ACCOIMUPYIOTCS C MOJIOKUTEILHBIMU WU
OTPHUIIATEIBHBIMH OIICHKAMH COOBITHH WM SBJIICHHH, MOXXET W3MCHUTH
OTHOILICHHE AyJIUTOPUU K HUM|[2].

B 3akmouennu, BaXXHO OTMETUTH, YTO MCTOJIB30BAHKUE JTUHTBUCTHICCKUX
CPEIICTB M TEXHUK MOYKET MMETh KaK TOJIOKUTEIIbHBINA, TaK U OTPHUIATSIbHBIN
abpdexkr Ha ayguTopuro. boiee TOro, HCHONIB30BAaHHE MEXaHH3MOB
JMHTBUCTUYECKOTO BO3JICUCTBHUS MOXET ObITh A(D(PEKTUBHBIM TOJBKO TIPH
MPaBUJIILHOM BBIOOpE M MPUMEHEHUH, C Y4€TOM OCOOCHHOCTEH ayAauTOpHUH, K
KOTOpoi oHM oOpamiatorcs. [loaTomy, KpoMe BiaJieHUSI COOTBETCTBYIOIIUMHU
S3BIKOBBIMM HaBBIKAMH, HEOOXOAMMO TakKe HMETh XOpolllee TOHUMAHHE
KOMMYHUKATHBHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHH MPUMEHSFOTCSI.
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HEBEPBAJIBHBIE CUTHAJIbI KAK PACHIM®POBIIUKHU
MBICJIEN B ACIIEKTE IICUXOJOI'MYECKOH
BE3OITACHOCTH

Annomayun. B cmamve oceewjenvl 0CHOBHblE HABLIKU PACUUUDPPOBKU
HegepOaIbHO20 00WeHUs U UX NPUMEHEHUEe 8 0el08OU U NOBCEOHEBHOU HCUZHU
yenoseka. Asmop noscusem @opmyny 55-38-7, paccmampueaem owuUOKY
ID10T, a makoice npeonacaem obwue cosemvl K UMeHUIO HceCmos8 ONNOHEeHmd.
Aemop, onupasace Ha uzsecmHvle TUYHOCMU, 0Opawjaem GHUMAHUE HA MOm
¢daxkm, umo OonrvuwuHCMBO JH00el, 0obusarwuxcs ycnexa 8 a00ou cgepe
JHCU3HU, OCOOEHHO CUNbHbL 8 pacuugposke HesepOANbHbIX cueHanos. bonee
mMo2o, 5MOm HABIK NOMo2aem pacno3Ha8ams OnacHocms, "KpacHvle gaaxcku’”
6 0OUeHUU C TI00bMLL.

Kntoueswie cnosa: 7 ypoxos no bopey, sasvik mena; npasuna sa3vika meia,
owuoka |D10T; popmyna 55-38-7

Garkushina Olesya Nikolaevna,
Dyshekova Oksana Viktorovna

NONVERBAL SIGNALS AS THOUGHT DECODERS
IN THE ASPECT OF PSYCHOLOGICAL SECURITY

~53 ~


mailto:garkusinaolesa67@gmail.com
mailto:oxygen777@inbox.ru

COOpHHK MEXITyHAPOJHON HAYYHO-TIPAKTUYECKON KOH(pepeHInn

Abstract: The article discusses the basic techniques of decoding
nonverbal communication and their application in business and everyday life of
a person. The author explains the formula 55-38-7, examines the ID10T error,
and also gives general recommendations on how to skillfully read the
opponent's gestures. The paper summarizes that over the past few years, interest
in nonverbal communication has increased. The author, relying on the research
of recognized authors, deduces the consequence that most people who achieve
success in any sphere of life are especially strong in deciphering nonverbal
signals. Moreover, this skill helps to recognize danger, "red flags" in
communicating with people.

Keywords: 7 Borg lessons; body language; ID10T error; formula

55-38-7, psychological safety
*kkkk

There is a simple life observation: body language either attracts people or
repels them. Have you ever wondered what your body is talking about when you
talk to someone? Sometimes we don't even realize how much the language of
facial expressions and gestures can be louder than ordinary words: eyes averted,
hands locked, legs crossed — seemingly ordinary and everyday habits. However,
these manners contain a certain message, which can be solved by knowing the
basic principles of nonverbal communication. The purpose of this article is to
analyze the basic rules—tips in nonverbal communication with people to achieve
the best result in communication with a partner.

Body language is an unconscious communication technique consisting of
a set of gestures, signs and poses. A person's body movements are a door to his
subconscious, and the key to this door is careful observation. Initially, we are
more inclined to believe what we see rather than what we hear. Due to the
peculiarities of human memory, this visual impression is perceived as true and
deposited in the head. James Borg, a British coach and author of seminars on
personal development, skillfully understood nonverbal semiotics. He identifies
seven main lessons that are necessary for mastering nonverbal communication
skills (Fig. 1) [1]
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1)mind body language

2) look

3) listen

4) limbs

5) lies

6) information leakage

7) how to please others

Fig.1. Seven lessons on D.Borg [1]

Body and mind language is a complex interaction. Thoughts and feelings
can be conveyed using non-verbal signals: voice means, facial expressions, eye
contact, posture, manner of dressing, hand and foot movements. For example, an
open pose is characterized by wide and free gestures (hands are in plain sight,
legs and body are free, there is eye contact with the interlocutor), which
indicates comfort and readiness to perceive information, and for a closed one —
pulling the arms and legs to the body, which in turn indicates some discomfort.
Taking into account these comments, you can set the interlocutor on the right
wave and get a pleasant dialogue. In the topic of lesson 2, the key is the face and
eyes. Eye contact plays an important role in establishing a psychological
connection and creating an environment of mutual trust. To show interest, we
often hold our gaze longer than usual, lowering our gaze — we demonstrate
uncertainty. Lips also allow you to reveal emotion. The wider the mouth is open,
the more benevolent and attentive a person looks, and compressed lips indicate
negative emotions. It is important to remember the following: 87 looking
straight ahead, you are looking into your future, and lowering your gaze — you
lose prospects. And don't forget to smile. Any relationship with people depends
on the ability to listen. Therefore, if you want to demonstrate to your opponent
your interest in the conversation, do not forget to observe eye contact, reflect the
gestures of the interlocutor and follow the movement of the head. The vocal
aspects are no less important here: the interlocutor will be more attracted to a
clear and confident voice, and for this you need to breathe deeply with your
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stomach. Frequent and intermittent breathing will indicate uncertainty [2].
Scientists have found that in the total area of the movement zone in the cerebral
cortex, one of the most extensive parts, along with projections of facial muscles
and muscles of the tongue, is occupied by the projection of the musculature of
the hand. As a result, gestures are the best sense recognizer. For example,
clasping your wrist with one hand, you show nervousness, propping your head
with your hand — you demonstrate boredom. The position of the feet also plays
an important role: if the feet are directed at you, then the interlocutor is disposed
to talk, and if from you, it means that you have not reached the level of
communication at which both sides feel comfortable [3]. To determine a lie, it is
enough to observe the following: if the sides of the face are asymmetric, this
may be a sign of a lie or an omission. The face works synchronously if the
person is telling the truth, and asymmetry is a sign of hidden feelings. Real
feelings manifest themselves simultaneously with words. If they're even a
fraction of a second late, chances are you're talking to a liar. Sincere feelings
change quickly. Therefore, emotions frozen on the face for 5 or more seconds
are insincere. It is important to understand that all these signals or "flags"
contribute to the recognition of people who have a danger or any other threat.

In the process of analyzing human gestures, it is necessary to
comprehensively assess the state of the interlocutor and read non-verbal signals.
The ID10T error means a false interpretation. A false interpretation occurs when
the signal transmission activity is disrupted by one person and the interpretation
of this signal by another. James Borg suggests considering the well-known
Mehrabian formula 55-38-7. Here 55 means that exactly so many percent of the
meaning is conveyed through poses, gestures and facial expressions; 38 — so
much meaning is conveyed through intonation, tone of voice and timbre, and
7% is transmitted through words. And this means that the first impression is
formed from the way we behave and speak, so body language sounds louder
than words.

Basic rules of body language. James Borg suggests memorizing the
following rules of nonverbal communication:

1) the ability to read people's thoughts consists of the ability to observe
their eyes, gestures, voice characteristics;

2) Beware of ID10T errors;

3) every thought entails a corresponding reaction;

4) learn to read your own and someone else's body language, paying
special attention to substitute actions and gestures of complacency.
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Thus, people are forced to interpret what others tell us with gestures, as
well as control their behavior and body movements. Over the past few years,
interest in nonverbal communication has increased, especially in business
communication, since from the very first minutes of acquaintance a person
makes a conclusion about whether it is possible to arrange an opponent for
negotiations, whether it is possible to rely on him, and also determines how
determined he is to do business, and even tries to recognize a lie. Research
shows that most people who are successful in any area of life are especially
strong in deciphering nonverbal signals. The skills of cognition of the
psychological state of a person are useful and necessary not only in business
life, but also in everyday life. And the faster a person succeeds in studying them,
the more profitable deals he will be able to conclude and the more people he will
be able to win over and protect himself [4].
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MMPO®ECCHUOHAJBHBI UHOCTPAHHBIA SI3BIK
U UCKYCCTBEHHBIN UHTEJUIEKT

AHHOmMayua: 6 cmamve paAcCMamMpuearomcsi 80NPOCHlL, CEA3AHHbIE C
UCNONIL308AHUEM UCKYCCMBEHHO20 unmeniekma npu uzyueHuu
npogheccuoHanbHo20 UHOCMPAHHO20 A3bIKA. B oannou pabome cmasumcs yenw
onpeoenums poib UCKYCCIMBEHHO20 UHMELIEKMA, €20 8UObl, NPeUMyuWecmaa e2o
npumeHeHuss 8  00pazosamenvbHOU  cpede.  Bvloenenvl  coyuanvHo-
ACUXOI02UYECKUEe acCneKmbl, NOKA3AHA He0OX00UMOCMb QOPMUPOBAHUS HABLIKA
OCO3HAHHO20  U3YYeHUs  A3bIKA  CMmyoeHmom. Aemopvl  noduepKusaom
8epOAMHbLE PUCKU NPUMEHEHUS 803MONCHOCMEL UCKYCCMBEHHO020 UHMELIeKMA
8 06pazo06aHuU U 60CRUMAHUU CIYOEHYECKOU MOLOOEHCU.

Knwuesvie cnoea:  uckyccmeeHHulll — UHMENIEKM,  MEXHOJIO02Ul,
npogheccUoOHAIbHBIIL UHOCMPAHHBII A3bIK, CMYOeHm, 00pa3zosatie.

Natalia E. Gorokhova,
Galina G. Bobrovskaya

PROFESSIONAL FOREIGN LANGUAGE
AND ARTIFICIAL INTELLIGENCE
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Abstract: the article deals with issues related to the use of artificial
intelligence while studying of a professional foreign language. The idea of the
article is to determine the role of artificial intelligence, the types, advantages
and its use in the educational environment. The socio-psychological aspects are
highlighted; the need for mastering conscious language learning skills by the
student is shown. The authors emphasize the possible risks of using the
capabilities of artificial intelligence in the education and upbringing of the
university students.

Keywords: artificial intelligence, technologies, professional foreign
language, student, education.
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Cnexkmp owgywienutl, padocms ObIMUsL — 8OM YO OMIUYAEN
YyenoeeKd. Kyma, cnocobnas na CAMOCO3HAHRUE,
He CNpasumcsi ¢ mou 21yOuUHoOU, Ha KOMOPYI CNOCOOEH Uell08ex.
U3 k/¢p «Ilpuspak 6 docnexaxy

[MpuBeneHHas BbIIe IUTaTa W3 aMmepukanckoro ¢wuibpma «Ghost in the
shelly (2017) pexwuccepa Pymepra Cangepca B KpaTkoil ¢opme Kacaercs
npoOemMbl, KOTOpas cTaja akTyaJlbHOW sl cdepbl 0oOpa3oBaHUsS CETOAHS.
Croxker Hay4yHO-(paHTAaCTHYECKOro OOeBHMKa — Hemajiekoe Oynayiiee, Kornaa
KUOEpHETHKA, CTAHOBHUTCS YacThlO IMOBCEIHEBHON >KM3HHU JIIOJEH, yyuIias
cambl€ pa3Hble CHOCOOHOCTH, BKJIIOUAsl HE TOJIBKO CUITY, HO U MHTEIJICKT.

B sT0il cBsI3M BCIOMMHAETCS TaKKe€ HCTOPHUSI OOBIYHOIO IIKOJIBHHUKA
Cepexxu CpIpoeXKHHA ¥ €0 KONWH, KHOEPHETUYECKOTO  Malb4HKa,
COCTOSIBIIIETO M3 MHUKpOCXeM, n3 KuHopmibMa «[IpuKiroueHne 3IeKTpOHUKa
(1979), ocHoBy koTOopomy mojoxwin noBect EBrenms Bentucrosa (1964).
DNEKTPOHUK YIWBIST BCEX: Pa3rOBapuBall C IUPKOBBIMH YKUBOTHBIMH Ha «HX
a3bIKe», o0yuyan ChIpOeXKHMHA «TYCHHOMY SI3BIKY», CHPaBIISICS OJIECTSIIE CO
BCEMHU  3aJaHUSIMU: OT  MY3BIKaJbHBIX NPOU3BEICHUN JO  CIOXKHBIX
MaTeMaTHYeCKUX 3ajau.

['moGanu3anus BbI3Baja CEroiHs CMEHY MapaJurM Kak B COIIMYME, TaK U B
oOpa3zoBaHud. VHOCTpaHHBIM S3bIK B LEJIOM U NPOPECcCHOHANTbHBIN
WHOCTPAHHBINA SI3BIK B HESA3BIKOBOM BY3€ KaK HWHCTPYMEHTHI pean3aIiiu
oOpa3oBaHMsI W BOCIHTAHUS CTyJEHTa B COBPEMEHHOM MOJHUKYJIHTYPHOM
IPOCTPAHCTBE MMEIOT OTpOMHOE 3HadeHue. Hapsgy ¢ aHTpomoneHTpUuyecKoit
napagurMoi, B OCHOBE KOTOPOil 0co00e BHUMaHHE Ha JUYHOCTh CTY/AEHTA, €ro
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WHTEPECHl U 1IEJIU, TPOUCXOIUT MEPEXO]] K COBEPIIEHHO HOBOM apXUTEKTYPHOM
MOJIENId — aCCOIMATUBHBIM KOTHUTHUBHBIM CHCTEMaM, CIOCOOHBIM K CHHTE3Y
3HAHMS MMyTeM KOMOUHATOPUKU MH(DOpMAIUH.

Hcnonp3yss TepMUH «UCKYCCTBEHHBINM wHHTEIUICKT» (oT anri. artificial
intelligence), mosicHuM, 4YTO MBI HME€EM B BHJIY IIPOIECC, B XOAE KOTOPOTO
WHTEJUICKTYallbHBIE MEXaHM3Mbl MOTYT BBHITIOJNHATH Pa3IUYHBIC TBOPUYECKHE
GyHKUIMU, YTO B UTOTE TIO3BOJISIET OOECIICUUTh PEIICHHUE 1IEJIOTO CHEeKTpa 3a7a4
npodeccuoHanbHOro Xapakrepa. OnpeaensonymM JUisi Hac SIBISETCS 3/1€Ch TO,
YTO UCKYCCTBEHHBI MHTEJIEKT PACCMAaTPUBAETCA B KAU€CTBE HEKOW «CHUCTEMBI
WIA MalluHB, CIIOCOOHOW HMMHTHUpPOBATh MOBeIcHHE dYenoBeka [1], 4ToOBI
BBITIOJIHATh JIIOOBIE 3aJa4M, IOCTENEHHO COBEPIICHCTBOBATHCS HA OCHOBE
coobupaemoit wuHpopmauuu. CrenoBaTeNbHO, WMCKYCCTBEHHBIM HWHTEIICKT
COXpaHSIET CBOM KJIFOYEBBIC XapaKTEPUCTUKU: (YHKIIMOHAIBHOCTh, YPOBHEBOCTh
U YOpaBISIEMOCTb, KOTOPBhIE JICUCTBYIOT B Pa3JIUYHBIX YCIOBUSIX B
oOpa3oBarenbHOM cucteme. lcmonb3oBaHWE HEHUPOHHBIX CETEH Kak B
oOpa3oBaHMU, TaK M Ha TMPAKTUKE — ECTECTBEHHBIM XOj IU(POBU3AIINH,
MO3TOMY CETOJIHSI MCKYCCTBEHHBIM HMHTEIJIEKT MOKHO MCMOJb30BaTh BO BCEX
chepax: OT COUMHEHUSI MY3bIKU JO BOXKJICHHUS aBTOMOOUJISI; €CTh BO3MOYKHOCTh
32 HECKOJIbKO MHUHYT COCTaBUTH MPOTpaMMy ypoKa Mo J000MYy MpPEIMETy B
YHUBEPCUTETE, CTCHEPUPOBAThH 3aJIaHUS ISl CTYJIEHTOB, IPOBEPUTH UX padoTYy,
cAaTh TECT HAa MAaKCUMAJIbHBIM Oayll, HamucaTh KYPCOBYIO WJIM JIUILIOMHBIN
MPOEKT B TMpeaerax HECKOJBKHX YacoB W MHoroe apyroe. Heobxommmo
OTMETHUTb, YTO BO3MOKHOCTH C KaXKbIM THEM CTAHOBSTCS IIUPE.

B 30HY akTMBHOTO BHHMMaHHs CTYJIEHTOB W TperojaBareiieil MomaaaroT
napajgurmaibHbIe COCTAaBJISIOIINE 00yueHus poheCCUOHAIBHOMY
WHOCTPAHHOMY $I3bIKY B HEJIMHTBUCTHYECKOM BY3€, a, CJIEIOBATEIbHO, BCTACT
BOIIPOC O TOM, B Kakoil Mepe JAesATEeIbHOCTb MAIlMHbl MpPU H3YYECHUH
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa MOJYMHEHA OyeT KOHEUHOMY pe3yJibTaTy 00Opa3oBaHUsI.

Kax mokasbiBaeT ombIT U paboTa HaJ U3y4YE€HUEM MPOOJIEMbI, IBOJIOIHS
CUCTEM ¥ MAIllMH 3HAYUTEILHO TOBJIMSJA HAa BapHaHTHl HCIIOIH30BAHUS
MCKYCCTBEHHOTO MHTEJUICKTA MPU M3yUYCHUH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTYICHTAMH.
JlnanazoH BO3MOXHOCTEH B cepe mpodecCHOHATEHOTO WHOCTPAHHOTO SI3bIKA
JIOBOJILHO BEJIUK.

CryneHTbl 00pallaroTcss K UCKYCCTBEHHOMY MHTEIIJIEKTY, YTOOBI ClleNaTh
aBTOMATHYECKUN TMEpeBOJ JIIOOOro TEKCTa C OJHOTO S3bIKka Ha JPYTOM.
HckycCcTBeHHBI HMHTEIJIEKT WCIONB3YETCS IS OLECHKH TPOW3HOIICHHUS
CTyJI€HTa W TpeaocTaBiieHus oOpatHod cBsi3u. Co3maHWe HWHTEPAKTHBHBIX
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y4eOHBIX MaTepUajoB, TaKMX KaK MPHJIOKEHUS W OHJIAWH-KYPCHI, MOXKHO C
TIOMOIIbI0 HEHPOHHBIX ceTeil. He3aMeHMMBIM MOMOITHHUKOM WCKYCCTBEHHBIH
WHTEIJICKT SBIISCTCS TPH aHaIW3e OOJBIINX OOBEMOB S3BIKOBBIX JaHHBIX:
TEKCTOB U ayANO03aINCEN.

OCHOBBIBAsICb Ha OIBITE HWCIONB30BAHUSA CTYJAECHTAMH HMCKYCCTBEHHOTO
WHTEJUICKTa B TPAKTHKE H3y4YeHUs MPOGEeCCHOHATBPHO HHOCTPAHHOTO S3BIKA,
MOJKHO YTBEPXKJaTh, YTO OH B 3HAUMTEIHHON Mepe MO3BOJIICT aKTUBU3HPOBATH
¥ 00JICTYUTH IEATEIHHOCTh CTY/IEHTOB, BO MHOTOM CITIOCOOCTBYET BO3MOKHOCTH
3 PeKTUBHON CaMOCTOSATEIbHON PabOThl 00yUaeMbIX.

CryneHdeckass MOJIOJICKb CETOJHS SIBIISIETCSI OCHOBHBIM TOTpeOUTENEM
JTAHHOW TEXHOJIOTHH, MPOTAraHaupys W TMPUBHUBAS CICIYIONTUM TOKOJICHUSIM
HEOOXOJAMMOCTh M JOCTOMHCTBO €€ UCIOJIb30BaHUSA. B pamkax Hamero
UCCIICMOBAaHUSI ~ BaXHO  OBUIO  ONPENETUTh  KOJMYECTBO  CTYACHTOB,
WCITOJIB3YIOINX HEHPOHHBIE CETH B 0Opa30BaHMWH, a TAK)KE IMOHATH, OCO3HAIOT
JIM CaMU CTYJIEHThI pUCKH UCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTA.

CornacHo TpoBeJAEHHOMY OIpocy, 0osee 75% CTyJIeHTOB MCIOJIH30BaIN
BO3MOXKHOCTH  HCKYCCTBEHHOTO HWHTEJIEKTa; TMpu 3ToM okojio  60%
OTIPOIICHHBIX MCIOJIB3YIOT TEXHOJOTUN HA IMOCTOSHHOW OCHOBE MPU M3yYEHUU
WHOCTPAHHOTO s3bIKa (HECKOJBbKO pa3 B Henmenro). Heliponnsie cetn (Chat GPT
u 7ap.) ucnoisdyior 98% pecronmentoB, apyrue Heiripocetn (DALL-E,
Midjourney u np.) — 45%.

OtmeruM, 4YTO OOJBIIMHCTBO cTyaeHTOB (73%) He 3aMedaroT
dbopMUpOBaHHS  IICHXOJOTMYECKOH  3aBUCHMOCTH, 1/3  pecrnoHIeHTOB
MOJIOKUTEIBHO WM OYEHb TOJOXKHUTEIBHO OTHOCATCS K HCIOIh30BAaHUIO
JTAHHBIX TEXHOJIOTHH.

B 3akmodeHne mogduepkHEM, UYTO HECMOTPS Ha TO, YTO HCIOJb30BaHUE
HEHPOHHBIX CeTed B  W3YYCHUHM  WHOCTPAHHOTO  53bIKa,  BKIIFOYAs
npoecCHOHANIBHBIN, WMEET MHOTO IPEUMYIIECTB, BaXXHO YYUTHIBaTh, UYTO
MCKYCCTBEHHBI MHTEIJICKT HE MOKET MOJTHOCTHhIO 3aMEHUTH IPEMNo/iaBaTelis U
YYUTHIBATh WHIWBUyAIbHBIE TOTPEOHOCTH KaXJIOTO CTYyJIEHTa B Yy4eOHOM
rpynmne. Hawunmydiiee wuCMOAb30BaHME UCKYCCTBEHHOTO HWHTEIUIEKTA TIPH
W3YYCHUU WHOCTPAHHOTO S3bIKAa BEPOATHO TIPU HHTETPAIlMM €r0  C
TPaJAMIIMOHHBIMA METOJaMH W TIpUeMaMu. TakuM TyTeM TOJBKO M MOYHO
NpeIoTBpaTUTh OWMOKA U oOecreyuTh APGEKTUBHOE  HCIOIb30BAHUE
COBPEMCHHBIX TEXHOJIOTHUH B CHCTEME BY30BCKOTO 00pa30BaHMsI.
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1. ChatGPT sets record for fastest-growing user base — analyst note.
[Onexmponnwiii  pecypc]. URL: https://www.reuters.com/technology/chatgpt-
sets-record-fastest-growing-user-base-analyst-note-2023-02-01/ (Oama
oopawenus: 29.03.2023).
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HEKOTOPBIE CTUWINCTUYECKUE OCOBEHHOCTH
MPO®ECCUOHAJIBHOIO NOJUTUYECKOI'O
AHDIOSI3LIYHOTO JIUCKYPCA
(HA MATEPUAJIE BBICTYIUIEHUM Y. ®OH JIEP JISIAEH)

Annomayusn: llenv cmamvu — 8b16UMb CMULUCIIUYECKUE NPEONOUMEHUS
8 AH2NOA3LIYHOM NPOPeCcCUOHATLHOM NOTUMUYUECKOM OUCKYpPCe HA mMamepuaie
svicmynienuii enasvl Eepoxomuccuu Ypcynot ¢hoon oep Jlaiien 3a 2020-2022 2. B
cmamve paccMompenvl Haubolee YAcmo UCHOAb3YeMble CHUIUCTUYEcKUe
npuemvl U 000pOMbl 8 MEKCMAX BbICMYNJIEHUU BbIULEHAZBAHHO20 NOJUMUKA 8
VKa3auuwlli nepuod. B xoode uccrnedosanusi 8visGNeHbl U NPOAHATUIUPOBAHDI
OCHOBHble CmuaUCmuyecKue npuemvl, @ueypvl u 000pomsl, NO3BOAAOUIUE
yeunums dKcnpeccusHocms pedu noaumuka. Coenamvl 616006l 0 Haubonee
XapakmepHuiX CIMUIUCIUYECKUX NPUeMax 6blUEHA36AHHO20 NOJUMUKA U OaHa
oyeHKa 3ghhexmueHocmu CmuUIUCMU4ecKux npUemos.

Kntouesvie cnosa: cmunucmuveckue npuemvl,  CHUIUCMUYECKUE
cpeocmsa; npogeccUOHANbHBIIL NOAUMUYECKULl OUCKYPC, NOBMOp, SNumem;
memacdghopa, epadayusi.

Dvoynina E.V.
SOME STYLISTIC CHARACTERISTICS OF PROFESSIONAL

POLITICAL ENGLISH DISCOURSE (BASED ON THE MATERIAL OF
U. VON DER LEYEN'S SPEECHEYS)
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Abstract: The purpose of the article is to identify stylistic preferences in
the implementation of speech manipulation in the English—speaking professional
political discourse based on the speeches of the head of the European
Commission Ursula von der Leyen for 2020-2022. The article examines the most
frequently used stylistic techniques and phrases in the texts of the speeches of
the above-mentioned politician during the specified period. During the research
In the course of the study, the main stylistic techniques, figures and turns were
identified and analyzed, which make it possible to enhance the expressiveness of
the politician's speech. Conclusions are drawn about the most characteristic
stylistic techniques of the above-mentioned politician, an assessment of the
effectiveness of stylistic.

Keywords: stylistic techniques; stylistic means; professional political

discourse; repetition; epithet; metaphor; gradation
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[IpodeccuoHanbHbIl  TOMUTUYECKUM  JTUCKYpPC  BCErjaa  IMpHUBJIEKAl
BHHUMaHue uccienosareneut [1; 2; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10; 11]. Jns spdexTuBHOTO
JTOCTIDKCHHSI TIEJIe JaHHOTO BHJAa KOMMYHHUKAITUH, KOTOPHIMH, MO MHEHHUIO
OOJILIIMHCTBA  HWCCIEOBATENICd  SIBISIETCSI HE  TOJIBKO  «COXpaHEHHE,
OCYILIECTBJICHUE, CTa0WIM3alMsg W IepepacnpeneicHue» Biaactu [11], HO wu
HEOOXOJMMOCTh «yOCIHUTh ... MOOYAUTh K JICHCTBHUIO» MAacCOBOTO ajpecara
[3], a Taxke mas OCYIIECTBIICHUS MPOAYKTHBHOTO BO3JCHCTBHS Ha MacCOBOTO
CiymiaTens KpaiHe Heo0X0auMO, YTOOBI peub MpodhecCHOHATBHBIX MOJUTHKOB
OblJa, C OAHOW CTOPOHBI, 3aNOMHHAIOUIEHCS, BBIPA3UTEIBHON, SPKOH U
yOenuTenpbHOM, a ¢ JAYrod CTOPOHBI, HEOOXOAMMO peYb JOJKHA OBIThH
JIOCTATOYHO CACpKaHHOM, YTOOBI MIPOU3BOIUTH BIICUATIICHHC
npodeCCUOHANIBHOM, CoZiepKaTh 00Jiblle (PAKTOB U MEHBIIIE HYMOITUH.

Mpb1  mpenmonaraeM, YTO B CTpEeMJICHHMM oOKaszaTh d(h(dEKTUBHOE
BO3JICCTBME HA BOCHPHUSATHE CIyImIaTelss W CAENaTh  BBICTYIUICHHE
OKCIIPECCUBHBIM  MPOGECCHOHANBHBIC  TMMOJUTUKA  JIOJDKHBI  0053aTEIhHO
WCITOJIB30BATh CPEJICTBA CTHIIMCTUYECKON BhIPA3UTEIHHOCTH.

AHaJIU3 CTUJIMCTUYECKUX CPEACTB B MPO(PECCUOHATBHOM MOJUTHYECKOM
JMCKYypCe

onurteT
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NccnenoBannbiii Matepuan nokaszai, yto Y. ¢hoH aep JlsileH ucnonb3yer
pa3MyYHbIE  CPEACTBA  CTWJIMCTHYECKOW  BBIPA3UTEIIBHOCTH B CBOHX
BBICTYIUJICHUSIX.

Crnenyer OTMETUTh, 4YTO TMOJUTUK AKTUBHO TMPUMEHSET pa3JIMuHbIC
AIUTETHl B CBOUX BBICTYIUICHUSX, OTJaBas NPEANOYTCHHUS HEHUTpaJIbHBIM.
CaMbIM JIOOMMBIM M YacTO HCHOJB3YEMbIM, SIBISIETCA CJIOBO  «g0ood»
(xopommii): Our work has been good...; we have made good progress...; ... we
had a very good meeting today. Kpome Ttoro, ¢paspl ¢ 3THM SIHTECTOM
MIEPEKOYEBBIBAIOT W3 OJHOTO BBICTYIUIEHUS B Jpyroe. JTO CBA3aHO, Ha Halll
B3TJIS[l, CTPEMJICHHEM M30eXaTh YINPEKOB B M3IUIIHEH 3MOIMOHAIBLHOCTH H
CaMOBOCXBAJICHHUH, CO3/1aTh AEJIOBYIO aTMOCc(hepy.

Spkue olleHOYHBbIE MNpuUJlaraTelibHbIE B €€ PEYH HCHOJB3YIOTCS PEIKO.
[losTOMY HENB3 HE 3aMETUTh HE MPOCTO OTCYTCTBUE, & CO3HATEIBHYIO 3aMEHY
npuiarateapHoro «importanty (BakHbIH) Ha ero OoJjiee 3MOIMOHAJIBHBIC,
OKCIPECCHBHBIC W BBbIpa3UTENIbHBIC CHHOHHMMBI: «critical supply chains»
(c7oBOCcOYETaHUE MPHUCYTCTBYET B KaXKJOM BBICTYIUICHHHM); «Crucial movingy,
«paramount for usy», «critical raw materials», «core issues». XBaauth ccOs Ha
nyOJuKe He NPOAYKTUBHO, HO ayJuTOpUs JOJDKHA 3HATh, YTO MPOOJIEMBI,
KOTOpeIMM ~ 3aHMMaercas EK  He mpocTto  BaxkHBIE, a  KIIOYEBBIE,
OCHOBOIIOJIATAOIINE U CyIbOOHOCHBIE.

ITo sTo#t *e mpuyuHe, mojaracM, NOJUTUK HUKOT/IA B BBICTYIUICHUSIX HE
ucnonb3yeT snutet «difficulty. Bce nmpoGiieMHbIe MOMEHTBI OHA MPEAMOYUTACT
OIHCHIBATh npuIaraTeIbHbIM «challenging» (CTUMYJTHPYFOIINH,
MHOT'000CIIAOIINHI, IEPCIIEKTUBHBIN ).

IToBTOp M rpamanms

[IpoBeneHHBI aHAIM3 TEKCTOB BBICTYIUIEHHWW MOKa3all, 4yTo Ojarojmaps
TOMY, 4TO Tpajanusi MO3BOJSET YCHJIMBATh 3MOLIMOHAJIBLHOE BO3ACHCTBUE Ha
ayJIMTOPHIO, TMOJUTHK JOCTaTOYHO YaCTO HCMOJb3YeT 3TOT MPUEM B CBOMX
BBICTYIUIEHUAX. Kak mpaBuio, 3TOT MpUeM MPU3BaH MOKAa3aTh CIYyLIATENI0, YTO
Bce, ueM 3aHumaercsa EK ciyxut He Tonbko Bo Omaro EBpombl, HO U Bcero
mupa: «Let us strengthen clean investment on both sides of the Atlantic. Let us
do it for our people, for our industries, for affordable clean energy worldwide,
and for the sake of our planet».

['pajanusi akTHMBHO HCIONB3YETCS M HA JIEKCUYECKOM YpOBHE, KaK B
npuMepe Bhillie, U Ha rpamMaTtraeckom: «And we should be optimistic. We need
to be optimistic! ... And we must ensure that we continue to work together... We
must build a new, comprehensive security partnership». Kak BumHo u3 3T0r0
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ImpuMepa, nepexon OT «MATKOro» MOAAJIBHOI'O IJiaroja «should» x «must»
IMPOUCXOIUT Ha (1)0HC Imepexoaga OT YPOBHA HACTPOCHUA OTACIIbHBIX CJIYIHaTCJIeﬁ
A0 YPOBHA ri100aJIbHOTO IMapTHEPCTBA U 0€30I1aCHOCTH.

KpOMe TOro, HCIB3A HE OTMCTHUTb, 4YTO HEC MCHCC YaCTO IIOJHUTHK
HCIIOJIB3YCT ITOBTOD. ITOT MMpHUEM MOIKCT HCIIOJIb30BATBCA B €€ BBICTYIINICHUAX
Kak OTIeNBHO: «new partnership with zero tariffs, zero quotas, zero dumpingy,
«vulnerable families, vulnerable households and vulnerable businesses», Tak u
coBMecTHO ¢ rpaganueii: « We will still share the same challenges, from climate
change to security. We will still be allies and like-minded partners in NATO, the
United Nations and other international organizations. We will still share the
same values and the belief that democracy, freedom and the rule of law must be
the foundation of our societies. We still share the same history and geography.
And whatever happens, our continent will still share the same destiny, too». B
JaHHOM TpHMepe MOBTOp OyAyIero BpeMEHHW W Tiiarojia «share» (pasnensrTh)
npuaact c€ CJI0oBaM OTTCHOK KJIIATBBI BCPHOCTH CBOHMM IHICHHOCTAM H
NpcaaHHOCTH COIO3HHMKAM, a I'padaliusd KC ITO3BOJIACT HAPHCOBATH B CO3HAHHUHU
clymares KapTHHY OOIIeeBporeiickoro Ojectsmero Oyaymero ¢ oOnmMu
UCTOpUEN, Teorpaduen, IEHHOCTSIMH, IPABOM U, B KOHEYHOM HUTOT'€, CYAbOON.

[lonuTuk Takke yJIayHO KOMOMHUPYET MOBTOpP C MapaulebHBIMU
CUHTAKCHYEeCKMMH KOHCTpYyKIusaMu: « That is why we are here today. The green
innovation is here. The public investment is here».

Bce BBIIIIEC Ha3BAaHHBIC IMPUCMBI OKa3bIBAaIOT, Ha HaIla B3I,
nBocTBeHHBbIN A dekT Ha ciymatens. C 0IHONH CTOPOHBI, OHU, OE3yCIIOBHO,
IMO3BOJIAIOT AOHCCTH OO aYAUTOPHH MBICIIb O BaXXHOCTH H FJ'IO6aJ'II>HOCTI/I
3aTparuBaéMoOM TEMBI, C APYrOMl CTOPOHBI YBJICUEHHE NMOBTOPAMHU OJHUX U TEX
JKC€ CJIOB ACIaCT PCUb THH(CHOBCCHOﬁ, JIUIIACT €€ U3A11CCTBA. KpOMC TOro, OAJH1
U TE 7K€ BBIPAYKEHUS U LIeJible ()pa3bl MOBTOPSIOTCS B Pa3HbIX BHICTYIUICHHSX 0€3
W3MEHEHHM, Jienasi peub 4Ype3MEPHO KIUIIMPOBAHHOM MU MPEACKA3YEMOM, UTO HE
MOXET HE€ OKa3bIBaThb HCTaTHUBHOC BJIIMAHHWEC HA UMUK ITOJIHWTHUKA. BOBMO)KHO,
ATO CBSI3aHO C TeM, 4To g GoH nep JIsiieH aHTTUNCKHUI SI3BIK HE SBIISIETCS
POOHBIM, U OHA XOYCT HCIIOJb30BAaTb B PCUM TOJIBKO TC CJIOBA, BBIPAXKCHUA U
KOHCTPYKITUHU B TIPABUILHOCTH U 3 PEeKTe KOTOPHIX OHA A0COIIOTHO yBEPEHA.

Mertadopa u 1pyrue cpeicTBa CTUIUCTUYECKON BBIPA3UTEIbHOCTH

B otanume ot smmreTa u MMOBTOPA, NPpUMEPHLI KOTOPBIX MHOI'OYMCIICHHEI,
JIpyTrye CTUIUCTUYECKUE MIPUEMBI HE CTOJIb TIOMYJISIPHBI U Pa3HOOOPa3HBL.

[Tpumepsl ucnonb30BaHus MeTahop €IUHUYHBI, U OHHU, KaK MPABUIIO,
HCIIOJIB3YIOTCA TOJIBKO KOIrJa IIOJIMTHUK TMbITACTCA AOHCCTH OO0 CIyHIaTeisd
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0COOEHHO Ba)kHbIE Hjeu win oOpasbl. Hampumep, ueo o BaKHOCTH 3€JICHOU
MOJIMTUKH, TTPONAraHANCTOM KOTOPOMl OHa SIBISIETCS, OHA Ha3bIBaeT «OUr ‘man
on the Moon’ momenty, «a moon-shot» u «a game-changer.

dopMupyst B IPEACTABJICHUH CIIyIIATENsI 00pa3 €AMHCTBA U OTKPBITOCTH
EC nns HOBBIX 4WiIeHOB OHa 3asBiseT: «The door is open». O6pa3 OTKPBITOM
JBEpU HE pa3 MOSABISIETCS B €€ BBICTYIUICHUSIX, YTOOBI MOKAa3aTh OTKPHITHIC
TOpU30HTBI M Oe3rpaHnyHbic Bo3MokHocTH EC: «So as one door will
unfortunately close, another one will openy.

OOpamaer Ha cebs BHMUMaHUE TOT (aKT, YTO, MOCKOJBKY BOMPOC
BHEJIpEHUS 3€JICHON dHepreTUKu st o nep Jlsiien 0coOOEHHO BakeH, UMEHHO
B BBICKAQ3bIBAHMSIX HA ATy TEMY OHA MCIOJIb3YET OOJBITMHCTBO CTUIMCTUUYECKUX
METOJIOB W MPUEMOB. 37IeCh MOKHO BCTpeTHTh M nocioBuibl: «If there is a will,
then there is a way» u amieroputo: «We have treated some of the symptoms but
not cured the patient from its fever», sMonMOHAIEHO OKpAIICHHBIE SIUTETHI, O
KOTOPBIX Mbl TOBOPWJIM BBIIIE U METa(OPHI.

NMeHHO B pacCcyXkACHUSX Ha ATy TeMy OHa o0palaercs ¢ BOIPOCaMH K
nyOJuKe, HO €€ BOIPOCHI HUKOTJA HE SBISIIOTCS PUTOPUYECKUMU, OHA BCETAa
JlaeT CBOM OTBET, KaK Obl MOKa3bIBasi, UTO APYroro OTBETa OBITh HE MOXET U
NPEJOCTABIISSA AYJAUTOPUU JIHITL BO3MOXKHOCTE cormacuThest: «But will this be
enough to keep up in the clean tech race? And to strengthen our industrial base
do we need to do more to accelerate the transition? Yes, if we are competing on
a level playing field».

Buaumo, 31ece U KpoeTcst OTBET Ha BONPOC, ITOYEMY BCE OCTaJIbHBIC
IPUEMBI, KPOME MOBTOPOB, I'Pajallii U 3MUTETOB, MEHEE YAaCTOTHBI: B CBOMX
BbICKa3bIBaHUsAX riaBa EK He MOXeT Mo3BONUTH ce0€ JBYCMBICIEHHOCTH IO
Ba)KHBIM BOITPOCAM: OHA JOJHKHA OBITh YBEpEHa, YTO JIt000W 00pa3 OyaeT HOHST
B HEOOXOJAMMOM JUIsl HEe KIIYE, €ro Ba)XXHOCTh OyAeT OBITh OJIHO3HAYHO
MHTEPHPETUPOBAHA, & ATO yIOOHEE CAENaTh C MOMOILIBIO AMUTETOB, KOTOPHIE
HETMOCPE/ICTBEHHO HA3bIBAIOT HEOOXOJMMOE KauyeCTBO WJIM XapaKTEPUCTHKY, W
MOBTOPOB, KOTOPBIC TIO3BOJISIOT HEOJHOKPATHO 3aKPENUTh HEOOXOIUMBIC
oOpa3bl, TMOHATHS ¥ XapaKTEPUCTUKU TMPEAMETOB M SBJICHUH B CO3HAHUC
MOJIb30BATEIIS.

3aKIroueHHE

[IpoBeneHHOE HCCIIEI0BAHUE TTO3BOJISIETCS CAENATh HECKOJIBKO BBIBOJOB:

Bo-nepBrix, o nep JIseliH akTUBHO MOJIb3YEeTCS CTUIMCTHUYECKUMHU
IIPUEMaMH B CBOUX BBICTYILJICHUSIX.
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Bo-BTOpBIX, TMOJUTHUK OCOOEHHO AaKTUBHO HCIOJIB3YEeT CpeJCTBa
CTWJIMCTUYECKOW BBIPA3UTEIIbHOCTH B BBICKA3bIBAHUSX HA TEMY 3€JICHOU
HHEPreTUKH, YTO MOJUEPKUBACT €€ BaXKHOCTh JIJis TiaBbl EK.

B-TpeTbux, NOIUTUK OTAAET MPEANOUYTCHUE TAKUM IIPUEMaM Kak SIIUTET,
MOBTOP U Trpajalus, IOCKOJbKY HWMEHHO OHHM TIO3BOJISIIOT OKAa3bIBaTh
s (HeKTUBHOE BO3ICHCTBHE HA BOCIIPUSATHE MACCOBOTO PEIMITHCHTA.

B-ueTBepThIX, HEMOMYJSPHOCTh JAPYIHMX CTHIMCTUYECKUX MPUEMOB
MOXHO OOBSICHUTh BO3MOXHOCTBIO JBOSIKOTO TOJKOBAaHUS HCHOJIb3YEMbIX
o0pa3oB H, CIeJOBaTElIbHO, MEIIaTh OKa3aHWI0 HY>KHOTO BO3JEHCTBUS Ha
CITyIIaTeJIs.

B-nsThIX, upe3mepHOe yBICUEHUE TAKUM MPUEMOM, KaK IMOBTOP, 3aCOPSIET
peyb TMOJUTHKA IMA0JOHHBIMHU KIHIIE, ACNaeT €€ MNPeICKa3yeMou, JHIIaeT
OPUTMHAJIBHOCTU M CLIOCOOHO HETaTUBHO MOBJIUSTH HA UMUK MTOJTUTHKA.
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O HEKOTOPLBIX IOAXOJAX K UHTEPIIPETAIIUHU
«OAEP KUMOCTHN» C TOYKHU 3PEHUA PUTOCODPUU
N IICUXOJ0I'n

Aunomayua: B cmamve paccmampusaiomcs OCHOBHble HOO0X00bl K
UHmMePNPemayull CLONCHO20 PeHoOMeHa NCUXO-KOCHUMUBHOU cghepbl UHOUBUOA —
CKIOHHOCMb K odepoicumocmu.  Aemopom  onucvlgaromcs — Hauboiee
PACRPOCMpPAaHeHHble 6 HAYYHbIX Kpyeax mMOuKU 3peHus Ha pacKpvlmue
COO0epIHCAHUsL U 8 YeNOM Chneyuhuku OaHHo20 heHomena ¢ nouyuti guiocoghuu
U NCUXOJIO2UU.

Knwuesuvie cnosa: konyenm, 00epicumocms, nooHuneHue, eepd, bvimue.
Zaitseva Angelina

ON SOME APPROACHES TO INTERPRETATION OF "OBSESSION"
FROM PHILOSOPHICAL AND PSYCHOLOGICAL PERSPECTIVES

Abstract: The article explores the primary approaches to the

interpretation of an intricate phenomenon of obsession within an individual's
psycho-cognitive realm. The author describes the most common in scientific
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circles points of view on the disclosure of the content and, in general, the
specifics of this phenomenon from the perspectives of philosophy and

psychology.

Keywords: concept, obsession, submission, faith, being.
*kkkk

In broad terms, obsession refers to the partial or total domination of the
human mind by a particular entity or phenomenon. The concept that an
individual or something can exert control over one's consciousness and
innermost being is found to varying extents in all existing knowledge systems
[1].

Philosophical knowledge interprets obsession, for example, as a
manifestation of unbridled passion, which can prevent a person from achieving
true knowledge (Plato), pointing to the concept of spiritual possession and its
negative consequences for a person. Seren Kierkegaard viewed this notion as a
manifestation of religious faith. In his writings, he discussed the concept of
"faith through possession™ where he described that a believer must give himself
completely to his faith in order to achieve a true spiritual experience. One of the
founders of German existentialism, Martin Heidegger, interpreted obsession as a
manifestation of human existence, where he discussed the idea that a person
cannot escape his real nature. He believed that a person can be obsessed with his
fears and obsessive thoughts that define his being and predetermine his
behavior. Friedrich Nietzsche treated obsession as a manifestation of the will to
power and control. He believed that a person must realize his essence and act in
accordance with it in order to achieve his goals.

For Jacques Lacan, obsession is nothing more than a manifestation of
mental disorientation, leading a person to the loss of his personality and to the
transformation into an obsessed with ideas, images or other phenomena. He
believed that addiction could only be cured by realizing one's essence.

The concept of obsession in philosophy is usually associated with the idea
that a person can be subject to external or internal forces or influences that
control his thoughts, actions and behavior. It can present itself as a lasting state,
as seen in instances of religious or mystical obsession, or as a fleeting state
brought on by substances or mental disorders.

In philosophy, there are several approaches to understanding obsession.
One of them is the religious approach, which states that addiction can be caused
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by spirits, demons, or other spiritual forces. In this context, obsession can be
treated as the result of an imperfection or lack of faith or spiritual practice.

According to certain religious beliefs, including Christianity, obsession
refers to a state wherein an individual becomes subject to one or more spirits,
gods, demons, or the devil. It is suggested that these supernatural entities are
often adversarial towards humans and typically seek to inflict harm. According
to these beliefs, possession involves the intrusion of a supernatural being into a
person, although at times, the source or sources of possession can exert control
over an individual from a distance. These concepts emerged as an endeavor to
elucidate various human ailments [2]. In some philosophical traditions,
addiction or preoccupation can be seen as a manifestation of human freedom
and the capacity for self-knowledge. In this context, obsession can be interpreted
as a person's desire to free themselves from their limitations and become a more
whole and freer being.

Another approach is the psychological one, which considers obsession to
be the result of mental disorders such as schizophrenia or paranoia. In this case,
obsession can be regarded as a manifestation of a lack of control over one's
thoughts and behavior.

Obsession commonly arises within an inflexible personality, yet even
within a single individual, it may not be permanent and can eventually fade
away entirely. The presence of obsession is observed in individuals with mental
ilinesses [3]. In contemporary medicine, obsession is regarded as a distinct
category within mental disorders. Individuals classified as "obsessed" exhibit
characteristic symptoms associated with conditions such as hysteria, mania,
psychosis, Tourette syndrome, epilepsy, schizophrenia, or dissociative identity
disorder. In the International Classification of Diseases, obsession is discussed
within the section on "Trance and Possession Disorders” and is distinguished
from conditions like schizophrenia, psychotic and organic disorders, as well as
those caused by head injury or substance abuse.

The person consumed by their obsession is deeply passionate about their
idea, to the point where they are unwilling to consider any opposing arguments
or evidence that might cast doubt on the validity or importance of their idea,
both for others and for themselves. Those who question, challenge, or oppose
their idea may be viewed as enemies to be eliminated [3].

The consciousness of the obsessed functions in black and white and
archetypal. He rigidly divides people into friends and foes, does not recognize
compromises or semitones, and always insists on being right. He does not show
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mercy and can fulfill his plan both from evil and good motives with the same
concern and excessive perseverance.

From a psychological perspective, the phenomenon of "obsession™ can be
examined through the lens of suggestion, enabling us to understand the human
psyche as a cohesive entity wherein entrenched attitudes function as defining
characteristics that shape an individual's personality. The driving force behind
this lies in the pursuit of actions that align with the fundamental attitude of the
personality, which is created in a moral and semantic situation. Decisions made
by an individual and the specific needs they seek to fulfill are heavily influenced
by deeply ingrained attitudes. These attitudes carry significant personal
significance, shaping one's perspective and making it relevant to their own
experiences. The Self-image, comprising the individual's values, is constructed
upon attitudes that have developed over time through the accumulation of life
experiences, upbringing and social interactions. The more all the components of
the personality are controlled by the will, the more integral it becomes.
Proponents of this approach to the interpretation of obsession argue that solving
problems requires choosing an action that meets the demands of the
environment and one's own goals but is also consistent with entrenched beliefs
of significant personal influence [4; 5].

One way or another, all definitions of obsession converge on one thing —
in submission to some idea. This idea exercises complete control over the
individual, encompassing their desires, thoughts, plans, time, and even their
entire life. In the pursuit of this idea, individuals may be willing to make
sacrifices, including their own life and the lives of others, including friends and
family. However, the idea itself often proves incapable of withstanding
criticism. It is characterized by inherent blindness, blind faith, lack of
intellectual inquiry, and resistance to seeking evidence that would substantiate
the content and significance of the idea. The theme of obsession is quite popular
in modern popular culture, which serves as a source for numerous plots for
books and films.
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Kamvuuanoesa J/lunusa Bauecnagosena

Poccuiickas akademus napoonozco xo3sticmea

U 20Cy0apcmeeHHol cysicowvl npu npesudenme PO
Bonzozpaockuti uncmumym ynpaenenus

Poccus, Boneoepao

Kageopa nuneeucmuxu u mexckyibmypHou KOMMYHUKAYULU,
cmapuuii npenooasamely

Aumumonoea Onvea Huxkonaeena

Poccuiickas akademus napoonozo xo3sticmea

U 20Cy0apCcmeeHHol cyxcovl npu npesuderme PO
Boneoepaockuii uncmumym ynpaenenus

Poccus, Boneoepao

Kageopa nuneceucmuxu u MexckyibmypHou KOMMYHUKAYULU,
cmapuuii npenooasamels

K BOITPOCY O COBPEMEHHDBIX ITPOBJIEMAX
HPOPECCHOHAJIBHON KOMMYHUKAIINHU
B COEPE IOPUCIIPYIEHILINHU
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Abstract: The article considers communication as the main form of
professional activity of legal professionals, defines its features. Modern
problems of communication are investigated, special attention is paid to the
level of speech culture.

Keywords: communication skills, speech culture, mental stability,

oratorical skills, purity of speech
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XKu3zHp M B3auMMOJEICTBHE YENOBEKAa C JPYTUMHU IPEICTaBUTEISIMU
oOmiecTBa HEpPa3phlBHO CBsi3aHa € KOMMYHUKATUBHBIMM  KOHTaKTaMH.
AOcomoTHO Kaxnaas cdepa B3aUMOJACHCTBUS  4YelOBEKa COCTOUT U3
KOMMYHUKAIMI B pa3inyHbIX (hopmax: OBITOBOM, HAYYHOM, XYyJI0>KECTBEHHOI,
po(eCcCCUOHATIBHOM.

Jlist paOOTHUKOB IOpUINYECKON c(ephl peueBOE BO3JEHCTBUE SBIISIETCS
HEOTHEMJIEMOM 4YacTbl0 HUX NPO(ECCUOHATBHONW NEATEIbHOCTH, OCHOBHOM
COCTaBJISIOLIEH pabouero mpolecca, KOTopas B CBOIO ouepelnb obOsajgaer
HEKUMHU ocoOeHHocTsMU. [lcuxonoru ormedaroT, «uro 15% nenoBoro ycrnexa
COCTaBISIIOT TIpOo(ecCHOHaNbHbIC 3HAHUS CICIHAINCTA, a ocTalbHble 85% —
CIIOCOOHOCTh M YMEHHE 001mathes» [1].

Yro0bl yCHEmHo MPOBOJUTh KOMMYHUKATHBHBIE KOHTAKThI B cdepe
IOPUCIIPYJICHLIMH, CHEIHUANINCT JOKEH HMETh OIpEJeICHHbIE HaBbIKU U
YMEHUS:

— pedeBble YMEHUs, OPaTOPCKOE MaCTEPCTBO;

— 3HaHHWE NCUXOJOTUH;

— HCIOJIb30BaHUE HOPM PEUYEBOTO ITUKETA;

— yMEHHE B3aUMOJIEHCTBOBATH C IPYTUMU JHOJBMU;

— TIpaMOTHOE MPUMEHEHHE HEBEPOATBbHBIX CPEACTB OOLIEHUS U Ap.

Wtak, BepHBI BBIOOp TAKTUYECKHX CPEJICTB KOMMYHHUKALIMHU IO3BOJIUAT
OPEJCTAaBUTENAM IOPUANYECKON cdepbl JOCTHYDL ONTHUMHU3ALMU  PEUEBOI
KOMMYHHKAIIH, Y3PPEKTUBHOMY U KOHCTPYKTUBHOMY PEIICHUIO TTOCTABICHHBIX
nepex  HUM  3a1ad. B mpakTHke  FOPUCTOB, KOMMYHHUKAIlMM  MOTYT
BO3/ICIICTBOBATh OJHOBPEMEHHO Ha pEIIEHUE LEJOoro psnaa 3ajaady: «oOMeH
uHpopManuenn M OTpaKEHUWE OTHOIIEHHUS cOoOeceHUKAa K Hei, B3auMHOE
BIUSIHUE W TIOHMMaHue, IUIOJOTBOPHOE COTPYAHUYECTBO, CTPEMIICHHE K
COJIVDKEHUIO IIEJICH, YIy4IlIeHUE MAapTHEPCKUX OTHOMICHMI» [2].

PeueBble yMeHus mpencTaBUTENeH IOPUAMYECKUX TpodeccHil CBSI3aHbI ¢
OCBOEHHUEM PEUEBOM NIEATEIBHOCTHIO M PEUEBBIMHU CpelcTBaMu oOImieHus. Bun
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KOMMYHUKATUBHOM  JIESITEIBHOCTH B cepe OpUCTIPYACHIHMH, KaK H
npodeccruoHanbHoe 00IEHUE €€ MPEACTaBUTEIe UMEET CBOM OTJIMYUTEIbHBIC
crocobHocTH. B-iepByto ouepenb oOIIeHHEe paOOTHUKOB IOPUIUUECKOM chephl
Jr0AeH HOCUT OPHUIIMATBHBIA XapaKTep, OTIMYAETCS CTPOrOd perjamMeHTalueH,
C NPHUCYUIUMU €My paMKaMH, OTPAHUYCHUSIMHU, YCTAHOBIEHHBIMU 3aKOHOM.
CrnenmanucraM B KOMMYHHUKAILMU BHIOMpATh HE MPUXOIUTCS, C KEM O0LIaThCs, B
TO BpeMsl KaK COOECEeIHUK MOKET OBbITh MPEICTABUTENIEM Pa3HbIX COIUATBHBIX,
BO3PACTHBIX U HALIMOHAJIBHBIX TPYIIIL.

Jla u moBoAbl A Hayajga pPEYEBOM KOMMYHUKALUUA SIBISFOTCSA
cnenudUIHBIMH, KaK MPAaBUIIO, OHU CBOASTCS K pab0Te C MPaBOHAPYIIUTEIISIMH,
M0/I03PEBAEMBIMH, CBUAETEISIMH M TPOXOJAT B CIOXHBIX YCIOBHSX. MoOryr
BO3HHMKATh pa3Hble KOH(MJIUKTHBIE CHUTYyallMd, KOTJa IICUXHUYECKOE W
AMOIIMOHAJIBHOE COCTOSIHME UX YYAaCTHUKOB MEHSAETCS MOCTOSHHO, Yalle BCEro
BBIPA)KAETCS B arpecCMBHOM (opMe M HEpBHOM HampsbkeHuU. M B JgaHHOM
CJIO)KHOM CUTyalluu, npodeccuoHanbl chepbl IOPUCTIPYACHIMHN AOKHBI YMETh
BBICTPOUTB JTOBEPUTEIIbHBIE OTHOLIEHHS CO CTOPOHOM KOMMyHUKanuu. K tomy
K€ XapaKTep pelIacMbIX 3a/1a4 IPeICTaBUTENICH FOPUCIIPYICHIIMH ONPEAEIISIETCS
NOJIyYeHUEM HYKHON MH(POPMALIHH.

CrnenoBaTenbHO, YETKO BHUAHO, 4YTO TpeOOoBaHMA K mpodeccroHanam
IOPUMYECKON HAITPaBICHHOCTH BBICOKHE, & KOMMYHHUKAIIMHU B UX J€ATEIbHOCTH
UTPAIOT OTPOMHYIO POJIb.

PaccMoTpuMm, kakue TpoOJieMbl HMEIOTCA B KOMMYHMKAIMSIX Yy
MpPEICTaBUTENIC HEMPOCTOM M0 CBOEW CYIIHOCTH c(epbl HOPUANYECKUX
OTHOILICHUM:

1. 3aMKHYTOCTB;

2. HeycToHYuBOCTH SMOIMOHAIBLHOMN COCTABIIAIONICH, arPeCCHBHOCTD;

3. Crpemnenue K  3aHATHIO  JOMHUHUPYIOIIEH  TMO3WIUU  TIPH
KOMMYHUKAIIHH;

4. HenmocTtaTouHbll ypOBEHb BIaJieHUS BEepOATbHBIMU HEBEpPOATbHBIMU
HaBBIKAMH OOILIEHMUS,

5. Huskas kyabTypa peun [4].

Kpaiine BaxHO, 4YTOOBI 4YEIOBEK OKa3bIBAIOIINI MPOPECCHOHAIBHBIC
YCIYId W  KBAIM(PUIUPOBAHHYIO TIOMOIIb JIIOJASAM MMEJI 3MOLUOHAIBHYIO
YCTOWYMBOCTh MCHUXUKH, 00Jafas npodecCHuoHaIbHbIMU HaBbIKAMU OOIICHUS,
TOHKO pa3Oupajcs B ICUXOJOTUH JIOAEH, a TAKKE BJIaJIe] 3HAHUSIMU MPABOBBIX
HOpPM, HMHAa4e€  pe3yJbTaTbl  €ro  JeATEIbHOCTH  HENb3sd  Ha3BaTh
YIOBJIETBOPUTEIbHBIMU.
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B 4actu peun, OCHOBHOM €€ €IMHMIECH BBICTYIIAET CJIOBO. TOYHOCTH U
SACHOCTh IOPUAMYECKOW PEYM B TMEPBYID OYEPEIb 3aBHUCUT OT TOYHOIO
cioBoynorpedsienus. s TOoro, 4toObl B KaXJAOM KOHKPETHOM cliydae
MPaBWIbHO BBIOpaTh CJIOBO, HEOOXOJMMO 3HATh €ro 3HAYEHUE, CMBICIOBBIC
CBSI3U C JpYyrHUMHU cioBaMH. K BEIMKOMY COXKAJIIEHUIO, B COBPEMEHHOE BpEMs
MHOKECTBO IOPHUCTOB MPECTYIAIOT sI3bIKOBbIE HOPMBI. K Hanbosiee akTyalbHbIM
npo0semMaM KyJlabTyphl peuu I0OPUANYECKUX pAOOTHUKOB OTHECEM: MHOTOCJIOBHE,
HEYMECTHOCTh PEUEBBIX KIMIIE, MPUMEHEHHE >XKaprOHU3MOB, HE COOJIOACHHE
MPABWJIBHOCTH TOPSAKA CJIOB, 3aCOPEHHE PEYU BYJIbFapHBIMU BBIPAKECHUSIMH,
yHOTpeOJIeHHEe MPOCTOPEUHBIX CJIOB, HCIIOJIb30BAaHWE 3aMMCTBOBAHHMM U3
WHOCTPaHHBIX SI3BIKOB [5].

Bomnpockl ypoBHS KyJIbTyphl peun B cdepe IOpUCIPYACHIUU CTOSIT
JIOCTATOYHO OCTPO B Haille Bpemsi. be3arpaMoTHO HamMcaHHOE OOBUHHUTEIHHOE
3aKJIIOUCHHE M IITaMIIOBaHHAs, CyXasl, HEMHTEpecHas, HeyOeauTeNlbHas peyb
MPOKypopa WM aJBOKAaTa HE OJaromnpusTCTBYET BBIOJIHEHHUIO CYJIOM €ro
BBICOKMX (yHKIMi. JlomymieHHas oparopoM OImMOKa TOPOYUT €ro Kak
MpeICTaBUTEINS MPEACTaBUTENEM Iopuanueckux npodeccuii. U3 aroro cuenyer,
YTO KyJIbTypa pe€4Yd BOBCE HE JIMYHOE JEJI0 KaXJI0ro npodeccuoHana JTaHHOU
cheprl. IlposiBieHue yBaK€HHS K S3bIKY, KOPpPEKTHas, TOYHas, YUCTas U
MOHSATHAS peyb MPEJICTABUTENS  IOpUIUYECKOM  cdepbl  omnpenensercs
MOKA3aTeJIEM €r0 YBAKECHUA K 3aKOHAM.

KpaiiHe BaxHO Kak JCHCTBYIOIIUM paOOTHUKAM  HOPUIAYECKUX
npodeccuit, Tak W OyaymUM  CHOEIUAIMCTaM  pa3BUBaTh B cebe
KOMMYHUKATUBHBIE HABBIKM, MOBBIIIATh KYJIbTYPYy pEUM MYyTEM HU3YUYEHUS
opuanueckux (GopymMoB, paauMo W TeNenepenad, HCCIEI0BaTh Hay4YHBIC
MaTepuasbl, aHAIM3UpOBaTh TEKCThl. He 3ps  roBopaTr, HeET mnOpenena
COBEPIICHCTBY, MO3TOMY OYIyIIEeM TMOKOJCHUIO PEKOMEHAYETCS 3aHUMAaThCs
Pa3BUTHEM KYJIbTYPbl PEYU, OPATOPCKOTO MACTEPCTBA, TOJBKO B TAKOM CJIydae
TO TOMOXET JIOCTHYh BBICOKOTO YpOBHS TpodeccuoHamu3mMa B UX
JESTENBHOCTH U IOCTPOUTH YCIIEIIHYIO Kapbepy.
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Abstract: Nowadays, professional communication is a collective
communication in the business sphere between different levels of the enterprise.
Thus, the team faces a number of problems that cannot always be solved
successfully. A big problem is even such an aspect as the development of science
and new technologies led to a narrow specialization in many industries, which
led to the emergence of a large number of terms that make communication
difficult.

Keywords: communication, management, behavior, intellectual property,
professional sphere, functions.
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Communication in modern conditions is the basis of the life support of
each company, organization, enterprise. Management experts believe that 63%
of English, 73% of American, 85% of Japanese leaders highlight
communication as the main condition for achieving the effectiveness of their
organizations, and the leaders themselves spend from 50 to 90% of their time on
it. Through communication, information is collected, analyzed and systematized
both within the enterprise and outside it, the necessary level of interaction with
business partners, competing firms, consumers, suppliers, financiers, customers
IS ensured.

Information is one of the most important management tools. By analyzing
and transmitting information, then receiving feedback signals, the manager
plans, organizes, coordinates and motivates subordinates. Thus, each manager
must be a communicator. Communication is a vital system of the organization:
if you somehow eliminate the flows of messages in the organization, then it will
cease to exist.

Communication barriers are not only a problem once solved, they always
arise. Therefore, in order to successfully conduct business and function as a
subject of production, you need to know all the methods to overcome them.
Communication provides the means to develop and implement decisions,
provide feedback and adjust the goals and procedures of the organization's
activities in accordance with the requirements of the situation. Therefore, both
managers and performers must understand the basic concepts and methods of
using communication technologies and be able to make important decisions
regarding their use.

Without communications, there is no communication, exchange of
information, and without this there can be no organization itself. Thus,
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communications act as a determining condition for the formation of the group
and its life. With the development of information technologies, new
communication channels appeared on the Internet, which made it possible to
innovatively approach the creation and dissemination of information, for the
most effective impact and attract a new audience, and to promote ballet as a
whole.

Attention to the speech behavior of professionals has escalated in recent
years for many reasons. Let's name only a few of them: firstly, the development
of science and new technologies led to a narrow specialization in many
industries, which led to the emergence of a large number of terms that make
communication difficult.

Secondly, due to market relations and the abundance of goods and
services, which are practically not distinguished by quality, increasingly the
main criterion for purchasing choice is the "speech design™ of the acquisition
process.

Thirdly, anthropocentrism is a general tendency to shift the focus of
attention to a person, including in the labor sphere of his life.

Communication is the exchange of information, knowledge, intellectual
property. Without communications, communication is impossible, and without
this there can be no combined group, organization. Thus, the communication
process becomes an important condition for the formation of the organization
and its life, without it it is impossible to ensure the coordination of the activities
of employees of a modern organization.

Today, in the business sphere, the division of communication into
professional and unprofessional has become relevant. This primarily applies to
areas of increased speech responsibility, where the ability to communicate is
assumed as the main and essential condition for the success of professional
activities. Professional communicators should work here, to which we include
specialists who have various variants of speech behavior and consciously select
them depending on the psychological characteristics of the personality of the
partners and the situation to achieve their goals. The intensive development of
the economy, achievements in science and technology, the establishment and
expansion of intercultural contacts cause changes in the interaction between
people in almost any field of activity. In these conditions, the study of
professional communication becomes especially important.

In the life of every person, professional activity occupies an important
place. No matter in which field a person finds application to his knowledge, he
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has to constantly interact with other people. Language as one of the main means
of communication serves not only to convey information, but is also used to
establish and maintain social relations.

Any communication that is understood as a significant activity of
cooperating personalities, the ultimate goal of which is the organization of joint
activities, is a speech impact. The communication process is organized in
accordance with the goals and motives of a specific activity. Professional
(business) communication has a socially oriented orientation, since it forms and
predicts the norms of speech behavior depending on the social characteristics of
communicants. Social-oriented communication involves, on the one hand, a
change in the social structure of society, on the other, social responses resulting
from the impact on members of a given social group or society as a whole. Such
communication can be either direct (for example, speaking to an audience) or
indirect (television, press, Internet communication, etc.).

The effectiveness of communication is determined by the degree of
mutual understanding. In the field of professional communication, the problem
of understanding is one of the most pressing. Communication always involves
the presence of the sender of information, its recipient and the message itself.
Any communication involves the exchange of information. One of the tasks is to
determine how the language and speech features of professional communication
affect the attention to the text of communication, its perception and processing
of the information contained in the message.

Professional communication as intercultural communication involves the
interaction of speakers of different professional cultures, and, therefore,
different language consciences. A necessary condition for speech
communication is the commonality of linguistic consciousness. If communicants
do not have a common knowledge of the language used or a common
knowledge of the world, there is a conflict of misunderstanding by partners of
each other. Important in the coding of information is the ability of the speaker
(professional) to anticipate and determine how exactly the addressee will
interpret and understand the message based on his knowledge and ideas about
the surrounding reality.

The efficiency of internal and external communications of the company is
an important source of its competitive advantage and organization of work in
general. Communication in modern organizations performs a number of
important functions:
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Informative function — transfer of information, provision of necessary
information for decision-making;

Motivational function — encourages employees to better perform tasks
using persuasion, suggestion, requests, orders, etc.;

Control function — tracking the behavior of employees in various ways
based on hierarchy and formal subordination;

Expressive function — contributes to the emotional expression of feelings,
experiences, attitudes to what is happening and allows you to satisfy social
needs.

For successful communication, the addressee's knowledge of the
statement of the real reality that the addressee is talking about is important. This
knowledge is determined by a person's social experience. The degree of mutual
understanding between the interlocutors depends on how much the social
experience of the communication participants coincides.

Today, the market for goods and services has a wide variety of imported
products, so there are many translation instructions. When translating a non-
cultural text, the peculiarities of individual and national perception of the world
cannot be ignored.

So, at the current stage of the development of society, the study of
professional communication as intercultural communication is becoming more
and more important and relevant.

First, the anthropocentric approach in modern linguistic science
determines the increased interest in learning not so much the language as such as
the personal and social sides of the speaker.

Secondly, the choice of language means and the desire to emphasize
internal unity in the group of representatives of the same corporate culture,
thereby excluding non-members of the group, leads to a conflict of
misunderstanding between communication partners.

Thirdly, the problem arises when translating and perceiving a non-cultural
text: interpretation is carried out through the prism of its images and ideas
inherent in different languages and cultures. Fourth, the problem lies in the
professional’s ability to choose the only correct way to encode information,
determine the set of language means corresponding to this communication
situation to affect the recipient's consciousness, and most importantly, predict
the interlocutor's response, which ensures effective interaction between
communicators.
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I[I/I(I)PQBOﬁ CTOPUTEJIJIUHI:
KOMIVIEKCHBIN MOAXO/1 K U3YUEHUIO A3bIKA

Aunomauun: B cospemenHom  obujecmee  UHPOPMAYUOHHO-
KOMMYHUKAYUOHHbIE — MEXHONO2UU  AGNIAIOMCSA  HEOMbeMIEMOl  4acmbio
00pazo8anus; NPOUCXOOUM NOCMOSHHBLU NPoYecc adanmayuu npenooasamenell
8y308 K 00pasoeamenvbHOU cpede, UHCMPYMEHMAM Memooam U gopmam
00yuenus, 63auMO0elcmaus, opeanuzayuu yuebrno2o npoyecca. B nocneonue
oecamunemusi ecned 3a meopuei . bepna o easxcnocmu ueper 6 ob6yueHuu
oemell U 83POCIbIX 8CMaAem HeoOX0OUMOCb OP2AHU3AYUU 0OYUEHUsL PYCCKOMY U
UHOCPAHHBIM A3bIKAM 6 (hopme unmezpayuu npoulioco YCneuHo2o0 onvima u
COBDEMEHHBIX MEXHONIO2ULl, KOHMEKCMO8 U UHCMPYMEHMO8 8 pPaMKAX
KOMNEeMEeHMHOCMH020 Nnooxooa. B psady Habuparowux nOnyisapHOCmb Y
npenooasameneli U CMyOeHmMo8 UHHOBAYUOHHBIX NOOX0008 — UCNOJb30BAHUE
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Yyugdposoeo cmopumeniurea, KOmopulil no3eosem 00veOUHUms 00y4aArUWUXC
uoeti 8ocmpebosaHHoOU 6 obwecmee GOPMOU KOMMYHUKAYUU, YAYHUAMD
MENCTUYHOCHbIE — OMHOWEHUSL  CMYOeHMOo8, NOBbICUMb  UX  YUDPOBYIO
2PAMOMHOCb, PA36UMb HABLIKU 6 COBPEMEHHOM obujecmsee HeobXooumvle
HABbIKU.

Kniwueevle cnoea: cmopumennune, uzyueHue sA3vlkd, yugpoeot nooxoo,
yughposvle mexrono2uu

Kotova Nina Sergeevna,
Tselykh Olga Sergeevna

DIGITAL STORELLING: INTEGRATED APPROACH
TO LANGUAGE LEARNING

Abstract: In  modern society, information and communication
technologies are an integral part of education: there is a constant process of
adaptation of university teachers to the educational environment, tools, methods
and forms of education, interaction, organization of the educational process. In
recent decades, following the theory of E. Berne on the importance of play in
teaching children and adults, there is a need to organize teaching Russian and
foreign languages in the form of integrating past successful experience and
modern technologies, contexts and tools within the framework of a competency-
based approach. Among the innovative approaches that are gaining popularity
among teachers and students is the use of digital storytelling, which allows you
to combine students' ideas with a form of communication that is in demand in
society, improve interpersonal relationships among students, increase their
digital literacy, and develop skills necessary in modern society.

Keywords: storytelling, language learning; digital approach, digital

technologies.
*kkkk

I[To wmepe pa3BuTusg 0OIIECTBA M HU3MEHEHHUS €ro MapaJurMbl C
MH(OPMAIMOHHOW Ha MHPOPMALIMOHHO-LIM(PPOBYIO JIJIsi 00pa30BAHMS B BHICIIUX
yqe6HBIX 3aBCACHUAX 141 pasBUTHUA KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIIUN
OTKPBIBAIOTCA HOBBIC BO3MOXHOCTH: OHO CTAHOBHUTCA BCC 0onee OTKPBITO
mponeccam, IpOUCXOIAIINM B 06HIGCTB6, HHTCTPUPYCT HOBEHUIIINE JOCTHUKCHUA
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MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, UJIEW TEOpUU AM3aiiHa U KOHCTPYKTHBU3MA B
O0Oy4EeHHH, COOTBETCTBYET COIIMO-KYJIbTYPHBIM OXHUAAHHUSAM OOIlECTBa, TO €CTh
pa3BuBaeTcsa oOpa3oBaTeiabHasi MOJIEb, OPUEHTHPOBaHHAs HA Oyayllee, a He Ha
nponuioe. CorjacHo JaHHOM 0Opa3oBaTEIBLHOM MOJENH, OOydarouuecs
BOBJICKAIOTCSI B 00pA30BaTENbHBIN MPOLIECC C LENbI0 OCBOCHHUS U HAKOIUICHHS
3HAHWM, Pa3BUTHS OOMIEKYIbTYPHBIX U TPO(PECCHOHATBHBIX KOMIICTCHITHH.
JIOCTYITHOCTh HOBBIX TEXHOJIOTHMM B 00pa3oBaTeNbHOM, NpodeccruoHaTBHOM
NesATEeIbHOCTH, a TaKXKe B 00JIacTU pa3BliedeHui, cienanu VIHTepHeT u ceTh He
TOJIBKO OECKOHEYHbIM HCTOYHHKOM HWH(MOpPMAIMU, HO M «MECTOM, TIJIe
Onaroyapsi MyJIbTUMEIUNHBIM TEXHOJOTUSAM JIIOAM JHO0OT0 BO3pacTa U JIH0OOU
npodeccu BBIpAXKalOT ce0sl, paccKa3blBAlOT HUCTOPUHU, CO3AAIOT KOHTEHT,
noTpeOsitor ero. Takum oOpa3oM, Mbl HAOJMIOaeM MPOLECC U IPOKUBAEM
CUTyallMl0, KOIjJla «TEXHOJOoTHH (OPMUPYIOT OOIIECTBO, a OOIIEeCTBO
UCTIONB3YET TEXHOJIOTHUI.

CrnenoBaTenbHO, OJHA U3 TJIABHBIX 3aj]a4 MPernojaBaresis By3a — MOHITh
IPUHITUTI (POPMUPYIOIIEICS COBPEMEHHONW 00pa30BaTeIbHOM CpeJibl U OCO3HATH
U TPUHIMIBI CO3JaHUsT Y4eOHOUM cpebl C MCHOJIb30BaHUEM HH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH, KOTOPas MTO3BOJIUT 00yYarOIIMMCS pa3BUBATh
KOTHUTHBHBIC CTIOCOOHOCTH Ha 0oJiee BHICOKOM YPOBHE W CTUMYJIHUPOBATH MX
KOMMYHUKATHBHYIO KOMITCTCHIIUIO B HOBOM TEXHOJIOTHYECKOM JITOXE.

Crparernn 00Oy4YeHHS] KOMMYHHMKATUBHBIM HaBBIKAM pPa3BUBAIOTCS
OJIHOBPEMEHHO C HOBBIMHU TexHoJoTHsIMU. [{udpoBoit croputeIMHr Kak ojiHa
U3 CTpaTeruii BKItOYaeT (HOPMUPOBAHME KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETCHIIMM Ha
PYCCKOM W HMHOCTPAHHOM SI3BIKAX C HCIOJIb30BAHUEM MYJIBTUMEIUMHBIX
texHoiorui Web 2.0. AHanu3 CymiecTByoIeld OTeUeCTBEHHOW U 3apyOe)KHOM
JUTEpaTypel TO HCCIEAYyEeMOMY BOIIPOCY TOKa3bIBaeT, dYTO U(POBOM
CTOPUTEIUIMHT W TPOILECC €ro CO3JaHus MOTHBHPYIOT OOydYaloImuXcs K
MO3HABATEIbHON  JIEATEIBbHOCTH, a BOCTPEOOBAHHOCTH CTOPUTEIUIMHTA B
nmpodecCHOHaNbHON U OOBIYHOW JKU3HU (POPMUPYIOT YCTOWUYMBBIA HHTEpPEC U
BOBJICYCHHOCTh CTYJICHTOB, HM3yYalOIIMX PYCCKUM W HWHOCTPAHHBIM SI3BIKH B
By3e. IHTepec K CTOPUTEIUIMHTY €CTh Y POCCHHCKUX ucciemnoBaTeneit. [1]

HccnenoBanre BOZMOXHOCTEH CTOPUTEIUIMHTA TTPH U3YYCHUH PYCCKOTO U
nHOCTpaHHbIX s3bIKOB B FOPMY PAHXul'C HaunHanoch ¢ M3y4eHUs] TPOEKTa
bapperra o ero BHeIpeHHH B AJIEKTPOHHBIE MOPTQPOIUO CTYIECHTOB BY30B C
IEJTbIO Pa3BUTHUS WX HABBIKOB MBINIICHHS. bappeT B cBoel paboTe qoka3ai, u4To
CTOPUTEIUTAHT KaK oOpa3oBarenbHas CTpaTerus CIOCOOCTBYET
MOJIOKUTEIIBHOMY ~ Pa3BUTHIO  OOydYalmOMIMXCS B II€JIOM,  YJIyd4IIaeT
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MEXJTMYHOCTHBIE OTHOIICHUSI U CAMOIIO3HAHKE, a TAKXKE IMOBBIIIAECT HUPPOBYIO
I'PaMOTHOCTb. [2]

CoBpeMeHHOe 00pa3oBaHHME U CTpaTernu OOy4YeHHUsS OPUEHTHUPOBAHBI Ha
KOHLCMLIHWIO PEIIAOMIE pPOJIM COBPEMEHHBIX LHUQPPOBBIX TEXHOJIOTUN B
oOyueHUHU, HEOOXOAMMOCTH pPa3BUTHSA MSTKHX HaBBIKOB (KOMMYHHKAIUH,
paboThl B KOMaH/I€e), HUPPOBOM rpaMOTHOCTH. Tak, chopMUpOBaHHBINA HABBIK U
YyMEHUE paccKa3aTh HCTOPUIO B CETU CTajlo o00s3aTelbHbIM TpeOOBaHUEM
YCHEIIHOW KOMMYyHHUKanuu 21  Beka, TOCTpOEHUS HMACHTHYHOCTH M
camMornpe3eHTaluu B IU(PPOBOM MTPOCTPAHCTBE, UCIIOIH30BAHUS SMOIIMOHATBHON
COCTaBJISIIONIECH U(PPOBOrO KOHTEHTA, @ TAK)KE CTOPUTEIUIMHTA, KaK Pe3yJibTara
TEXHOJIOTHYECKOW PEBOIFOLMU KOMMYHUKALIMK U TIOBECTBOBAHMUS.

Tax, B8 2009 r. B Ilomurexumueckom wuHctuTyTe (IlopTyramus) ObLd
IIPOBEJICH SKCIIEPUMEHT: COOpaHbl M MpOaHAIM3UPOBaHbl HU(POBBIE UCTOPHH,
HaIllMCaHHbIE CTYyACHTaMH, 3aTeéM MpoBeACHbl TpU (OKYC-TPYNIbl C
npenogaBatensmMu U cryneHTamu. [3] IlomydueHHBIE pe3yabTaThl MO3BOJIMIH
aBTOpaM »JKCIIEpUMEHTa CJeNlaTh BBIBOJ, 4YTO HCIIOJIb30BAHHE B OOYUYEHHH
CTpaTeruu IUQPpPOBOTO CTOPUTEIUIMHIA OKA3bIBAET 3HAUUTENIBHOE BIIMSHUE KaK
Ha y4alluxcs, TaK W Ha MpenojaBaTesiei: MOBBICUIICS YPOBEHb MOTHBALIWH,
3aMHTEPECOBAHHOCTH, COPEBHOBATEIIBHOCTH, KOPPEKTUPOBAINCH  MOJEIIH
MOBEJACHUS YYACTHUKOB 3KCIEPUMEHTA, CO3JaBIINX UCTOPUH, YTO MOATBEPINIIO
KJIFOUEBYIO MO3ULIMIO LIU(PPOBOTO CTOPUTEINIUHTA B IMYHOCTHOM M COLMATIBHOM
pa3BUTHM  CTYJACHTOB W  NpPENOJaBareieil, KadeCTBEHHO HW3MEHWINChH
MEXJIMYHOCTHBIE OTHOIIECHMS, CBSA3aHHBIX C AMOLMSAMU U CaMOBBIPAKEHHEM,
OTMEUCH JIMYHBIN, aKaJIEMUYECKUA U TPOPECCUOHAIBHBINA POCT YUaCTHUKOB.

Pe3ynbpTaThl SKCEpUMEHTA MO3BOJIMIM HaM aKTyaJlu3UPOBATH BaKHOCTh
WHTErpallud COBPEMEHHBIX METOJIOB M HWHCTPYMEHTOB B (OPMUpPOBaHHE
KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUU B BY3€:

— JMYHOE CAMOBBIPaXEHHE MPETOJAaBaTEICH U CTYIEHTOB MO-TIPEKHEMY
HE MOJy4aeT JOJKHOIO BHUMaHUs B BbICIIEM 00pa30BaHUM;

— MHOIME IIPEeNoJaBareld M HEKOTOpbIE CTYJIEHTHl HE JKEJaroT,
CTECHSIIOTCSI WJIM HE YMEIOT TOBOPUTH O ce0€ M CBOMX JIMYHBIX B3IJSAaX U
NepeKUBAHUSX;

— HCIOJb30BaHUE LUU(PPOBOTO CTOPUTEIUIMHTA SIBJISETCS COBPEMEHHBIM
U YBJEKaTeIbHBIM CIOCOOOM Ppa3BUTHS KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHLUH C
ucnoisibzoBanueM KT u ctumynupyer npenogaBaresiel K MHTETpaluy JaHHOU
ctparerun B aucuuiinHbel (KyneTypa peumn, wmHOCTpaHHBIM s3bIK, [lenoBoe
oOllleHHE), a TakXKe CTUMYJHUPYET BOBJICUEHHOCTh CTYACHTOB B Yy4eOHBIN
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MIPOIIECC, BBISBISAS HEJAOCTATOK 0a30BBIX HABBIKOB PAOOTHI ¢ HUGPOBHIMU H
MEIUNHBIMHA TEXHOJIOTUSIMU, CKYJTHOCTh HABBIKOB COBPEMEHHOW KOMMYHUKAIIUN
B CETH.

UccnenoBanusi Takke MOKA3bIBAIOT, YTO YMEHHE PACCKa3blBaTh, BECTHU
ITIOBECTBOBAHUE nMeeT HETIOCPEACTBEHHYIO CBSI3b c pa3BUTHEM
KOMMYHHKATUBHBIX, MBICIIUTEIBHBIX, SMOIMOHAIBHBIX W  KOTHUTHUBHBIX
HaBBIKOB, 4YTO B KOHEYHOM MTOre, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HABBIKOB
KapbepHOTO POCTA, JIFOOO3HATEIBHOCTH, PACIIUPSET KPYro30p M IIO3BOJIAET
oOMenuBathCsi ombIToM. [4] HeoO0XogumMo OTMETHTh W YHHKAJIbHBIC
BO3MOKHOCTH, KOTOpPbI€ OTKPHIBAET MHTETPALMSl CTPATETUHU CTOPUTEIUIUHTA B
y4eOHBIM TMpolecc B By3€ — HaNUCaHHbIC, MPOUYUTAHHBIE M YCJIBIIIAHHBIC
HMCTOPUU BBI3BIBAIOT SMOIIMU U MTOMOTAIOT TE€HEPUPOBATh UJIEH, MEHSIIOT 0o0pa3
MBIIIJICHHS, IOMOTAOT MOHSTH SI3bIK, KYJIBTYPY U FOMOP, IOMOTAIOT MPEOI0IETh
HEHTPOOESKHOCTh MEHTAJIUTETa, 3TO JUHAMUYHBIM MPOIECC, KOTOPBIM MOJIE3eH
JUTS aBTOPOB U AYJIUTOPHUU.

[HudpoBoit CTOPUTEIUTMHT TOCTYIIEH BO MHOKECTBE (POPM — MUCHMEHHOM
3BYKOBOM, MYJbTUMEAUNHON, cMelaHHOW. OCHOBHasi wuAesl NPUMEHEHUS
CTOPUTEIUIMHTA B OOYYEHUU PYCCKOMY U HWHOCTPAHHBIM S3bIKaM — JOJIKEH
3By4YaTh JIMYHBIN TOJI0C. ITO 2-3-MUHYTHAs JIMYHAS UCTOPHS, PacCKa3aHHas C
UCIIOJB30BaHMEM TrpaduKd, ayAuo U BHUACO, B KOTOPYIO BXOJSAT BCE
MEPEUNCIICHHBIE JaJIe€ CEMb OJJEMEHTOB: TOYKA 3PEHUS; IpaMaTUYECKUU
BONPOC; SMOIMOHAIBLHOE COJIEP)KAHUE; TOJIOC; CAYHATPEK; TEKCT, W TEMII.
BaxHO TOIUEpKHYTh, YTO COAECPHKAHUE SMOLMOHAIBHO HAIMOJIHEHO, MOCKOJBKY
OHO COCPEIOTOYECHO Ha MPE3EHTAUH JINYHOM TOYKH 3peHus. ['osocoBas 3anuch
U TEKCT MOBECTBOBAHUSI JOOABIISIIOT UHAUBUIYAIHLHOCTH KOHTEHTY U MOMOTaeT
nepeaaTh JUYHyl ucTopuro. KpoMme Toro, K CroeTHOW JTUHUM J00aBIISIIOTCS
MYy3bIKa W/WUIW 3BYKOBBIE A(PPEKThl KaK CpeIcTBA MOAACPKKU WM JOMOTHEHUS
BBIpaKEHHOM uJeu. Bce 3TH 3eMEHThl HY)XHO OpraHu30BaTh TakK, UYTOOBI,
MEepeIvieTasiCh, OHU TEPEAaBAIM 3aJyMAaHHYIO HMCTOPUIO 3a OYE€Hb KOPOTKHUH
IIPOMEKYTOK BPEMEHMU.

AHallM3 HWCCIICIOBAaHUI TPUMEHEHUS CTOPUTEIIMHTa B 00pa30BaHHUH
MO3BOJIIIT pa3paboTaTh aHKETY W MPOBECTH OMPOC MPEMNoiaBaTesieil U CTyACHTOB
FOPNY PAHXul'C o HeoOXOoIMMOCTH BHEIPEHUsI JaHHOW TEXHOJIOTUU B
y4eOHBIM Mpoliecc B KadecTBE (POPMBI TEKYIIETO KOHTPOJS MO JAUCIUIIIUHAM
«IIpodeccuonanpublii  aHVIMMCKUM  s3bIK  (aHTIIMCKUN)»,  «JlemoBas
KOMMYHUKAIUA), «ITHKa KOMMYHHMKAIMu B IUGPOBOM cpeney». Bompock
aHKETHI ObLTM CHOPMYITHUPOBAHBI MO Pe3yJbTaTaM MHOTOJIETHUX HCCIIEIOBAaHUN
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¥ 000CHOBaHBI aBTOPAMHU-CTOPOHHUKAMH JaHHOW 00pa30BaTEeIbHOW CTpaTeTHy.
Onpoc Briaroumsl B cebst oTBeThl 94 mpenonaBarened U 132 cTyneHTOB.
Pecnionmentam ObLIO0 TpeacTaBieHo 9 yrBepkAcHHME (M3 TaOmuipel 1) wu

MNPpCIIOKCHO OLUCHUTHL CTCIICHLb COIJIaCHA C AAHHBIMU YTBCPIKICHHUA I10 IIKAJIC

Jlaiikepta ot 1 10 5 (r1e 1 — kpaiiHe He coryiaceH, 2 — HE COTJaceH, 3 — TPYAHO

CKazaTh, 3 — corjaceH, 5 — KpaiHe cormaceH). [llkama Jlalikepra sBiseTcs

OJIHUM U3 Haubojee OOBEKTUBHBIX METOJIOB COOpa JaHHBIX B COIMAIBHBIX
uccienoBanusx. OHa MO3BOJISIET MOJIy4aTh KOJIMYECTBEHHYIO OIIEHKY MHEHMS
WIM YPOBHS YBEPEHHOCTH YYACTHUKOB, UYTO YIPOIIAET JaJbHEUIIUN aHaIu3.
PesynbpTaThl onpoca npeAcTaBieHbl B TAOIHIIE.

Tabnuya 1. [lpeumywecmeo cmopumeniunea 8 06pa308aHuuU.

AcCIEeKT HHTerpauuu ObocHoBaHMe [Ipenonasarenn CryneHTsl
CTOPUTEJUIMHTA B yTBEpkKACHHUS (aBTOP, % %
oOydeHue B By3e nara) 1123|4512 |3]4]5

Pa3BuBaer peus, | Yamic (1986)

PaMOTHOCTh ®dpenepuxc (1997)

(urenne, nuceMo u | benar u boy (2000)

CJIOBApHBIi 3a11ac) Bapron u Byt (1990)

I'pymxeon u Tapaep
(2000) 9 (2015|2432 |15|22|20|23|20
Hcoemn, Co0o011b,
JIunnmaysp u JloypeHc
(2004 r.)
CTpaxoBHUK u
Mexkaga (2009)
Ctumynupyer bunnn, Makkeil6 wu
30(22|9 |17]22|20|22|16|23|19

CaMOBBIpaKEHUE bauce (1996)

IMOIHOHATLHO Benrep (1998) 5 |11 |17 |39 |28 |27 |17 |21 |20] 15

oOorarmaer o0IIeHne

Pa3BuBaer HaBbiku | Kpeiir, Xamn, Xarrapr

COIMATILHOTO u Kpaynep (2001)

B3aumoseictBus U | Memno (2001) 9 (1819|2826 |17 |15|19|20 |29

MEXIIMYHOCTHOIO I'mp, KozmoBuu u

oO0IIeHus Kenun (2002)

Pa3BuBaeT Onmuibu (1978)

npernoaBaTens — | Tnaxe (1959, 1962)

no0aBiseT [Monkuurxopu (1988) 29|24 |17 (1317|3621 (20|17 |6

CBSI3aHHBIC 3HAHUS W

YMEHHUSI

PasuBaer crynenta | Uran (1989b)

- nobasiset | Durens (1995)

cBsi3aHHBbIC 3HaHUA u | Tpabacco wu Illteiin 26118119115 122116 120 | 16 | 24 | 24

YMEHUS (1997)
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AcCHeKT uHTerpauu Oo6ocHOBanue [IpenonaBatenu CryneHTsl
CTOPUTEJIJINHIA B yTBEPXkKACHUS (aBTOP, % %
oOydJeHue B By3e narta) 1123|4512 |3]4]5

Pa3BuBaer mamsath, | JIuso u Putir (1986)

MOMOTraeT Tpabacco wu llreiin

KOHIIEHTPHUPOBATh (1997) 8 [13(22|37|2017|25(19 20|19

BHUMaHHE BaH jaeH bpyk, bayap

u bypr (1997)

Pa3BuBaer Xenneccu u Amaluse

BOOOpaKEHUE u | (1988)

KpeaTHBHOCTH Uran (1989a) 2211811917 (124110|18|19 |37 |16

CtpaxoBHUK u
Mekaga (2009)

[Tomoraer Kpauron (1994)

chopmupoBath Makapapu u

HaBBIKM  MbILIcHHS | Anbrepuo (2003)

ootee Bbicokoro | MakKwmion (2004, 213112611516 112117 12022 | 29

nopsiika (Hampumep, | 2005)

pemicaue npodaem) | Mscuuk (2006)

Taninep u Maien
(2011)

[lo pesynbraTtam ompoca, HpPENoAaBaTeNd OKa3aluCh 00JIe€ OTKPBITHI
JAaHHOW METOAMKE M Yalle JaBajid €d BBICOKYIO OIEHKY. OCOOEHHO BBICOKO
NEeAarorn4eckuil COCTaB OIEHWJ BIHSHHUE LHUQPPOBOrO CTOPUTEIIMHIA Ha
pa3BUTHE peYd ¢ TOMOJHEHHWE CIIOBAapHOTO 3amaca, Ha pacluIMpeHue
HYMOILIMOHAIBHOTO JMara3oHa CTYACHTOB M YIYYIIEHHE HABBIKOB COIHAIBEHOTO
B3anMozeicTBrs. CTyACHTHI BBICOKO OIEHWIM BO3MOXXHOCTH CTOPHUTEIUIMHTA
pa3BUBaTh KOTHUTUBHBIE HABBIKM, MBIILJICHUE U HABBIKU KOMMYHHUKAI[MOHHOTO
B3aumozeiictBus. Haubonee Hu3KHME pe3ylbTaTbl PECHOHJEHTHI  CpEAu
NeJaroroB U CTYJEHTOB MOKa3aJMl Y BOIPOCOB aHKETHI 110 PA3BUTHUIO CBSI3aHHBIX
HAaBBIKOB MPENOJIaBaTENsI U CTYIEHTOB.

Takum o00pa3oMm, UCHOJIB30BaHUE UU(PPOBOrO CTOPUTEIUIMHIA B
00pa30BaHUM MOKET CYIIECTBEHHO MOBJHITh HA KAa4eCTBO OOYYECHHsI, TTOMOYb
yyYaliuMcsl pa3BUBaTh pa3HOOOpa3HbIE HABBIKM M CIPABUTHCS C BHI30BAMHU
coBpeMeHHOU 1n(poBoil 3moxu. Mcmonp3oBanue MUQPPOBOTO CTOPUTEIUIMHTA
MOJKET ObITh PEKOMEHJOBAaHO K BHEAPEHHUIO B 00pa30BaTENbHBIN IMpoLecc s
JOCTHXEHHS 00Jiee BBICOKUX Pe3yJIbTaTOB B Pa3IMUHBIX 0071aCTAX.
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BJIUAHUE HUO®POBU3AIINN
HA C®EPHI IPUMEHEHUSA AHIVIMACKOI'O SI3bIKA

Aunomayun: Cmamvsi  noceéaweHa  pacCMOMPEHUI0  NpoYeccos
VCIONHCHEHUS U pacuiuperus cghep npUMeHeHUsi AH2IULICKO20 A3bIKA 8 YCI0BUAX
yugposuzayuu co8pemMeHHo20 0ouecmsa, U3VYeHUur0 KOMnemeHyull ueiosexd,
Jcenanneco  3aHUMAmbCs  U3VHeHUeM AHRIULICKO20 S3blKd, pabomamv ¢
NPUMEHEeHUeM  AHRULCKO20 S3bIKA, NONb308AMbCSA UM KAK  CPeOCmeoM
MENCKYIbMYPHO20 83aumoodelicmsus. B xode pabomwvl Obll npoeoéH aHanuz
enUAHUA  Yugposuzayuu Ha o00IACMU NPUMEHEHUs AHSAULUCKO20 A3bIKd,
8b156/1eHbl OCHOBHbIE MEHOEHYUU 8 OAHHOM HANPAGIeHUlU, N008e0eHbl UMO2U U
COeNaHbl NPOSHO3bI.

Knioueevle cnoea. yugposuzayus, mexcKyibmypHoe 63aumooelcmaue,
cghepvl npumeneHUs AHSTULCKO020 A3bIKA, YUPDPOBble KOMNEMEeHYUU.

Mazneva Julia Alexandrovna

IMPACT OF DIGITALIZATION ON THE SPHERES
OF APPLICATION OF THE ENGLISH LANGUAGE

Abstract: The article is devoted to the consideration of the processes of
complication and expansion of the scope of the English language in the context
of the digitalization of modern society, the study of the competencies of a person
who wants to study English, work using the English language, use it as a means
of intercultural interaction. In the course of the work, an analysis was made of
the impact of digitalization on the areas of application of the English language,
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the main trends in this direction were identified, the results were summed up
and forecasts were made.

Keywords: digitalization, intercultural interaction, areas of application of

the English language, digital competencies.
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Cdepbl npuMeHeHUs aHTIMHUCKOrO si3blKa KpaiHe MHorouducieHHbl. OH
HE0OX0aUM Jii OBITOBOTO B3aMMOJICUCTBHS, MPO(PECCHOHATBLHOTO OOIIECHMUS,
MyTEHIECTBUM, MPOBEACHUS MEXKIYHAPOAHBIX HAYYHBIX, IOJUTUYECKUX,
HKOHOMHUYECKUX M KYJIbTYPHBIX KOH(pepeHui. Bormpoc pa3BuTHs aHTIUHCKOTO
A3bIKa U €ro (PyHKIIMOHUPOBaHUS B cepe MHDOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUN HE
pa3 MOJHUMAJICA B HaydyHoOM oOmiectBe. OJHAKO HEIOCTATOYHOE BHHUMAHHE
YAEISAJIOCh MCCIENIOBAHUIO MPOLECCOB BIUSAHUS LUPPOBH3aUUMU Ha chepsl
IIPUMEHEHUS aHTJIMHUCKOTO S3bIKA.

[Ipexxne yem MpUCTYNHUTh K XapaKTEPUCTHKE 00JacTed HMCIIONb30BAHMS
AQHIVIMMCKOIO B COBPEMEHHOCTHU CTOUT YIIOMSHYTb, YTO AHIIIMUCKUU IO IIPaBy
yXKe€ J0JIro€ BpeMs 3aHMMAaeT CTaryC OJHOTO U3 TJIABHBIX  S3BIKOB
MEKIYHAPOJHOTO B3aUMOJECHCTBHS; SABJISISACH TAKOBBIM, T.€. HAaxOJsICh B
CBOCOOpPA3HOM IIEHTPE YEJIOBEUECKOr0 BHUMAHUS, OH OKa3bIBAET CEPHE3HOE
BIIMSIHUE HA BCIO COBPEMEHHYIO MACCOBYIO KYJIBTYPY M KYJBTYPbI OTAECIBHBIX
rocynapctB. Tak, Hampumep, OH HCIIOJB3YETCS KAaK OJWH W3 OCHOBHBIX H
o0s3aTeNbHBIX B cepe Ou3Heca, TMONMTUKH, MEXIYHAPOJIHBIX OTHOIICHHM.
My3blka, KMHO W JIATEpaTypa Ha aHIVIMMCKOM S3bIKE 3aHUMAIOT BEAYILHE
IIO3ULIMU TI0 CIPOCY HA HUX, KPOME TOrO, AHIJIMLIU3MBI 3aKPEIUIIOTCS B
pa3NUYHBIX sA3bIKaX MHUpPA ((PpPaHILy3CKOM, PYCCKOM M MpPOY.), CTAHOBSCH HX
HEMOCPEACTBEHHON 4YacThio. [IpenomaBaHue aHIIIMKWCKOTO C  Pa3BUTHEM
HM(POBBIX TEXHOJIOTUH B COBPEMEHHOM MHPE BBIXOJUT HA HOBBIM YpOBEHb.
MOXHO CMEeJIO YTBEPKAATh, YTO 3HAHUE AHIVIMMCKOIO S3bIKA SBIIAETCS OJHUAM
U3 TJABHBIX YCJIOBUM YCHEIIHOM MHTErpaluy 4YeJoBeKa B  IIPOLECCHI,
IIPOUCXOJALIAE B COBPEMEHHOM HaM MUDE.

IIponece G poBU3AIIH MHOT'OKPaTHO YCKOPHUI CKOpOCTh
pacpOCTPAHEHUS] CBEXUX TEHACHUHMU B W3MEHEHUSAX aHIMickoro. [Ipexne
BCETO 3TO MPOUCXOAUT Oyiarofapsi paziuyHbIM NPUIOKEHHUSIM U CEepBHUCAM
(skyeng, bilingua, duolingo, reword, woordhunt etc.) — oHM TOMOTafOT JIFOIIM
M3y4aTb JKUBOW, ITIOCTOSHHO MEHSIOIIUNMCA W PAa3BUBAIOLIMICS AHTJIUHUCKUAN
A3bIK. bousiblIOe  pacrnpocTpaHeHME MOJyYaroT JHUCTAHIMOHHBIE  KYPCBI
aHrnmiickoro (mporpammbl ot Virginia beowulf, skyeng, ef set u apyrux),
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KOTOpbIC MPUMEHSIOT TaKUe IPHIOKeHUs Kak SKype, discord, ms teams u uHbIe
[1,5].

[Monynspuzanust WHOOPMAIMOHHBIX KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHUH,
A3bIKOB MPOrpaMMUPOBAHUS, KOMIBIOTEPHBIX CHUCTEM TAaKXKE OCYIIECTBISUIOCH
HOCUTEJISIMA aHTJUHUCKOTO S3bIKa. YUWTHIBasi OTPOMHOE MPEUMYIIECTBO,
KOTOPBIM OH YK€ IOJB3YE€TCSA, M €ro pacTyliee HCIOJIb30BAHUE B KA4ECTBE
JuHTBa (PpaHka B JApyrux cdepax, aHMIOA3BIYHBIA BEO-KOHTEHT MOXKET
MpONOJKaTh  JOMUHUPOBATh, JaX€ €CIM  KOJUYECTBO  AHTJIOSI3BIYHBIX
nonb3oBarenel MHTepHera cokpamnaercs. HoBele monb3oBatenu HHTepHeTa
CUMTAIOT TOJIE3HBIM H3Yy4YaTh AHIJIMMCKANM S3bIK W HCIOJB30BaTh €ro B
HNHTepHeTe, TEM CaMbIM YKPEIUISsl IPECTUK S3bIKA W 3aCTaBIISAS MOCIIEIYIOIINX
HOBBIX ITOJIB30BATEIICH TaKKe H3ydaTh aHTIIMHUCKHUH S3BIK [2].

HexoTopeie apyrue ¢pakTopbl (HEKOTOPhIE U3 KOTOPHIX BOSHUKIIU €IIE 10
NOSIBJIEHUSI CPEACTBA MAaCCOBOM MH(OpPMaMK) MPOIBUHYJIN aHTJIMICKUN SI3bIK B
MOJIOKEHUE OOJIbIIMHCTBA BeO-KOHTeHTa. Hawmboiiee 3aMeTHBIM B ATOM
OTHOIIECHUW SIBIISIETCA TEHJEHIMSA HUcclefoBaTesiel U npodecCuoHaIoB
nyOJMKOBaTh MaTepuaibl Ha aHIJIMMUCKOM  SI3bIKE, YTOOBI OOECIEYHTH
MakcHUMallbHOE pacnpocTpanenue. Kpymnueitmas 0a3a JaHHBIX MEAUIIUHCKOM
oubnmorpaduueckol MHPoOpMaIMU, HAIpUMEpP, MOKA3bIBACT, UYTO AHTIIMUCKUN
A3bIK OBLI OCHOBHBIM $I3LIKOM B TE€UEHHE IMOCIEIHUX COpPOKA JIET, U €r0o J0JIs
MIOCTOSTHHO YBEJIMYUBAIACH 3a TOT ke nepuon [3].

Tot ¢axr, yTO0 HEe aHTIOQPOHBI PETYISIPHO MYyOJUKYIOTCS HA aHTJIMICKOM
S3BIKE, TOJBKO YCHJIMBAET TOMUHHUPOBAHUE ATOTO SI3bIKA. AHTIIMUCKUN 00J1a1aeT
OoraTblM TEXHUYECKMM CJIOBapHBIM 3amacoM (B OCHOBHOM IOTOMY, YTO €ro
UCIIOJB3YIOT KaK HOCUTEIU S3bIKa, TaK M HE HOCUTENM f3bIKA JJIA TNepeaadu
TeXHUYECKUX ujaei), u MuHorne UT-cnenmanucTsl 1 TEXHUYECKUE CIEIHATHUCThI
UCIIOJB3YIOT AHTJIMMCKUN S3BIK HE3aBUCHUMO OT CTPaHbl MPOUCXOXKICHUS.
Hanpuwmep, Jlunyc TopBanbac, u3 OUHASHINYN, CO31aTelb U Pa3pabOTUUK sSApa
Linux mis omepanmoHHbIx cucteM Android, KOMMeHTHPYeT CBOH KOJ Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE, HECMOTPS Ha TO, YTO €ro POAHBIM SI3BIKOM SBJISIETCSA
IIBEICKHM.

B cBsi3u ¢ Tem, 4TO B MUpE HEMPEPHIBHO PA3BUBAETCA MEXKIYHAPOIHOE
HaydyHOe W IpodeccHoHadbHOE  COTPYJHMYECTBO, I  pELICHUs
KOMMYHHUKATUBHBIX TPOOJEM CTYJAEHTHl W CIEIHAIUCThl Pa3IUYHBIX cdep
JESATEIbHOCTH CTAJIKUBAIOTCS C HEOOXOIMMOCTBIO TIEPEBOJIa TEKCTA, Yallle BCETO
C aHramiickoro Ha pycckuii [4]. Bonbinoi MoOmynIsSspHOCTBIO IMOJIB3YIOTCS
NPUJIOKEHUST TporpaMmmbl-niepeBoaunku  Anaexc IlepeBoaunk, mNEepEeBOTUUK
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Microsoft, Google ITepesomunk, Hi Translate [5]. OTmeTnM, YTO MaIIMHHBINA
nepeBoJ; He coBepuieHeH. Haubonee dacThiMM — SBISIOTCA — JIEKCHUKO-
CEMaHTUYeCKue, Mop(doyoruyeckue U rpaMMarndyeckue omuoku. Taxoke
UTHOPHUPYIOTCSI ~ TPUJIOKEHUSMH B TpOIECCe  MAIIMHHOTO  TEpeBoja
opporpaduueckie, CTHINCTUYECKHE W  peuYeBble  OMMOKKM  aBTOpa.
CrnenoBaTenbHO, BOMPOC aJEKBATHOCTH NEPEBOJA OCTAETCA AaKTyaldbHBIM H
TpeOyeT peaaKIum.

VYpoBeHb MOATOTOBKU MOCTPEAAKTOPA 3aBUCUT OT YPOBHS 3HAHUS SI3bIKA,
OOIIMX HaBBIKOB pabOTHI C TEKCTOM, OT OIBITA IOCTPENAKTUPOBAHMSI TEKCTA.

Pe3stomupysi cka3aHHOe, OTMETHM, 4YTO IU(POBU3ALMS KAaueCTBEHHO
MEHSIET W pacHupseT cepbl MPUMEHEHUs AaHTIUICKOTO s3bIKa, BIMSIET Ha
JUYHOCTh, BIAACIONIYI0 AHTIUHCKAM  SI3BIKOM, TIPEIBSIBISS  BBICOKHE
TpeOOBaHMs K BIAJACHUIO HABBIKAMH 3(P(PEKTHUBHOTO MPUMEHEHHS LU(PPOBBIX
TEXHOJIOTHI, KPUTHIECKOTO BOCTIPUATHS WH(OPMAIIUH.

[Inogel  mudpoBu3anuMM  AalOT  HAM  [paBO  IPOTHO3UPOBATH
IPOAODKUTEIBPHOE pPa3BUTUE BBICOKMX TEXHOJIOTUA U pacimiupeHue coep
IPUMEHEHUS aHTJIMHCKOTO S3bIKA.
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Malyhina Polina,
Scientific Supervisor: Dzyubenko Anna
ON INTERPRETATION OF "FREEDOM"
IN “EAT, PRAY, LOVE" BY E. GILBERT
Abstract: The article deals with the associative field of one of the basic

concepts — the concept of "freedom™ in its discursive interpretation in E.
Gilbert's novel “Eat. Pray. Love. ” that proves to be stylistically marked.

~09 ~


mailto:pmalyhina@sfedu.ru

COOpHHK MEXITyHAPOJHON HAYYHO-TIPAKTUYECKON KOH(pepeHInn

Keywords: concept, definition, linguistic culture.
*kkkk

The study of concepts and conceptual metaphors is an important issue in
modern literary studies, as well as in other fields. The discovery of conceptual
metaphor as a universal mechanism for understanding the world and verbalizing
knowledge has opened up new horizons in the study of concepts. Each concept
has its place in a particular level of the conceptual scheme and finds its
objectivization at other levels. Linguists suggest that a concept arises as a result
of the associative connection between a word and the cultural-linguistic
experience of perceiving the world, which is characteristic of a certain language
community. "Freedom" is undoubtedly one of the main concepts in world
literature, along with such cultural universals as "equality,” "destiny," and
"dignity."

The concept of freedom is a complex and multifaceted one, which has
been the subject of extensive study and debate in many fields, including
linguistics. At its core, freedom refers to the state of being free or liberated from
constraints or limitations, particularly those imposed by external forces or
authority. However, the specific meanings and connotations of the concept of
freedom can vary widely depending on cultural and historical contexts, as well
as individual perspectives and experiences. Moreover, the concept of freedom is
subjective and varies from one individual to another — that one considers to be
freedom, another may interpret as the restriction. For example, some people
believe that freedom means the ability to live without interference from the
parents and tutors, while others believe that freedom equals to access to free
healthcare and education.

In linguistic terms, the concept of freedom is closely connected with the
notion of a "conceptual metaphor,” which is a cognitive process by which
abstract ideas and complex concepts are understood and communicated through
the use of more concrete or familiar metaphors. As a result of analyzing the
dictionary definitions of the names of the concepts of "freedom™ and "will" in
Russian and "freedom" and "liberty” in English linguistic cultures, three main
meanings were identified, common to the compared lexemes-representatives of
the concept: 1) the ability to act as one wishes; 2) say what one thinks, and make
one’s own decisions without being controlled by anyone else; 3) the absence of
restrictions; 4) not being in captivity or slavery [1, p. 4; 2]. Each name also has
its own set of meanings, which are part of the semantic content of the expressed
concept in a particular linguistic culture.
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One common way is through the use of linguistic markers that indicate
agency, volition, and independence, such as verbs that express action, modal
verbs that indicate possibility or obligation, and pronouns that denote self-
reference. Language representations of freedom can also be manifested in
idiomatic expressions, metaphors, and other stylistic devices that convey the
idea of autonomy and self-determination.

In the novel "Eat, Pray, Love" by E. Gilbert, the concept of freedom is
expressed through various linguistic means belonging to different language
levels. These representations of freedom are found both in the author's
monological narration and in the framework of dialogues among the characters.
The book recounts the author's journey of self-discovery and spiritual revival,
which involves traveling to three different countries and immersing herself in
their cultures, traditions, and languages. Throughout the book the author resorts
to various units of lexical and syntactic levels to convey the idea of freedom and
build up strong associations through interpreting the freedom with such concepts
as:

Liberation. E. Gilbert often represents the idea of freedom as liberating
experience she goes through while travelling. For instance, when she arrives in
Rome, she writes, "l am having a relationship with this pizza, almost an affair"
[3, p. 26]. Here, she is liberating herself from the restrictive diet she had
imposed on herself. Similarly, when in India, she writes, "I am the happiest |
have ever been in my life. | am my own country, my own nation” [3, p. 132].
Here, she finally finds the way to feel tranquility and peace that were so hard to
get in her not so distant past.

Release. The author in some excerpts of narration interprets freedom as a
kind of release from anxieties of the past, the release that allows her to feel the
firm ground under her feet in present. Her troublesome past with all the
emotional extremities is supposed to have disappeared: "I am pushing myself
into the present moment with all my might, jumping into the waterfall, floating
on the surface of the river with eyes closed, allowing myself to drift downstream
for a while, then swimming back upstream to do it all over again” [3, p. 152].

Adventure. E. Gilbert also associates freedom with the idea of adventure.
It is the very approach that enlightens her, that gives her a chance for a happy
future life in the family circle, that might be warm, welcoming and trustworthy.
Being open to new experiences she makes it possible to let new people and
emotions into her life: "I'm choosing happiness over suffering, I know I am. I'm
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making space for the unknown future to fill up my life with yet-to-come
surprises” [3, p. 199].

Choice. Freedom rather often equals "choice™" in E. Gilbert’s discourse.
Being constantly involved in self-search ("I am the only person in the world |
should like to know thoroughly" [E. Gilbert: 34]) she reflects on her decision to
leave her husband, saying: "I am choosing happiness over suffering” [3, p. 199].

So, the concept of freedom finds strong connections within the fictional
discourse “Eat. Pray. Love” by E. Gilbert with the ideas of liberation, release,
adventure and choice that become key points in deciphering the basic author’s
way to succeed in self-discovery and spiritual growth. Discourse representation
of freedom inspires E. Gilbert’s readers to seek liberation from the constraints
and limitations of their own lives — both physical and metaphysical.
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MNPUMEHEHUE AHITIMHCKOI'O SI3bIKA
B IOPUJUYECKOM COEPE

Annomayuna:  J[launvii  mexkcm  cooepycum — 0030p  NpUMEHEHUs!
AHRNIUTICKO20 A3bIKA 8 Iopuduyeckou cghepe. Ilpobaema, ceazannas ¢ pacmywum
YUCTIOM 1OPUOUYECKUX OOKYMEHMO8, N00A8aAeMblX HA AHRIUUCKOM A3blKe, 8
cmpanax, 20e OH He ABIAemcs 20CY0apCMEEeHHbIM A3bIKOM. B cmamve
paccmampusaomcs — npeumywjecmea U - HeOOCMmAamKu — UCHOIb308AHUS
AHeNUNICKO20 A3bIKA 6 1opuoudeckol cgepe, a makdxce NpeodnazaOmcs
peKkomMeHOayuu no YiydyuleHuio cywecmeyroweu cumyayuu. B konye cmamvu
NnO0B0OUM UMO2U U OellaeM 8bl800bl O 3HAYUMOCMU 3HAHUS AHRTIULICKO20 SA3bIKA
011 IOpUOUYECKUX  CHeyudalucmos, padomarnwux 6 MeHCOYHAPOOHOM
KOHmMeKcme.

Knwueswie cnoea: Anenutickuil A3viK, opuoudeckas cgepa, opuoudeckue
OOKYMeHmbl,  20CYOAPCMEEHHbII  A3bIK,  NpeumMywecmeda, Heo0oCmamKu,
PEKOMEHOaYUU, MeHNCOYHAPOOHBLU KOHMEKCH.
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Abstract: This text contains an overview of the use of the English
language in the legal field. The problem is related to the growing number of
legal documents submitted in English in countries where it is not the official
language. The article discusses the advantages and disadvantages of using
English in the legal field, and also offers recommendations for improving the
existing situation. At the end of the article, we summarize and draw conclusions
about the importance of knowledge of English for legal professionals working in
an international context.

Keywords: English, legal sphere, legal documents, state language,

advantages, disadvantages, recommendations, international context.
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AHTIUNACKUN SI3BIK B HACTOSIIIEE BpEMs SIBJISIETCS OJHUM M3 HauOoiiee
pPacIpOCTPAHEHHBIX SI3BIKOB B OWM3HEC-MUpE, B TOM YHCIE€ U B IOPUIAYECKOU
chepe. CorimacHo ucCCIEIOBaHUAM, OoJiee TOJOBUHBI BCEX HOPUIUYECKHUX
JIOKYMEHTOB, COCTABIIIEMBIX B MUPE, HAITMCAHBI HA AHTJIUMCKOM SI3BIKE.

BakHOCTBH aHTIMICKOTO s3bIKa B IOPUAUYECKON cepe CBsI3aHa C TEM, YTO
OHA CIY’)KUT MHUPOBBIM SI3BIKOM MEXAYHAPOJHBIX JI€JIOBBIX OTHOIICHUW H
TOProBiau. BO3MOXHOCTh HCIOIB30BAaTh AHTJIIMWCKUAN S3BIK B FOPUANYECKOMN
o0JlacTU MOXKET WrpaTh BaXHYIO pOJb B 3aKIIOYCHUU KOHTPAKTOB,
00CITy>KUBaHUU KJIMEHTOB, BEJCHUU MEPETOBOPOB U MOJATOTOBKE TOKYMEHTOB.

[TockOJIbKY  QHTJIMWCKUKA  SI3BIK  SIBJISIETCSI  OCHOBHBIM  SI3BIKOM
MEXKIYHAPOJHOTO OOIIECHMS, OH TakK)XKe TECHO CBS3aH C MEXIYHAPOIHBIM
npaBoM. OH HCHONB3yeTCS A OOIIEHUS MEXAy TOCyJAapCTBaMH M
OpraHu3alMsIMy B MEXIYHAPOJHBIX OTHOIIEHUSIX W SBJSCTCS KIIOUEBBIM IS
oOMeHa UIesIMH U 3HaHHUSIMHU B 3TOU 00JIaCTH.

ITomumMo »5TOro, aHTJIMHUCKUAM SA3BIK SBISCTCA KIIIOUEBBIM  S3BIKOM,
KOTOPBIM MCIHOJB3yeTCSd B aKaJeMUYECKOM JHUTeparype U MyOJuKalusx B
0o0JlacTH  IOPHUCHPYISHIIMM, 4YTO JIeJIaeT €ero BaXXHbIM IS CTYJSHTOB
IOpUINYECKUX (PaKyIbTETOB, FOPUCTOB U JUIsI MEXKIYHAPOTHOTO COTPYHHYECTBA
[1].

Hcrnonp30BaHne aHTIMICKOTO s3bIKa B IOPUIUYECKON chepe uMeeT CBOU
OCOOCHHOCTH, CBSI3aHHBIE C IOPUIUYECKUMHU TEPMHUHAMHU, OOO3HAUYCHUSIMH,
KOHCTPYKIUSIMA TIPEJIOKEHUM W CTWIEBBIMH ocoOeHHOCTsAMH. [Ipu 3TOM
HEOOXOJIMMO YUYUTHIBATh PETHOHAIBHBIE pa3IMYMs B MPABOBOM CHUCTEME H
TEPMUHOJIOTHH.
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Ha nepBsiif B3rJIs]1, UCIIOJB30BaHUE AHTIIMICKOTO SI3bIKA B IOPUIUYECKUX
otHomeHusix 3a npenenamu Auriud u CIIA moxxeT mokazaTbCs 10BOJIBHO
€CTECTBEHHBIM, TIOCKOJIbKY AaHTJIUUCKUM S3BIK SIBISETCS MEXKIYyHAPOJIHBIM
S3BIKOM KOMMYHHUKalIMM M Ou3Heca. OgHaKko, HA caMOM JeJie 3TO CO3J1aeT
HEPAaBEHCTBO, TAK KaK IpayKJIaHaM T€X CTpaH, I/I€ aHTJIMHCKUMN S3bIK HE SBISETCS
opuIIMaTbHBIM, MPUXOAUTCA TPATUTh 3HAUMTENbHBIC YCWIHS U CpPEACTBA Ha
NepeBo/i TOKYMEHTOB ¥ KOHCYJIbTALUU C aHTJIOSA3BIYHBIMU IOPUCTaMU.

Taxoke ciemayeT yduThiBaTh, YTO MEPEBOJ IOPUAUYECKUX JTOKYMEHTOB —
ATO CJOXKHBIN MpoIiecc, U Jr0dasi OuIMoKa B MEPEBOJIE MOKET UMETh CEPbE3HbIC
nociuencTeus. Hampumep, HenmpaBWIbHOE TOJKOBAHHUE JOTOBOPHBIX YCIOBHIA
MOJKET MPHUBECTH K pa3pbhiBy KOHTPAKTa WIM K BOSHHUKHOBEHHIO IOPUIAMYECKUX
npo0JieM BIOCJIECICTBUMU.

Kpome TOro, wucnonb3oBaHue aHIJIMHCKOTO S3bIKA B IOPUINYECKOU
MPAKTHKE MOKET MPHUBECTH K HECHPABEIMBOCTH B OTHOILICHUH TPaXkIaH, HeE
BJIQ/ICIOIIMX AHIJIMACKUM SI3BIKOM, IOCKOJIBKY OHU BBIHY)KJIEHBI 110JaraThCsi Ha
ClIy>)kObl TIEPEBOJYMKOB M MOTYT HENPAaBUIBHO TIOHMMATh COJAEpKAHHE
JOKYMEHTOB, YTO CO3JaeT PUCK HEMPABUILHOTO MPUHATHS PELICHUM.

MOXHO C yBEpPEHHOCTbIO CKa3aTh, YTO 3aBUCUMOCTh OT aHIJIMICKOIO
s3pIKa B IOPUAMYECKOW TIPAaKTHKE B CTpaHaxX, TIJ€ OH HE SBISETCS
rOCYJapCTBEHHBIM SI3BIKOM, SIBJISIETCSI CEPbE3HON MPOOJEMOI M, BO3MOXKHO, B
Oynymiem OyayT HaijeHbl HOBbIE, Oojee 3(P(EKTUBHBIC MOIXOJbI K 3TOU
npoodaeme [2].

B cBoeit cratbe JleGeneB A. B. u Abpamkuna K. C. o6ocHOBaM CBOIO
TOYKY 3pE€HHUs, UYTO aHIMJIMUCKAM  SI3BIK  SIBJSIETCA  MEXIYHApOJIHOMU
KOMMYHHUKAIIMUEl W Ba)XHbIM HHCTpyMEHTOM B cdepe mnpaBa. OpHako ero
UCIIOJIb30BAaHUE B IOPUIMYECKON cdepe HMMeeT Kak NPEeuMyIecTBa, TaK U
HEJJOCTATKH.

[IpenmyiecTBa HMCHOJB30BAHUS AHIJIMMCKOTO SI3bIKA B IOPUINYECKOU
cepe:

1. MupoBoe cooOmmiecTBo: AHITIMUCKANA S3BIK  SBISICTCS  S3BIKOM
MHPOBOTO COOOIIECTBA M (HAKTUYECKH CTAHIAPTOM IOPUIUYECKOTO OOIICHMUS.
Hcnonp30BaHue 3TOrO sI3bIKa CHOCOOCTBYET OOJETYEHHIO OOLICHHS MEXy
Pa3TUYHBIMU HAIIMOHAIBHOCTSIMH M KYJIBTYPaMH.

2. Jloctyn K pecypcam: CyIIeCTBYET MHOKECTBO MaTEpHUAJIOB, OTYETOB U
NPELEICHTOB Ha AaHTJIMMCKOM $3bIKE, JOCTYIHBIX /I WCIOJh30BaHUS B
IOpUAnYecKoil  cdepe. ITO AenmaeT HITOT S3BIK  OYEHb LIEHHBIM IS
poeCCHOHAJIOB B 3TOM 00JIACTH.
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3. VYHuBepcaiabHOCTh: MCnoib30BaHUE AHTIIMMCKOTO $I3bIKa MO3BOJISIET
cenuaiucrTaM B 00JIacTU  IOpUCHpPYACHIMM  paboTaTh B pa3lIMYHBIX
IOPUCIUKIIUSIX, YTO OOECHEYMBAET YHUBEPCAJIBHOCTh PAOOTHI U OTKPHIBAET
BO3MOXKHOCTH JIJIs1 HOBBIX MTEPCIICKTHB.

HenocTatku ncnosib30BaHUs aHTIIMHACKOTO SI3bIKA B FOPUINYECKOH cdepe:

1. Cnaboe 3Hanue s3bika: HekoTopble OPUCTBI MOTYT CTOJKHYTBCS CO
CJIOHOCTSIMU B TOHUMAHUU IOPUINYECKUX TEPMHUHOB U TMOJIE3HBIX MaTEPHAIOB
Ha AHTJIMACKOM SI3bIKE, YTO MOXKET OTPHUIATENIbHO CKa3aTbCid Ha UX padoTe U
pe3yIabTaTUBHOCTH.

2. W3MeHuMBOCTH si3bIKa: VI3MeHEHHUs, KOTOpbhIE MPOUCXOIAT B A3BIKE,
MOTYT BBI3BaTh MpoOJIEeMbl B IOpUAMYECKON cdepe, O0COOEHHO eciu
3aKOHO/IATEJIBCTBO PETYINPYETCS HECKOIBKIUMH SI3bIKAMH.

3. ITloteps reorpadmueckoi crenuuku: YMoTpeOaeHUE aHTIMHCKOTO
A3bIKa MOXET TIPUBECTH K TOTepe OmpeAciieHHOW reorpaduyecKoit
CHELM(PUYHOCTH B 3aKOHOAATEIBCTBE U FOPUIUUECKON MTPAKTHKE.

PekoMeHaamu 1o yiny4ieHuIo CUTYalluu:

1. Vayumenue 3HaHus s3pika: FOpUCTHL U IOpUANYECKHE CHEIIMATUCTBI
JOJKHBI yIY4YIINTh CBOE 3HAHWE AaHTJIMICKOTO sI3bIKa, 4TOOBI OBITH OoJee
3¢ ()EKTUBHBIMU B paMKaxX MEXIYHAPOIHOIO FOPUINYECKOTO OOIEHNS.

2. MexnayHnapoaHoe COTPYIHUYECTBO: MexyHapoaHoe
COTPYIHHYECTBO JOHKHO OBITH OCHOBOM JjIsl OOMEHa OMbITOM M MH(pOpManuen
cpeau npoQecCUOHANBHBIX CIIEHUATNCTOB B 001aCTH MpaBa.

3. CoBmectHasi pabota: OOecrieueHHe COBMECTHOW pabOThI MEXIy
IOPUCTAMH U MEPEBOAUYMKAMU MOKET YJIYUIIMTh MOHMMAHHUE 3aKOHOAATEIbCTBA
Ha AQHTJUICKOM S3bIKE W COOTBETCTBEHHO TIOBBICUTH J(PPEKTUBHOCTH W
PE3YNbTATUBHOCTH pabOTHI B IOPUINYECKOH cepe.

B 1menom, wucnonb30BaHHWE AHTIMICKOTO $I3bIKA HMMEET MHOMKECTBO
MOTCHIMATBHBIX TMPEUMYIIECTB, HO BO3MOXHBI M PHUCKH, CBS3aHHBIE C
UCIOJb30BAaHUEM  3TOTO  si3plka B ropuauueckoid  cdepe.  YToObl
MaKCUMHU3HUPOBATh BBITO/IBI MCIIOJIb30BAHUS aHTJIMHACKOTO A3bIKA,
npodeCCHOHAIBI B 3TOM 00JIaCTH  JOJDKHBI  IOCTOSIHHO paboTaTh Haj
YIIYYIIIEHHEM CBOUX 3HAHHM U OMBITA, a TAKXKE COTPYAHUYATH MEKTyHAPOIHO U
COBMECTHO paboTaTh C nmepeBoaunukamu [3].

Kpome Toro, 3HaHHMe aHTIUHCKOTO sSI3bIKa MPEAOCTABISET TOCTYH K
IOPUIMYECKAM JOKYMEHTaM, OMYyOJMKOBAHHBIM Ha aHTJIMHCKOM S3bIKE, TaKUM
KaK 3aKOHbI, O(HIMaIbHBIE IOKYMEHTbHI, MpPEUENeHThl, CTaTbu U T.J. ITO
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1o3BOJIsIET d(PPeKTUBHEE MPOBOIUTH IOPUIUUECKUE HCCIEIOBAHUS U YIIIyOJIATh
CBOM 3HAHMsI B OTIPEJICIICHHOM 00acTu npasa [4].

Hakoneln, ucronb30BaHUE aHTJIMICKOTO f3bIKa B IOpUIUYECKON cdepe
ABJIAETCS] BXKHBIM (PAKTOPOM IPU MOJATOTOBKE K 3K3aME€HAM U JIMLEH3UPOBAHUIO
IOPUCTOB B Pa3IUYHBIX CTpaHax Mupa. MHOTrHe MpaBUTENbCTBA U ACCOLIMALINU
IOPUCTOB TPEOYIOT OT COWCKATEeNeH 3HAHWS AHTJMHCKOTO S3bIKa B KA4eCTBE
0013aTeIbHOrO YCIIOBUS I cepTudukanmu [5].

3HaHWe aHTJIMMCKOTO SI3bIKA SIBISETCS (PAKTOPOM KPUTHUECKON BaXKHOCTHU
JUTSL FOPUJTMYECKUX CTICIMAINCTOB, pa0OTAIONINX B MEXIYHAPOIHOM KOHTEKCTE.
OHU AOJKHBI OBITh B COCTOSIHUM YUTAaTh, IOHUMATh U COCTABIISATh IOPUTUYECKUE
JIOKYMEHTBI Ha aHTJIMHACKOM SI3bIKE, OOIIAThCS ¢ MEKIYHAPOIHBIMU KIMEHTAMHU
U KOJJIEraMH, KOTOpbIE€ MOTYT TOBOPUTH TOJBKO Ha 3TOM S3bIKE, a TaKXKe
paboTaTh B MEXIyHApOJHBIX KOMaHJax M JiejlaTb OU3HEC C 3apyOeKHBIMU
KOMITaHUSIMH.

He ynuBuTENBHO, YTO QHIVIMICKHUI A3BIK SIBISETCS OJHUM W3 KIFOYEBBIX
TpeOOBaHMI BaKaHCUN  IOPUIUYECKUX  CIEHHUAIMCTOB, pabOTaIUX B
MEXKJYHAPOJIHOM MpaBe W 3a rpanuineil. Kpome Toro, 3HaHue sA3bIKa JaeT
PEUMYILECTBO MPU MOCTYIUIEHMH Ha MaruCTEPCKyIo MporpaMmy, H3y4darollyko
IIPaBO MEXTYHAPOTHBIX OTHOIICHUH, MEeXTyHAPOIHBIN Ou3Hec u ap. [6].

YMeHre roBOpUTh Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE MO3BOJIAET OPUCTAM YCIIEIIHO
KOHCYJbTUPOBATh MEXIYHAPOAHBIX KIHMEHTOB U pellaTh KOMILJIEKCHBIC
IIPaBOBbIE MPOOJIEMBbI HA MEXIYHAPOJIHOM YpoBHE. boiee Toro, ymeHue BeCTH
MEpPeroBOpsl U  B3aUMOJECHCTBOBATH C 3apyOeKHBIMH TIApTHEpaMH Ha
AHTJIMIICKOM  SI3bIKE€ OTKPBIBAET HOBBIE BO3MOXXHOCTH TPOABUKEHHS IO
KapbEepPHOU JIECTHULIE U TTOBBILIEHUS TPOPECCUOHATIBHOTO YPOBHSI.

B 3akimtoueHuu, XOTUM OTMETUTb, 3HAHUE AHTIIMUCKOTO SI3bIKA SIBIISIETCS
HEOOXOJAMMBIM HABBIKOM JUISl IOPUIMYECKUX CHEIUAIUCTOB, padOTaIOIUX B
MEKTyHApOIHOM KOHTEKCTE. Jt10 IIOMOTaeT UM 3¢ pexTUBHO
B3aMMOJICUCTBOBATh C MEXIYHAPOIHBIMU KIIMEHTAMU U KOJIJIETaMHU, TOBBIIIATh
CBOI MpodeCCHOHANBHBIA YPOBEHb M TMOJy4aTh HOBBIE BO3MOXXHOCTH JIJIS
KapbEepHOTO POCTA.
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obnacmax npasa A3bIK AGAAEMC OCHOBHbIM UHCMPYMEHMOM  BblPANCEHUS]
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Abstract: The topic of legal linguistics is important and relevant, since it
is related to the study of the language of law and its role in judicial procedures,
as well as issues of translation of legal texts and interlanguage communication
in the field of law. In almost all areas of law, language is the main tool for
expressing legal concepts and exchanging information. It is important to take
into account that the legal language has its own peculiarities, which can cause
difficulties in understanding and interpreting laws and court decisions.

Keywords: Vocabulary, stylistic trends, linguistic forensic expertise,
jurisprudence, integration of sciences, verbal communication, fundamental
problems, catalyst specifics, guilds.
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CrnenuanucT pa3ivYHbIX CHEMU(UK BaXEH BO BCEX CTHJIMCTHYECKHUX
HaIpaBJICHUSX, OyAb TO HUCTOPHS, MEIUIIMHA, IOpUCTpyaeHIMsI. Bo Bcex 3Tux
KaTEropusix €CTb CBOU JICKCHUYECKUM 3amac CJIOB, HUHTEPIIPETALMN, BBIPAKEHUM,
dbopmynupoBok. CienoBaTeabHO, ATOMY, MO KOHCTaTallud BeLIEH, JIIOMSIM,
KOTOpbIE HE MPUYACTHBI K JTAHHOW oO0jacTu OyAyT HE MOHSTHBI T€ WA WHBIC
KJ1accu(ukanuu. ITO SBISETCS HE TOJIBKO TJIaBHBIM (PaKTOPOM pa3HOOOpa3us U
Bapualuil  A3bIka, HO MW TapaHTOM TOro, YTO O0JacTd TMEepPeCcTaHyT
MCTOJIKOBBIBATh APYT Jpyra. TekcT a1000ro HOpMaTUBHOTO JOKYMEHTA JOJKEH
OBITH TIOHSITEH BCEM.

B mepuon XX Beka B CBS3U ¢ TINI0OATBbHON JEMOMYJISIIIMEH IMOTEHIIMAIa
TeX WJIA UHBIX PA3HOACTIEKTHBIX HAYK, (YHKIIMOHUPOBAHUE HAYAJIO CPAIIMBAHHE
U MHTETpaIuio AByX oOnacteil. OqHOM U3 TaKUX TYMaHUTAPHBIX HAYK SBIISACTCS
0co00 BakHasl JJii MPOTPECCHUPOBAHUS COBPEMEHHOTO OOIIECTBa- MpPaBOBas
JMHTBUCTHKA WM FOPUCIUHIBHCTHKA [1].

S3bIK, aKTUBHM3UPYACH C MHTErpalued HayK IpPaBOBOM CHELU(PUKH,
B3aMMOJICHCTBYET C HWHCTUTYTOM TMpaBa W cTaOWIM3anuend OPUIUYECKUX
3akOHOB. K 1maHHOM cHCTEeMaTMKE OTHOCITCA JBAa AacClEKTa JOKTPUH
VH/IMBUIYaAJIU3UPOBAHHBIX MPEACTABUTEIICH, COBOKYIIHOCTh TEX WJIM WHBIX
KIaccu(uKanuii  MPaKTHYECKOW  JICSITENIbHOCTH  PA3IMYHBIX  CBOWCTB  —
IOPUCIIPYACHIMS. M caMa HENOCPEACTBEHHO JIMHIBUCTHMKA. K  gaHHOU
JUCIUIUIAHE OTHOCSIT METOJbl MCCIEAOBAHMUS, a TAaKXKE B3aMMOJCUCTBUS
aCIEKTOB JINHIBUCTUKH.

HecoMHeHHO, KaTaiM3aTopoM B COBEPIICHCTBOBAHMM TE€X WM HHBIX
KJIacCU(UKAIIMA ¥ TSHICHIIMN ITPaBOBOM JIMHTBUCTUKH SIBJISICTCS MOJICPHHU3AIIHS
HOBBIX MPaBWJI JIMHIBUCTUYECKOM CyJ OJKCHepTus3bl. B JMHrBuctrueckou
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DKCIIEPTU3E MCIOJB3YETCS psJi MPOUEAYp: TAKCOHOMUYECKAs JKCIEepPTU3a;
nH(OpMaTUBHAS IKCIIEPTU3a; CEMAaHTUUECKask IKCIIEPTU3A.

OTOT SKCHEPUMEHT CTall KIIOYEBBIM (DAKTOPOM JJisi HCCIeI0BaTelNeH,
HAy4YHBIX JesiTeNiel, C TIOMOMIIbI0 KOTOPBIX y HHX aKKyMYJIHpPOBAJICS
cnenuduueckuii 00bEM 3HaHWM, ymeHuMid. FOpHUCTUHTBHCTHKA THUTaeTCI He
TOJIBKO YCTOSIMU COITMAJIbHOM MHTEHCU(UKAINY, Pa3BUTHEM MHTEJUICKTYaIbHON
NeSATEeIbHOCTH JIMHTBUCTOB, HO M HEMOCPEJCTBEHHO CaMa SIBJISIETCS KIIOYEBBIM
(bakTopoM B peanu3aliyi HOBBIX HJIeH, TCUCHUI B TEHACHIINIO JTUHTBUCTHKHU.

[IpaBoBass JAMHIBUCTHMKA — OTO JUCHUIUIMHA, KOTOpas H3y4yaeT
B3aMMOCBSI3b TaKUX TEUCHMM, KaK A3bIK U MpaBo. JTa HayKa JeslaeT akIeHT Ha
UCCIICIOBAaHUH PA3IMYHBIX ACMEKTOB JIMHTBUCTUKU, 3aHMMACTCA AaHAIU30M
MPABOBBIX TEKCTOB, MOMYJSIPU3HPYIOT TEMAaTUKy TEPMHHOJOTHH U TPOOIeM
nepeBoJia 3aKOHOJATENbHBIX KOHTEKCTOB. OTO OCOOCHHO Ba)XXHO IMIpH
napajuIeTbHOM MEPEHOCE SKBUBAJICHTOB MPABOBBIX TEKCTOB HA JAPYTUE SI3BIKH,
r7Ie HY)KHO COXPaHUTh HE TOJBKO COJEpAHUE, HO U TMPABOBbIC TPAIULIUU U
cTwMcTuKky. Ilporpamma HaleneHa Ha TOATOTOBKY IOPUCTOB  HOBOW
uH(pOopMaIuu WK HOBOTO (hopmaTa, KOTOpbie OyIyT 001a1aTh HEOOXOAUMBIMU
KOMIETSHIIMSIMHA ISl TOTO, YTOOBI MPOBOJUTH Pa3HOOOpA3HbIE SKCIEPTHU3BI, B
TOM YHCJIE IKCIEPTU3BI TEKCTOB, CBA3AHHBIE C YIIEMJICHHEM MpaB Ha CBOOOIY
CJIOBA, YIIEMJICHUEM TIPaB XypPHAIMCTOB Ha cBOOO Iy HH(pOpManmu u T.1. [2].

['maBHBIMH TICNISIMH B3aMMOJICHCTBHS JIMHTBUCTHUKA W IOPUCIPYACHITUU
SBJISIETCS paboTa C TEKCTAaMU C LIEJIbIO:

— 3ammuThl aBTOPCKUX MPAB.

'K P® I'maBa 70. 3akoH, npeaycMaTpUBAIOIIMM CIIOCOOBI 3alIUTHI TIpaB
Ha MHTEIUICKTYaJbHYI0 COOCTBEHHOCTh; MpPHU3HAHHE TMpaBa; BOCCTAHOBICHHE
MIOJIO’KEHUST; TTpeceueHHe IEHCTBUH, MOCATAIOIINX Ha MPABO U T.JI.

— HWnentudukanus TUIHOCTH 1O TEKCTY.

OTO mpolecc aHaiM3a TEKCTOBBIX JMJAHHBIX, C IEIBI0 OIpeIeICHHS
aBTOPCTBA TEKCTa W XapaKTEPUCTHK JIMYHOCTH aBTopa. B 3TOoM mporecce
CPaBHUBAIOTCS CTPYKTypa TEKCTa, TpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIUU. ITOT
Ipolecc MOXKET  HCIOJb30BaThCsl B PasNUYHBIX  cdepax, BKIOYAS
KPUMUHAIIMCTUKY, MAPKETUHT, IICHXOJIOTHIO U JINTEPATypOBEICHNUE.

— BrisBiICHME MPUEMOB MAHHMITYJISAIIMN OOIIECTBEHHBIM CO3HAHUECM.

AHanu3 TEKCTOB W KOHTEHTA: W3yYCeHHWE JIMHTBUCTUYECKUX |
KOHTEKCTHBIX XapaKTEPHCTHK IPOTPAaMM B COIMAJBHBIX CETSIX M JIPYTHX
METUNHBIX (opmax, a Takke pa30op COIUATHHBIX U MOJUTUYCCKUX KaMITaHHM,
pEKIIaMHBIX POJIMKOB, oOpamenus B CMU u ap.
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[NocynapctBenHass MoauduUKaius MOCMOCOOCTBOBANA MPUXOY CBOOOJIbBI
cJoBa M OTMEHE 1eH3yphl. B nepuoa XIX Beka, HAUMHAIOTCS CTOJIKHOBEHUS U
MPOTUBOPEYHS, KAcCaTeIbHO TEMATHUKU pean3alyuyd MCIOJIb30BAHUS SI3bIKA.
Benbixnyna uHTeHcH(UKAIMS TMHKa BEepOATbHBIX  KOMMYHUKAIIMOHHBIX
IPOTUBOPEUH B CHEHU(PHUKE MyOJUIUCTUKUA, MOIUPHUIMPYETCS KOJIHMUECTBO
CyIeOHBIX pa30UpaTeNbCTB, CBSI3aHHBIX C JIEATEIBHOCTHIO Macc-Meaua,
yCTpaHeHHeM Je(eKTOB, albTEPHATUBHOIO TOAXO0Ja B TE€X WIM MHBIX
MEXJTMYHOCTHBIX KOH(IMKTAX.

3arparuBas crneuu@UKy S3bIKOBOM KOHCTPYKIMH, MOYKHO BBISIBUTH
2 KOMIUIEKCHBIX TMOAXOJa K BepOaJbHOM KOMMYHHKAIMU OpaTOPCKOW peuu
ropucta. IlepBas kaTeropusi BKJIOYaeT B ceOsl SI3BIK IpaBa, KaK HEKYIO
KATETOPUIO JIMTEPATYPHOI'O SI3bIKa, KOTOPBIA TECHO B3aUMOIEHCTBYET C
(YyHKUHMOHAJIBHBIM 3aKOHOJATENbHBIM, HMHTETPUPYIOIIUM B ce€0€ HECKOJBKO
aCIeKTOB CpEeACTB s3blKa (MUCBMEHHOM MW YyCTHOM peud). A BTOpas
OCHOBBIBA€TCS Ha JMHTBUCTUYECKUX SIBJICHUSIX, KOTOpPbIE KBAIM(DULMPYIOTCA Ha
pa3IMYHBIX ~ CpeACTBaX  s3bIKa:  (Ppa3eoJOrMUYEeCKUMHM,  JIEKCUUECKHUMH,
MOP(}OIOrMYECKUMH T.JI.

B pe3ynbrate peanmzanuu  JIESITEIBHOCTH  NPOQPECCHOHATBHBIX
JUHTBACTOB TEHJACHUWH TIpaBa W IOPUCIPYACHIUU YAAIOCh CO30aTh W
pa3paboTarh LENbld KOMILJIEKC MEp IO COCTaBJIEHUIO HOPMATHUBHO-IPABOBBIX
JTOKYMEHTOB. TeKCT MpoekTa AOKEH ObITh MPEAEIbHO KPATKUM, CYTh JOJDKHA
OBITh M3JI0KEHA TOYHO, HE JOMYCKAeTCSl AMHUCTOJSIPHOCTb, OMHCAHUE TEX WIIH
UHBIX CHEHU(PUK COJEp)KaHWS HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX aKTOB  JIOJKHO
IpUHAJIEKATh O(PULINATBHO-EIOBOMY CTHIIIO.

['mnbauum MOTYT CHITpaTh BaXHYH0 pOJb B PEaIU3alMyd IPaBOBOIO
peryJMpoBaHus ~ OTHOLIEHWW  sA3bIKa B IOJAUTHKE. B kauectse
po(EeCCUOHANIBHBIX COOOIIECTB, OHU MOTYT MOBBICUTH 3(PPEKTUBHOCTH U
Ka4eCTBO NEPEBOJA, PEAAKTYPBI U IPOUNX JTUHTBUCTHUECKUX CEPBHUCOB, a TAKKE
3aIUTUTh MPAaBAa M HHTEPECH A3BIKOBBIX MEHBIIMHCTB. J[JI1 3TOr0 TIuibauu
MOTYT OOBEOUHATHCS B PErHOHAJbHBIE WJIM HAIMOHAJIbHbIE aCCOLMALUH,
OOMEHUBAThCS  OMNBITOM,  COTPYAHMYaTh C  TOCYAApPCTBEHHBIMH  H
MEKIyHapOIHBIMHA OpraHaMH I10 BOIIPOCAM S3bIKOBOM ITOJIUTHKH.

CyllecTByeT HECKOJIBKO TWIBAUNW W OpraHu3aluii, 3aHAMAaroIINXCs
IIPaBOBOM JIMHIBUCTUKOM:

1. MexnayHapoHasi accolMalus JMHTBUCTOB-IOPUCTOB;

2. AMepuKaHCKas acCcoIMalysl JUHIBUCTOB-IOPUCTOB;

3. MexayHapoHast TUIbIHs SKCIIEPTOB 110 MPABOBOM JIMHTBUCTHKE [3].
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PerynupoBanuemM 3aKOHOJATENBHOTO IPOLIECCAa HAYKU SI3bIKA U IIPaBa, C
LEeNbl0 O0ecleueHuss Mep IO 3allluTe, PEalU3yloTCi B OTIEIbHBIX CTaThAX
OcHoBHoro 3akoHa (KoHcTuTynummu), B CHELMaNbHBIX 3aKOHaX O S3BIKE,
MO/I3aKOHHBIX aKTaX, yKa3zax, IpuKaszax u Ap.

Cy1iecTBEHHBIM IPUMEPOM CITY’KUT U ABIIAETCS JTOKYMEHTalUs, KOTopas
o0ecrieunBaeT W TapaHTUPYET S3BIKOBbIE TIpaBa JHUYHOCTH — BceoOrmas
neknapanus mnpas denoBeka (1948), koTopass pekOMeH0OBaHa JIJIsl BCEX CTpaH-
ysieHoB OOH u cobioaeTcsi BO BCEX COBPEMEHHBIX LIMBUIN30BaHHBIX CTPAHAX
mupa [4].

OcHoBornosaratromye mnpoodJeMbl MPaBOBOM JMHIBUCTUKU BKJIIOYAKOT B
ce0sl: HENOCTATOYHYIO SICHOCTh U TOYHOCTh SI3bIKA 3aKOHOAATENIbCTBA,
UCIIOJIb30BAaHUE YCTAPEBIIECH WM HECOOTBETCTBYIOIIEH MEXIYHAPOJIHOMY
npaBy TEPMHUHOJOTMM, TpoOJeMbl TMepeBoAa M HMHTEPIPETAUU HOPM
3aKOHOJATEIbCTBA, A TAK)KE€ HECOOTBETCTBUE MEXKIY 3aKOHOAATEIbCTBOM H
PEaIbHOCTHIO.

Jlis peieHust 3TUX IpoodsieM HEOOXOAUMO MPUHSTH CIEAYIOLUINE MEPHI:

1. Pa3paborath ¥  HKCIOJNB30BATh  €AMHBIE  CTAHAAPTHI  SI3bIKA
3aKOHOJATEIbCTBA, YTOOBI 3aKOHBI ObUIM HAMKMCAHBI SICHO M MOHSITHO JJIs BCEX
TpaKJIaH.

2. TIpoBoIuThH MEPHOANMUECKYIO PACIIMPEHHYIO PEBU3UIO TEPMHUHOIOTHH,
UCIIOJIb3yEMOW B 3aKOHO/IATENILCTBE, C YYETOM MEXIYHAPOIHBIX CTaHIAPTOB.

3. Co3nath cucTeMy MPOBEPKHU TEKCTOB 3aKOHOB HA ICHOCTh U TOYHOCT,
BKJIFOYAsl OLIEHKY BO3MOXXHOT'O BJIMSIHMS HA JOJDKHOCTHBIX JIML, MPEIIPUATHS U
rpaKJaH, a TaKKe IPOBECTM aHAJIU3 HOPMATHBHBIX AaKTOB C ITOMOIIBIO
KOMITBIOTEPHBIX MPOTPAMM.

B 3aknroyeHue xoTenoch Obl BBIAEIWUTH BBIBOJ BCEH HAyYHOW paOOTHI.
[IpaBoBass ~ JTUHIBUCTMKA  WIpaeT  BaXHYD  pOJb B Pa3BUTHUH
PaBONPUMEHHUTENIbHON MPAaKTUKKM W TOAJEPKHUBAHUU IPABOBOTO TMOPsJIKa,
o0ecnieunBasl YE€TKOCTb U MOHSATHOCTh IOPUAMYECKUX TEKCTOB JUISl FOPUCTOB,
CTOPOH CIIOPOB W OpraHoB IpaBo mnpuMmeHeHus. Kpome Toro, mnpaBoBas
JMHTBUCTUKA TIO3BOJISIET OoJiee TIIyOOKO MOHUMAaTh COAEPKAHUE M CMBICI
IOPUINYECKUX JTOKYMEHTOB, paccMarpuBas HUX B KOHTEKCTE KYJbTYpPHBIX,
UCTOPUYECKHX, COLIMAIIBHBIX U MOJUTUYECKUX ACTIEKTOB.
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Ob OBYYEHMUU JIEKCHUKE B3POCJIBIX OBYYABIHINXCH:
HEKOTOPBIE METOAOJOI'MYECKHE ACIIEKTbI

Annomayusa. B Oannoii cmamve peuvb udem o npobreme 00yueHus
83POCIOU aAyOUmMopuU JIeKCU4eCKol CmMopoHe peyu aHeaulicko2o sa3vika. Llenvro
ABNIAEMCA 8blsGIeHUe XAPAKMEPHLIX 0CODeHHOCmell 00yYeHUsl 83POCTbIX TH00ell
AH2JIOSA3bIYHOL JIeKCUKe C NO3UYULl aHOpazo2uKku Ha npumepe memvl «llanoemus
Koponasupyca». B uccredosanuu npeocmasieHvl 0OCHOBHbIE XAPAKMEPUCMUKU
00yuenuss UHOCMPAHHOMY S3bIKY G3POCIAbIX JH00elU 8 00paA308amelbHOM
npoyecce U  NPeONOANCEeHbl  BO3MOMNCHbIE BAPUAHMbL  0OVUeHUs  JeKCUKe
AHeUUCKO20 A3bIKA Ha 0a3ze paziuuno2o pooa 3a0auuii, HANPAasleHHbIX Ha
passumue KOMMYHUKAMUBHBIX HABLIKOG.

Knwueswvie cnoea: ClHdpGZOZMK(J, JIeKcUu4ecKkas cnopoHa UHOSI3bIYHOU
peuu, 603pacmHvle 06’06€HHOCWH/{, 06pa3080m€]lbl-lbllz npoyecc.

Nalbandian Lana

ON EQUIPPING ADULTS WITH LEXICS:
SOME METHODOLOGICAL ASPECTS

Abstract: The article deals with the problem of teaching the adult
audience the lexical side of the foreign language speech. The aim is to identify
the characteristic features of teaching adults English vocabulary from the
standpoint of andragogy using the example of the topic "Coronavirus
Pandemic"”. The study presents the main characteristics of teaching a foreign
language to adults in the educational process where we suggest possible options
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for teaching English vocabulary based on various kinds of tasks aimed at
developing communication skills.

Keywords: andragogy, lexical side of foreign speech, age characteristics,
educational process.
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In the modern civilization there is a growing trend of our population aging
what will sooner or later result in the adults’ turning into "a necessary resource
for the job market and the activity of our society both at the macro and micro
levels" [6, ¢.11].

The relevance of the study is due to the fact that nowadays the
requirements towards specialists (including age-related ones) are significantly
increasing almost in all kinds of business. As one of those to the candidate, for
example, as an office employee, a service personnel etc., knowledge of the
English is taken into account, that is obvious, since it is the language of
international communication, and a professional in any field should possess it at
a quite high level [4, p. 189].

The lecturers’ requirements change naturally lead to a transformation in
the target figures, mechanisms, and the means of professional training of future
professors, including the cooperation with the adult category of students [10,
p.107].

Currently, andragogy is considered as the theory of adult teaching,
scientifically valid educator’s and the students’ activities in determining the
goals, objectives, content, forms and methods of teaching, the organization of
the adult studying process [1, p. 34].

In the andragogical model, the willingness of students to study is specified
by their need to learn something to solve certain tasks. The basis of the
organization process is the individualization of learning, pursuing the specific
goals of every student [3, p. 22].

Undoubtedly, andragogy is interdisciplinary in nature. The subject of
adult teaching theory is the adult education system as a socio-cultural institution.

The socio-psychological features of teaching an adult audience include
the following ones:

1. The leading role in educational activities is assigned to the adult
student himself;

2. The main purpose of the educational process of a grown up is his self-
realization, independent organization of educational activities;
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3. The certain life experience, both social and professional, which, as a
rule, serve as an important condition for the training process;

4. The task of adult teaching is the practical solution of a specific
problem in a certain life situation;

5. The purpose of the educational process of adults is to implement the
learning outcomes in practice;

6. The need to organize the educational process of an aged man in direct
interaction with the mentor at all stages of educational activity: planning,
implementation, evaluation [10, p. 53].

The significant role in the educational process of this category of students
is played by their motivation as a factor of stimulating cognitive activity, task
orientation towards the learning process, the conscious achievement of the set
goals and objectives of learning [8, p. 35].

It is also important to note that the training of a mature audience should be
based on what goals a particular student establishes for himself. Moreover, it is
necessary to acknowledge the basic knowledge he has, since many people have
experience of foreign language learning at their young age [2, p. 94].

These days, one of the topics that still does not cease to be actively
covered in the media around the world is the topic of the coronavirus pandemic.
It is widespread, to a greater extent, among adults, so its study and discussion is
quite natural in a foreign language.

Let's consider this topic on the example of teaching foreign language
lexical units to adult learners on the basis of various tasks aimed at developing
communicative skills with a glance to the practice-oriented activities.

So, for example, for the best cramming the vocabulary on the stated topic,
we offer our students to watch videos on YouTube channels, where the theme of
self-isolation, lockdown, etc. is humorously played out. As a sample, we
recommend the following ones: "Hilarious! Funny Trending Coronavirus
(covid-19) Video Compilationy»; [12]. «Hello (from the Inside) An Adele Parody
by Chris Mann [11].

An equally interesting option for studying the lexical side of the language
for this age category is working with lexical cards, when each participant
represents a certain country, having received beforehand a task where he is to
tell what measures are being taken in this country to combat the virus, for
instance:

France: We use red wine; it helps to fight virus.

Russia: We use vodka for disinfection, it kills virus from inside.
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Belarus: Potato is the best vitamin! It helps against everything.

Estonia: What kind of virus are you all talking about? Pig’s flu? [15].

When performing this task, it is important to bear in mind the life and
professional experience of the participants. These assignments have many
advantages, as not only lexical units on a certain topic are worked out, but also
skills of spontaneous foreign language speech are formed.

We should not neglect the importance of the technology reading, since
reading is one of the important communication skills in mastering a foreign
language. As an example, we offered students an adapted article (Men start
washing hands because of coronavirus! // Breaking News English) [14].

After reading the article, it is necessary to analyze it deeply with the help
of its translation and discussion of the issues according to the content. The
techniques mentioned above will contribute not only to a better understanding of
what has been read, but also to the free development of the discussion.

The coach is to develop step-by-step work: instructions, didactic material,
special tasks, criteria for evaluating [14, p.117].

The role of a tutor working with the analyzed aged groups differs from the
role of teaching bachelor students. The reason is that adults are more
independent in their educational activities and can rely on their professional
experience, and the mentor’s function is to help them acquire the necessary
knowledge, develop the skills they need to possess [7].

Thus, we can draw a general conclusion that the specifics of teaching an
adult audience the lexical side of English underlies the discussion of the most
popular, relevant topics of common interest. This is due to the age,
psychological and social characteristics of this group of students, which
certainly need to be taken into account to achieve the best result when
performing speaking activity.
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Abstract: The article considers the component part of etiquette, presented

in the form of official etiquette, as well as the features of communication and
rules of conduct of customs specialists.
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Service etiquette is an integral part of any business team. A special place
in the course of communication is occupied by business communication, which
iIs one of the most popular types of communication. It is a component of a
person's professional behavior, regardless of the scope of his activity.

The professionalism of a customs officer is also determined by the level
of development of communication skills, which include knowledge of generally
accepted norms of communication and service ethics, sociability, the use of
verbal and non-verbal methods and means of interaction, the ability to respond
adequately in extreme, conflict situations and distinguish manipulative
techniques.

The purpose of the article is to consider the general characteristics of
official etiquette, as well as to highlight the specific features of the professional
interaction of customs specialists through the prism of official etiquette.

Etiquette — (from the French étiquette — label, inscription) — rules of
behavior of people in society [1], supporting the ideas of this society about what
Is appropriate [2]. Etiquette is an integral part of life, just like the principles of
morality, as it allows you to determine the level of a person's upbringing,
maturity and social status. The main current rules of etiquette include:

— greeting at a meeting: the younger generation is obliged to be the first
to greet those present, then the older one does the same; moreover, men are the
first to greet women. The exception is regardless of gender and age, the person
who enters the room is the first to greet everyone;

— respect for the boundaries of personal space: tactile contact, as well as
close proximity, is possible only with the permission of a person;

— neatness of appearance: compliance of clothes with the dress code,
fashion, and cleanliness;

— the use of polite words in speech: "please”, "thank you", "thank you",
"be kind", "sorry", etc.

As Will Cappie wrote, "etiquette is when you behave a little better than is
absolutely necessary" [3].

Service etiquette is a kind of generally accepted etiquette, that is,
declaratively established rules of social behavior in professional communication
in a particular organization [4]. Usually, an organization sets special
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requirements for internal and external interaction, the manner of communication
and behavior during events, and the image of the company.

Service etiquette regulates communication between employees of
different statuses, but at the same time preserves and maintains this "inequality",
thereby ensuring subordination and discipline in the team.

Service etiquette is aimed at building high-quality interaction between
employees, thereby bringing them closer together, promoting mutual
understanding and mutual respect. Thus, it is possible to identify the basic
principles of service etiquette that must be observed:

1. the principle of humanism;

2. the principle of expediency of actions;

3. the principle of aesthetic attractiveness of behavior.

The activities of customs specialists also have a special specificity of
professional communication.

The basic rules of conduct that are mandatory for employees in the
customs authorities, regardless of their position, are established by the Code of
Ethics and Official Conduct of Officials of the Customs Authorities of the
Russian Federation. For example, officials of the customs authorities of the
Russian Federation are primarily obliged to be an example of law-abiding,
discipline and diligence, to carry out their activities in accordance with the
norms of international law, the legislation of the Russian Federation.
Professionalism, competence, honesty, decency and an impeccable reputation
are the pillars on which the trust of society, citizens, and representatives of the
business community in a customs official is based. In order to ensure a high
level of performance of their official functions and to improve the quality of
services provided, customs officials are obliged to be tactful, correct, attentive to
citizens and participants of foreign economic activity, to ensure compliance with
and protection of human and civil rights and freedoms by all their actions [5].

However, special knowledge for high-quality interaction of specialists
will not be enough, no less important are the specific mental properties of a
customs officer, namely: developed intuition, the ability to anticipate events,
anticipate their development, the ability to quickly respond to the manner of
behavior of the interlocutor. Thus, as we can see, general and specific
requirements form the basis of the official etiquette of a customs officer.

Based on the specifics of the activities of customs authorities, it is
possible to distinguish the areas of professional communication of a customs
officer:
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— communication of an employee with colleagues in the service team;

— communication with persons involved in the commission of offenses;

— communication with persons assisting in the prevention, detection and
disclosure of crimes;

— communication with persons hiding information about a crime,
coming into conflict with customs officers

— communication with other persons.

Communication with colleagues is the main direction of professional
communication of a customs officer. In this regard, service ethics is aimed at
solving the following tasks:

— establishment of the regulation of official communication in
accordance with the position and status of employees, their official duties and
rights, rules, orders and other regulatory legal acts;

— separation of the moments of discussion of official, public and
personal issues during work;

— establishing  personal boundaries, knowledge of personal
characteristics and communication manners;

— regulation of the receipt and transmission of information in the
framework of professional activity.

From the point of view of the psychology of interpersonal relations, the
specifics of the service ethics of customs specialists are determined by the
following criteria:

— the complexity of communication, determined by official activity in
various conflict and emergency situations;

— features of establishing professional connections and contacts;

— the intensity of professional activity, the need to resolve stressful
situations.

In accordance with the described specifics, the service ethics of customs
specialists includes all the components of communication:

— cooperation with each other (interactive side);

— evaluation and understanding of another person (perceptual side);

— information exchange (communication side).

The main purpose of service ethics is the coordination and harmonization
of relations within the organization. The format of communication in the form of
dialogue and cooperation is a distinctive feature of the service ethics of customs
specialists. Of course, individual cases of changing the format and style of
communication are not excluded. That is why it is important to comply with the
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norms of professional ethics in order to achieve effective results of the customs
service.
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MANIPULATIONS. ISIT TRICK OR TREAT IN POLITICS?
Abstract: The article deals with the phenomenon of manipulation in the
political discourse. We have watched the videos with the USA president speech

Joe Biden’s. Furthermore, we have read the commentaries of the American
citizens about their president’s politics.
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AKTyallbHOCTh Hamied padoTbl OOyCIOBJI€HAa TEM, YTO MBI E€XKEIHEBHO
CTAJIKUBAEMCSI C PA3IMYHOTO poAa MHPOpPMAIUEl 0 TOTUTHUECKON KU3HU MUpa
Ha TMPOCTOpPAaxX HHTEPHET-NMPOCTPAHCTBA. TakK, YETOBEK CTAHOBUTCS OOBEKTOM
MAaHUITYJIATUBHBIX I[CﬁCTBHﬁ CO CTOPOHBI ITOJITUTHUKOB. KpOMe TOTO, OHOpOﬁ JJIA
Hamero HUCCICA0OBAHUA ABJIAIOTCA BHACO-POJIHUKH C BBICTYIVICHUAMU
BIIMATCIIBHBIX ITOJIMTUYCCKHUX HGHTeHeﬁ, KOTOPBIC an6era}0T K p33H006p3,3HI>IM
MAHUITYJLITUBHBIM TCXHHUKaAM JJIA TIPUBJIICYCHUA aYAUTOPUHU W JOCTHIKCHUA
LeJICH.

OOBEeKTOM HCClIeIOBaHUsL B MpearaeMor paboTe BhICTyNaeT (peHOMEH
MAHUITYJISILUU B TOJIUTHYECKOM auckypce CMU.

[Ipenmer wucciaeaoBaHud JaHHOM Hay4yHOH pPabOThI—OCOOEHHOCTH
MAaHUITYJIATUBHBIX MCTOJOB ITOJIMTUKOB.

IHenbto paboThl SABISETCS HCClIEAOBaHHE OCOOCHHOCTEM METOJ/OB
MaHHUIYJISAIN TOJIUTHKOB B chepe CMU.

JI1st AOCTHKEHUS LIeNM Hallleld paboThl HEOOXOIUMO PELIUTD Pl 3a/1a4:

1. IlpoanHanu3upoBaTh NOHITHE «MAHUITYIISLUS;

2. PaCCMOTpeTB 0COOEHHOCTH MAaHUITYJIATUBHBIX METOAOB
IMOJIUTUYECKOTO JUCKYPCa;

3. BeigaButh HabOp CpencTB/ METOJIOB, C MOMOIIBIO KOTOPHIX IOJIHTHK
IMPUBJICKACT BHUMAHHNC WUJIN BJINACT HAa CO3HAHUC CJ'IYHIaTeJ'Iﬂ/ UUTaTCIIA.

MeTOI[aMI/I, IMPUMCHACMBIMU B XOJC BBIIIOJIHCHUA HCCICIOBAHUA, CTAJIH:
ONNCATEIILHBIN MCTOA, MCTOJA CTPYKTYPHO—CCMAHTHYCCKOI'O aHAJIN3a.

MarepuanomM s UCCleIOBaHUSI TOCIYX WU Buaeo-pparmMentsl («The
Guardian») u uatepuet-pecypc «The New York Timesy.

Manipulation and politics have been living hand in hand for many years.
Both these phenomena represent an image of “democracy”. Different kinds of
manipulations take a great role in running a powerful state with malleable
people. From our point of view, it is quite an obvious fact that government
resorts to using different methods of persuasion and indoctrination for achieving
the goals. We do not consider everyone to have the gift of ruling the country and
sometimes it’s just the man to have it all. Each leader tries to do his best for
leading the nation that is why it is necessary to direct people’s thoughts to the
correct political way with the help of manipulations.

~ 126 ~



S3BIK ITIPO®ECCUOHAJIBHOM KOMMYHUKAIIMU: ®YHKIWN, CPEJIBI, TEXHOJIOT U1

The purpose of manipulation is caused by the interests of only the
manipulator. Thus, manipulation is an action that affects an object.
"Manipulation™ is a broader concept that reflects a consistent chain of measures
and actions within the entire management process of information and
psychological impact, which can be directed at the psyche, feelings and
emotional state of the object of influence. The ultimate goal of the impact is to
change individual and mass consciousness, the mechanisms of perception of
reality, motivational orientations of the individual in the interests of the subject
of the impact. S.G. Kara-Murza considers the mass media to be the most
important tool of manipulation, while he highlights the main techniques used in
the framework of mind control with the help of the mass media, for example, the
fabrication of facts and the selection of necessary events and information that
must be reported to the object of manipulation.[3]

Manipulation of consciousness is a kind of domination over the spiritual
state of people, control by means of imposing ideas, attitudes, motives,
behavioral stereotypes on people that are advantageous to the subject of
influence.[1, ¢.352]

The relevance of the research lies in the fact that in the modern world
information is becoming one of the most important factors determining the
events of political life and influencing the formation of political reality. The
processes taking place at the present stage of society's development allow us to
talk about the formation of a single global information and communication
space, which becomes an environment for the implementation of political
actions and a platform for the formation of public opinion. At the same time, the
struggle for the acquisition and retention of political power gets a different
sound. This is due to the fact that most political actions are implemented in the
information space through political communication.

It is highly important for a honorable politician to be a powerful man who
has a wealth of experience behind him and knows all the intricacies of the
politics. However, we should take into consideration the fact that the most
powerful tool of every politician is an art of manipulation. All in all, we are
utmostly interested in what effect it produces on the people.

G.G. Khazagerov identifies the following three types of verbal influence
depending on the appeal to logic and emotions: order, manipulation and
persuasion The order implies coercion to any action according to the content of
the order formula. Manipulation is the impact on the psyche through the appeal
to imaginative thinking. The order is addressed only to logic, manipulation —
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only to emotions and imaginative thinking. The author considers persuasion to
be the most complete form of speech influence, since in this case speech is
addressed to both figurative and logical thinking.[2, c. 48] And we can point out
from our experience that manipulation is the most efficient method in the
modern political discourse.

Everyday we get some breaking news. By the way, we do not want to a be
just plain consumers of information, because we have it so much in modern life.
Of course, politicians tend to interpret all the news and events into their favor.
Without any doubts they apply various methods of manipulation. “Information
can be: fabricated, passing it off as genuine; distorted by incomplete, one-sided
submission; edited by adding various conjectures; interpret facts in a light
favorable to the manipulator... publish... inaccurate quoting, when a part of a
phrase or speech is given, which, in isolation from the context, acquires a
different, sometimes opposite meaning” [3, c. 76-77] Nowadays we can see that
the American public is subjected to manipulations from all sides. The leading
class tries to persuade the people in the correctness of “their” choice. Current
President of the USA Joe Biden continues to capture people’s attention by
sounding pledges, appealing for unity and integration of all forces to participate
especially in foreign policy. We can observe this in his public performances. For
instance, while listening and reading his speech which addresses “Russia’s
nuclear threat” Joe Biden surely uses different methods of verbal manipulations.
There are some examples of them: the American president criticizing the
Russian president directly with the help of subjectivism and even insulting him
using the periphrasis (“brutal needless war chosen by one man to be very
blunt”)[2] and epithets (“shame referendum™)[2] extremely significant violation
the United States shamelessly violated the court ) in his speech. Moreover, we
notice alogism in his speech as one of the manipulative method “we seek to pull
peace and stability” and the same time the USA send so many weapons and
money for supporting this war conflict. In his utterance we hear an intention to
highlight Biden’s idea that Russia is the main aggressor by including in his
speech such words as: “to hold Russia accountable for atrocities and war crimes
bloodshed, fear and coercion, imperial ambitious, terroristic threats”.[2] We
believe that the president of the USA intends to portray Russia as the image of
an enemy and on the contrary to draw the portray of modern America to be
virtuous. In addition to that we would like to point out one of the most common
features of manipulation is “adjoining” when politicians use “we” and
possessive pronoun “our”: “we did not hesitate, we chose liberty. we chose
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sovereignty”. It makes the Americans think that it is their common decision like
a collective mind. Joe Biden tries to unify the nation and demonstrate that it is
their real desire and intentions.[2]

By the way, the first and the most important issue: Are the Americans, the
nation, ready and eager in participation in this conflict? We do doubt and have
some certain reasons for that. Many citizens express their opinion about this
topic in different Internet sources: “the Covid program is falling apart so
President Biden is bringing in the War program. He is sending US military
there when there are so many problems at home. The parasites never have done
anything for the people. And people need to realize it doesn’t matter who's
elected there’s a powerful force running things. Thankfully their losing power.
People are waking up and are able to see a lie”./1] In addition to that a survey
was conducted among the Americans for “New York Times” and we can see the
following situation: “/’m more worried about our borders and inflation and gas
and the fact that Biden closed down the Keystone pipeline. There’s so many
other things that we should be worried about at some.” People are outraged
and | share their point of view that the most significant deal of any government
IS its own nation and state.[1]

To crown it all we would like to say that manipulation in politics is a
natural process and it is a part of a political system. A professional and
competent politician has all the methods and tools up in his sleeve. He artfully
integrates all verbal manipulations for achieving a perfect result. But the most
prominent detail that this result must not be temporary illusion of an ideal state,
but it is necessary to prolong its certainty and stability in people’s life.
Unfortunately, some leaders just eager to blear citizen’s eyes. It is quite
necessary to ensure confidence in future that the Americans can not get and feel
in such a situation, because their president failed this mission. In conclusion we
would like to say that manipulation in politics is normal and allowed, however,
every nation wishes not to be tricked by government but be treated well.
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Annomayun: B cmamve obpaweno eHumanue Ha passumue peuesoli
0esimeNbHOCMU  8bICMYNAIOWe20, COOMBEMCMBYIOWUX HABLIKO8 U YMEeHUIL.
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A3bIK06020 00yuenus. Ocoboe eHumanue obpawjeHo Ha aKmueHvie Qopmbl
00yUeHUsl NOTeMUYECKOM) MACMEPCMEBY.

Knioueevle cnosa: peuesas oeamenbHocmyb,; akmuehble opmbl 00yUeHUsl;
noaemMuyecKoe Macmepcmeo, mpeHume, OUCKYCCusl, ONNOHEHN.

Ptushkina Elena Vladimirovna
FORMS OF TEACHING RHETORICAL SKILLS

Abstract: The article focuses on the development of speech activity of the
speaker, the corresponding skills and abilities. It is shown that it is necessary to
strengthen the practical orientation of language training. Special attention is
paid to active forms of teaching polemical skills.

Keywords: speech activity; active forms of training; polemical skills;
training; discussion; opponent.
*kkkk
Peanuun  HacTosmiero BpeMEHHW TPEIBSABISAIOT K  COBPEMEHHBIM
CHEIMAINCTaM BBICOKHME TpeOOBaHMs, B TOM 4YHCIe U B cdepe pedeBoi
KOMMYyHUKarmu. Bc€ Oojiee akTUBHOE ydYacTHE MPUXOIUTCS NPHHUMATh B
paznmuuHbIX (opMax genoBoro o6mieHus. [losromy Hamo obOpatuth ocoboe
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BHUMAaHWE Ha  PA3BUTHE  PEUYEBOM  JACATENBHOCTH  BBICTYIAOIIETO,
COBEPIICHCTBOBAHUE COOTBETCTBYIOIIMX YMEHUN W HaBBIKOB. CerofHs BaXkKHBI
HE TOJBKO S3bIKOBblE 3HaHMA. HeoOxoaumo cdopMupoBath y CTYIEHTOB
YMEHUE BHUMATEIBHO CIyllaTb, 4YUTaTb, CTPOUTh JUAJIOTMYECKHE H
MOHOJIOTHYECKHE BbICKa3biBaHuA. (Oco0oe BHUMaHuWe HaAA0 OOpaTUTh Ha
aKTUBHBIE (POPMBI 00yUEHUS TOJIEMUIECKOMY MacTEPCTRBY.

Tembpl COOTBETCTBYIOLIMX 3aHATUM JKEIATEIbHO CBS3aThb C PEaNbHON
AKHU3HBIO 00YYAIOIIMXCS, YTO BBI30BET Y HUX MHTEPEC, CTPEMIICHUE MOAEIUTHCS
CBOMMHU MBICIISIMH.

[Ipexxne Bcero HEOOXOAMMO YCWINTH MPAKTUYECKYHO HAIPaBICHHOCTb
A3BIKOBOrO 00y4YeHHsA, (POPMUPOBATH YMEHHUS W HABBIKM PEYEBOrO OOIICHMUS.
JInst 3TOro Ba)KHO WCIOJIB30BaTh AaKTHUBHBbIE (OPMBI OOYYEHHS, OJHOW U3
KOTOPBIX SIBJISIETCS] TUCKYCCHSI.

B nmponecce ee moAroTOBKM BaKHO HANTH MHTEPECHBIM MPEAMET CHOpPA,
TO €CTh BbIOpaTh TeMy. OOs3aTeNIbHO HAZ0 YUYUTHIBATH MOKEIAHUS YYaCTHUKOB
JUCKYCCUH, TIOJEMHUKU. BakHo, yTOOBl Tema NpejacTaBisiia Uil HUX HUHTEpEC.
Jlanee Hajo ynenuTh BHHUMAaHUE pa3pabOTKE BOMPOCOB i OOCYXIEHUS,
(GOopMyIMpPOBKA KaXXJI0TO U3 KOTOPBIX JOJDKHA BKIOYATh B c€0s BO3MOXXHOCTD
JUTSL pa3MBIIUIEHUA. DTO HEOOXOJUMBIE YCIOBUA ISl IPOBEACHUS MyOJIMYHOTO
cropa.

B mpolecce moAroToBKM K JIMCKYCCUM pa3pabaTbiBaeTcs €€ CLEHApUU.
OH, Kak NpaBWIO, BKJIIOYAET BBOJAHOE CIIOBO PYKOBOAMTEISA, BOIPOCHI,
BbIHECEHHbIE Ha OOCYXKIEHHE, a TaKXe MpPUEMbl NPUBJICUYCHUS BHUMAHUS U
aKTHBM3allMM ciywmareneil. B creHapuu Haxo ONpeAesnuTh 3aJadd, CTOSIIHE
nepea ydyacTHUKaMHU JIUCKYCCHM, YTOYHHTb, Ha KakKUX YCIOBHUSAX Oyner
POXOJUTh CHOp, C(POPMYIHUPOBATH OTACIbHBIEC IOJOXKEHHUS;, YyKa3aTb, KaKHe
TEXHUYECKUE CPEICTBA, HArJSAHbIE MOCOOMA OyayT HMCHOJIb30BaHbl B XOJE
o0cyxnenus. [loaTomy, 1uist TOro, 4TOOBI AUCKYCCHS MPOILLIA YCIEIHO, TOJKHA
OBITh IPOBE/ICHAa COOTBETCTBYIOIIAs MOATOTOBUTEIbHAS paboTa.

Bcerga Bo3HHUKaeT BONPOC: KTO € JOJDKEH BECTH IUCKyccHio? KoHeuHO
Ke, TIPEXAe BCEro, BeAyIUi JOJKEH ObITh MOATOTOBJIECH, XOPOILIO Pa30oUpaThCs
B TeMe, BJIaJIeTh MaTepuajaoM. [1oaToMy ero BeIOOp BO MHOTOM OIpenessieTCs
TEMOM IIpeaAMeETa CIIopa.

Kaxnprii Begyumi IUCKYCCHM JTOJDKEH UMETh YETKOE MPEACTaBICHUE O
CBOMX O00s3aHHOCTAX. JlMCKycCHsi HAayMHAETCs C MOCTAaHOBKM BOIIpOCAa HIIU
KOMMeHTapusi 1o mnpobineme. [maBHas 3amaya BeaylIero — BOBJIECYL B
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oOcyxaeHrne, oOOMEH MHEHMSIMH BCEX YYAaCTHUKOB JUCKYCCHUM, JJIS YE€ro OH
JIOJDKEH CBOEBPEMEHHO BBIJIBUTATh COOTBETCTBYIOIIKME BOIIPOCHI.

Jlns  Toro, 4YTOOBI TIOCTOSIHHO IIPUBJIEKATh BHUMAHHUE ayJaUTOPHH,
aKTUBHU3UPOBATH €€ y4aCTHE B 00CYKJICHUHU TTOCTABICHHBIX BOTIPOCOB, IPOOIIEM,
BEIyIIUX JIOJDKEH MCIOJIb30BaTh cHeluaibHbie npueMbl. K Haumboiee
pacIpOCTpaHEHHBIM MpUEeMaM aKTUBU3ALUU aAYyJIUTOPUU OTHOCSITCS CJICIYIOIIHE:
oOpaiaTh BHUMaHHE Ha MPOTUBOPEUYHS B BHICKa3bIBAHUM KOTO-JIM00; 3a0CTPATH
B3IJISII HAa Pa3HBIX CYXKICHMSIX, TMO3MIUAX, TOUYKAX 3PCHHSA? MPUHUMAIOIINX
ydqacTue B 00CYKJICHUH; TOA0aIpUBaTh TE€X, YbM MHEHHUS PACXOIATCA.

ITo oxoHuaHUM OOCYXAEHUS MPOOIEMBI BEYIINI JOJKEH ClIeJIaTh BBIBOJ
U TepelTu K cienyriieMy Borpocy. He pekoMeHnmyercss 3apaHee Ha3HAuYaTh
BBICTYTAIONINX, a TEM 00JIee «PENEeTUPOBATHY UX BBICTYIUICHHS, TOTOMY UYTO B
TaKuX CJIy4asix HE MOJTYUYUTCS )KMBOTO, TBOPUECKOTO OOMEHA MHEHUSIMU.

OnpeneneHnbie TpeOOBaHUS MPEIBABISIIOTCS HE TOJBKO K BEIYIIEMY, HO
M K YYaCTHUKaM JHUCKyCcCHH. VX BBICTYIUICHHSI HMEIOT ONPEACICHHbBIC
ocobeHHocTH. OHU JTOJDKHBI BUJIETHh OOIIEE ISl BCEX CHOPSIIMX M TO, YTO HX
pazgensier. BaXHO TpaBWIBHO TOHATH ONIIOHEHTA, MPEXKIE YEM €ro
KpUTHKOBaTh. JIIsi TOro, 4toObl MPOBEPUTh, HACKOJBKO MPABUIHHO TMOHAT
OMIMOHEHT, PEKOMEHAYETCS U3JI0KUTh €ro MHEHHEe. B ToM ciiydae, eciii OHO
OyJeT M3J0KEHO MPABUIBLHO — 3HAYMT, JAHHBIM yYaCTHUK JUCKYCCHH, CIOpa
TaKXe MPaBUIILHO ObLI MOHST.

ITocne mpoBeneHUss yuyeOHOH MMCKYCCHH HEOOXOIUMO €€ KPUTHYCCKH
pa3o0parb, TOJIBECTHM WTOTHU, CJeJaTh  BBIBOJBI, IPOAHAIU3UPOBATH
BBICTYIUICHUS YYaCTHUKOB JUCKYCCHH, OOpaTUTh BHUMAaHHE HA COACPIKAHUE UX
pedel, TIyOMHY apryMeHTallM¥, TOYHOCTh BbICKa3biBaHW. B  KoHIIE
oOCyXJeHus 00s3aTeIbHO HAJI0 JaTh PEKOMEHAAIMM  OTHOCHUTEJIHLHO
JaTbHEUIIIETO COBEPIICHCTBOBAHUIO HABBIKOB MOJEMUUYECKOTO MAacTEPCTRA.

K aktuBHbIM (dopmaM 00ydeHHS PUTOPUUECKUM HABBIKAM OTHOCHTCS
nuanor. Jlss Toro, 94ToObl CTYJIEHTHI C KEeJIaHWe MPUHUMAIU B HEM YYacTHe,
PEKOMEHIyeTCsl CO37aBaTh COOTBETCTBYIONIHME OOCTOATENbCTBA, YCJIOBHS,
UCXOJII W3 KOTOPHIX OHU OBl E€CTECTBEHHO OOMEHHMBAJINCH PEIUIUKAMH,
BBICKA3bIBAIM CBOM TOYKH 3PEHMs], BEJIU AHANOr. TO €CTh HAaJ0 MOAYJIHUPOBATH
TaKue KOMMYHUKATHUBHBIC CHUTYyallMd, KOTOpbIE€ OBl MOOYXXJaJId CTYJECHTOB
BCTYIIaTh B OOIICHUE C JPYTMMH JIIOAbMU. [[aHHBIE CUTYyallMd MOTYT OBITh Kak
€CTEeCTBEHHBIMU, TaK U Y4COHBIMHU.

Kax ncmnonp30BaTh KOMMYHUKATUBHBIC CUTYAIIUU TIPU OOYYCHUH YMEHHIO
MPaBUWIBHO BECTHU AUAJIOT?
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[Ipexxne Bcero mpu COCTaBICHUM U BEJIEHUU TUAJIOTa HAJO MOCTETEHHO
NEPEXOIUTh OT MEHEE CIIOXKHOIO K 0ojiee TpyAHOMY, CTapaThCsl MOCTEIEHHO
NEPEXOJUTh K CaMOCTOSITEIbBHOMY BEIEHUIO auanora. Jlias Toro, 4ToOBbI
NOOUTHCSI TOCTABJICHHOW 33Ja4yM, CHayaja HaJ0 MOKa3aTh CTYJIEHTaM OOpa3Lbl
pPa3IMYHBIX JHAJIOTOB C YYETOM OCOOEHHOCTEW CHUTyalui, B KOTOPBIX OHH
OCYLIECTBJSUIMCh. 3aTeéM MpPEIIOKUTh CTYAEHTaM IOCTPOUTh JUAJOIM Ha
OCHOBE CHTyalllil, MpeNJoKEHHbIX MpenojasareieM. Ilpu 3ToM MOXKHO
UCIOJIb30BaTh BCIOMOTATEIbHBIA MaTepuas. Jlagee NOCTENEHHO MOKHO
NEPEXOJUTh K CaMOCTOSATEIbHOMY BBINOJIHEHHUIO Pa3JIMYHbIX CHTYaTHBHBIX
YIOPaXHEHUI: MO JAaHHOMY 00paslly COCTaBUTh AMAJIOr; 3aTeM NOnpoOOBaTh
BBIIIOJIHUTh TO K€, HO C BHECEHUWEM HEKOTOPbIX HM3MEHEHUW; 3aBEPIIUThH
HayaThld MaJor ¢ Y4eTOM OCOOEHHOCTeW 3aiaHHOW cutyauud. [locne 3Toro
MOKHO NEPEXOAUTh K CAMOCTOSTEILHOMY COCTaBJieHHUIO avainora. Ha ganHom
JTane MOKHO MPEMJIOKHUTh CTYJEHTAaM COCTaBUTh JUAJNOI KaK C BKIIOUYECHHUEM
IPEJIOAKEHHUM, TaHHBIX MIPENoJaBaTesIeM, B COOTBETCTBYIOLIUI OoJiee MUPOKUil
KOHTEKCT, TaK U 0€3 BCIIOMOraTeJIbHOTO MaTrepuara.

Takum o0pa3oM, 111 TOro, 4YTOOBI OOYYUTH CTYAEHTOB MAacTEpPCTBY
BEJICHUS JHaJiora, PEKOMEHIYeTCsl CO3[aBaTh Ha NPAKTUYECKUX 3aAHITHIX
pa3nuyHble KOMMYHUKATHUBHBIE  CHUTYyallUH, KOTOpPbIE TMO3BOJWIH OBl
dbopMUPOBaAThH Y CTYICHTOB HABBIKM PEUEBOTO OOIIICHMUS.

Tax:ke MOKHO IPOBECTU TPEHUHT «J/lmamor». OnTumanbHOE KOJINYECTBO
yuactByomux — 12-15 uenosek. IlpenBapuTenbHO WM Ha CaMOM 3aHSTHH
orpenensercss mpobiieMa, MPEACTaBIAOAs HHTEpPEC A JaHHOW TpYIIIbI.
Benymmii, yuyuThIBasg MOXENaHWS MPUCYTCTBYIOIIMX, BBIACISIET TPYIILY
YYaCTHHKOB OOCYKIIeHUs, HazHadaeT dKkcreptoB (1-2 wen.) w HabOmomaresei
(2-3 den.). VYyacTHMKaM, WMCKIOIIUM CXOIHBIC B3JISIBI Ha TPoOIEMY,
npemjiaraeTcsi 00bEIMHUTBCS B moArpynnbl.  OOcyxaeHue npoOaeMbl
npoBoAUTCS B ABa 3Tana. CHauana padoTaroT noArpymmbl. OHU BbIpabaThIBAIOT
ontuMaibHOe perieHue npobnemsbl. [locne oOCyxaeHus Kaxzaas NOArpymnmna
COOOIIAaeT CBOE PELICHHE IKCIEPTaM U BBIACNAET MPEACTaBUTENS Uil BTOPOTO
JTana 00CyXIeHusl.

Ha mepBom um BTOpOoM »3Tamax oOCyXIeHus HaOmomatenu oOpariaroT
BHUMAaHHE Ha MOBEJIEHNE KaXK]IOTO U3 YYACTHUKOB, OTMEUYAIOT OCOOCHHOCTH UX
MOBEACHUS.

[Ipyu mnonBeneHWHM WTOrOB TPEHUHTa HAOMIOJATENM M AKCHEPThI
OLICHMBAIOT  JEATENbHOCTh  €r0  Y4YaCTHUKOB, BCE€  MNPHUCYTCTBYIOIIHE
BBICKA3bIBAIOT CBOE MHEHHE O MPOJIEIaHHOM padoTe.
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OngHuM H3 BUAOB MPaKTUYECKOW pabOThI, CLOCOOCTBYIOIIMX PA3BUTHUIO
PUTOPUYECKUX HABBIKOB W YMEHHUH, SBISIIOTCSA MPAKTUKyMbl. OIUH U3 HUX —
«OTBETHI Ha BOIIPOCHD.

3amaya 3TOro BHAa paboOThl — OO0y4YyeHHE YMEHHIO (HOPMYIUPOBAThH
BONPOCHl M OTBEYaTh Ha HUX. Takue 3aHATHA MOXKHO MPOBOAUTH MO CaMBIM
pa3iauuHBIM TpoOsieMaM. YUacTHHUKaM JaeTcs 3aJaHhe MOATOTOBUTH IO
n30paHHOM TemMe BOMPOCHI M BapHaHThl OTBETOB. DOpPMBI TPOBEICHUS
paKTUKyMa pa3HOOOpa3Hble: IpyIa JEIUTCS Ha JBE KOMaHIbI, KOTOPHIE IO
ouepear 3a7aroT APYT JPYry BOMPOCHI; HA BOMPOCHI TPYIIBI OTBEYAIOT OJIMH
WIM HECKOJIbKO Ha3HAYEHHBIX CTYJIEHTOB. B xoze paboThl oOlleHHUBaeTCs
IPaBHJIBHOCTh TOCTAHOBKM BOIMPOCAa, TOYHOCTb W aPTyMEHTHPOBAHHOCTH
0TBETa, OBICTPOTA PEAKINH Ha MOCTYMUBIIKE BOMPOCHL. JIJis aHanmM3a BOPOCOB
¥ OTBETOB MOXET OBITh TaKXKe BbIJIEJICHA TPYIINa SKCIIEPTOB U3 YHCIia Hanbosee
MOJITOTOBJICHHBIX CTY/IEHTOB, KOTOPBIE MOABOSAT UTOTH U J€JIal0T BBIBOJIBI.

Putopuyeckue HaBBIKM BO MHOTOM OIPEAEISAIOTCA CIIOCOOHOCTHIO
BBICTYTAIONINX MPaBUIbHO (POPMYyIHMpPOBATH BOIMPOCHl U YMEJIO OTBEYaTh Ha
HUX.

Bompocs! k BeICTyNarommM 3aal0T B KOPPEKTHON (PopMe: «XOTEIOCH ObI
YTOUYHUTBY», KMHTEPECHO Y3HATh» U T.N. BBICOKOMEpHBIA TOH HenonyctuMm. He
ClleAyeT 3acTaBisITh MapTHEpa OTKPHITO TPHU3HABaTh CBOIO HEMPABOTY;
OOk ACHHBIN TOKEH MOOIarogapuTh OMIMOHEHTA 3a MOJIE3HBIM pa3roBop.

[Ipu moAroTOoBKE CTY/IEHTOB K JIAHHBIM BHJaM PabOThI, CTOUT OOpaTUTh
UX BHUMaHUE Ha Pa3HOBUJIHOCTU BOIPOCOB, KOTOPHIE JENSTCS HA YTOUHSIOLINE
(3aKpbIThIE) M BOCHOJHAIONIME  (OTKPBITHIE). YTOYHSIONIME  BOIPOCHI
HanpaBlIeHbl HAa TO, YTOOBI BBIICHUTh UCTHHHOCTH WJIHM JIOKHOCTH CYXKIICHUH,
KOTOpbIE B HHUX BBIpaXeHbl. [Ipu (GopMyTuUpOBKE TaKMX BOMPOCOB HACTO
yHOOTpeOJIIETCS YacTulla <«Jin» (ICUCTBUTENBHO JIM, BEpHO JH...). OTBeT Ha
TaKKe BOMPOCHI OTPAaHUYCH CIIOBAMU «J1a» WU «HET». BocmomHstonue BOmpoch
HalpaBJeHbl Ha BBHISIBIICHWE HOBBIX 3HaHM. Takue BOMPOCHI CoOaEpKaT
BONPOCHUTENbHBIE CJI0BA (KTO, YTO, TJE U JIp.).

1o cocTaBy BOIpOCHI MOAPA3AEISIOTCS Ha MPOCTHIE U clloxkHbIE. [IpocThie
BOMIPOCHI HE MOTYT OBITh pPa30WTHl Ha JBa WiIXM Oojiee BOMpOCa, OHU HE
BKJIIOUAIOT B ce0s1 apyrue Borpockl. CI0XKHBIE BOMIPOCHI MOXHO pa30UTh Ha JBa
WIA HECKOJIBKO TIPOCTHIX. B JHCKycCHSX pEKOMEHAYETCS TOIh30BaThCs
POCTHIMUA BOIIPOCAMH, TaK KaK Ha HUX MPOIIE JaTh MOJHBIM U TOYHBIA OTBET,
0COOCHHO 0e3 MpeIBapUTEIHFHON TTOATOTOBKH.
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ITo ¢opme Bompocel Monapa3fessiioT Ha KOPPEKTHbIE M HEKOPPEKTHBIE.
VICTUHHBIMU CYXKIEHHSI MOTYT OBITh TOJBKO IPU IOCTAHOBKE KOPPEKTHBIX
BOIIPOCOB. B OCHOBE HEKOPPEKTHBIX BOIIPOCOB JIEXKAT JIOXKHBIC WM
Heompenenennble  cyxnaeHus. Hanpumep: «llo kakum BompocaMm BBl
oOpalaeTech K CBOMM COCEIsM IO MHOTOKBapTHpHOMY nomy?» IlomoOHbie
BOMNPOCHl cpa3y, 0e3 MpeaBapUTEeNbHOM HHPOpPMAIMK 3a7aBaTh HENb3S.
[IpenBapuTenbHO HagO y3HaTh, B KAKOM JOME€ (MHOTOKBAPTHUPHOM WJIM HET)
KUBET YEJIOBEK, 0OIIAETCs JIU OH C COCEIMHU BOOOIIIE.

Paznuuarot TaKKe HEUTPAJIbHBIE, OJsaroxesareiabHbIe "
HeOJ1aroxesarelbHbIe BOIPOCH, a TAKXKE, BpakIeOHbIE U MTPOBOKALMOHHBIE. 110
(GOpMyIMpPOBKE BOMNPOCA, HMHTOHALIMHM, TOHY TOJIOCA MOYHO OIPEACIIUTh
OTHOUIEHUE K COOECETHUKY.

Boiaenstor Takke OCTpble BONPOCHI (aKTyalIbHBIE, )KU3HEHHO Ba)XKHBIE).

Cpenu oTBETOB 0CO00 LEHUTCS OCTPOYMHBIN OTBET, TOMOTAIOIINNA HAUTH
BBIXOJl M3 3aTPYAHUTENBHOW cuTyanuu. lloaToMy yyacTHUKAaM JIHCKyCCHM
BaXXHO pa3BUBaTh B cebO€ Takue KadecTBa, KaK HaXOAYUBOCTb, YMEHHE
OpPUEHTHPOBATHCS B PA3NIMYHBIX CUTYyalUsIX, HAXOIUTh HauOoJiee TOYHbBIE CIIOBA
JUISl BBIP@KEHUS CBOUX MBICIEH HUCXOJS M3 OCOOEHHOCTEM CHUTyaluu, OBICTPO
pearnpoBaTh Ha IPOUCXOAIIEE BO BPEMS JUCKYCCHUHU.

Ho He3aBHCHMMO OT TOro, Kakue BONPOCHI 33Jal0T Y4YacTBYIOIIEMY B
JMCKYCCUH, OTBEYATh CJIEAYET TOJBKO TOrAa, KOT1a MOHMMAaElb CyTh BOIIpoca U
3HACIIb TPABUJIbHBIN OTBET.

Bo BpeMs IuCKyccHH MOTYT BO3HMKHYTh CHOPHBIE CUTYallHH, ITO3TOMY
BaXXHO BIJIQJIETh KyJIbTypoil criopa. IIpexne Bcero — cibliaTh HE TOJNBKO ceOsl,
HO M BCEX YYAaCTHUKOB OOCYXJeHusA. BaxHO Takke HE MepexoluTh Ha
JUYHOCTHBIE MOMEHTBI, HE NOJIMEHSTb KPUTHUKY CYTH MO3ULHUHU OMNIOHEHTa
HETaTUBHOW XapaKTEPUCTUKON CaMOT0 ONIOHEHTA.

Crout oOpaTUTh BHUMAHUE Ha BBISICHEHHE, OOCYXKIEHUE BCEX CIIOPHBIX
BOIIPOCOB, MOMEHTOB JI0 KOHIIA, & HE MEPEXOIUTh OT OAHOTO CIIOPHOTO BOIIpOCa
K JpyroMy, He pa300paB KaXkJIblil U3 HUX /10 KOHIIA.

Hcxonss W3 H3JI0XKEHHBIM BBIINIE NPUYMH, CTOUT OCTAHOBHUTHCS Ha
OCHOBHBIX MOMEHTAX KYJbTYpPHI CIIOpA:

— yBaXkaTh OMIMOHEHTA U €ro MO3UIINI0, CTPEMUTHCS TIOHATH €€;

— TOCMOTPETh Ha CUTYaIlUI0, MPOOJIEMY C TOUKH 3pEHUS COOECETHUKA;

— HaWTH 0OBEKTHUBHBIM MOJIXO0/ K PEIICHUIO MPOOJIEMBI,

— HCJb3A BBICMCUBATL IIAPTHECPA, YBAKATL €TI0,
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— HE JIOMYCKAeTCs UCTOIb30BaTh MICHXOJIOTUYECKUE CIIOCOOBI aBICHHSI
HAa OIIOHCHTA;

— oO0cCyXJaTh TOJIbKO T€ BOMIPOCHL, B KOTOPBIX XOPOIIO pazOuparoTcs
00€e CTOPOHBI MMOJIEMHUCTOB;

— COIJIacoBaTh C OIMOHEHTOM TPEIMET CIopa U TOPSAIOK BEIACHHS
MIOJIEMUKH;

— HE YXOJUTh OT IpeaMeTa 00CYKICHNUS;

— co0mroaath CTIOKOMCTBHUE, BBIIEPXKKY, camoobiaganue,
T0OPOKENATETHHOCTD.

B Hauane amMcKyccMu €€ YYAaCTHUKHM JIOJDKHBI OIPENCTUTHCS C HUX
NO3ULMEH, B3I IaMHU.

[Ipu BemeHuu cmopa HAAO YETKO BBIICIATH €0 MPEIMET W Cpa3y XKe
o0o3Hauath ero. Hemp3s ymyckarb W3 BUAY TIJIaBHBIE TOJOKEHUSA, H3-3a
KOTOPBIX BEJETCS CIIOP, HE TEPATh MPEaMET criopa. Bce BrICKa3bIBaHUS TOTKHBI
OBITH 000CHOBAHHBI.

Paccyxnenuss  MOJDKHBI  OBITh ~ YETKUMH,  TOCIEIOBATEIbHBIMU,
o0ocHOBaHHBIMH. K coajeHuio, aHajlu3 MOJEMHYECKHX BBICTYIJICHUM
NOKa3bIBAaCT, YTO CYIIECTBEHHBIM WX HEIOCTaTKOM SBIE€TCA OOWiMe
HEJIOCKa3aHHbBIX YTBEPKACHUM, HaTMYue ooumx Qpas.

B xauectBe akTHBHBIX (popM OOyUEHHS MOXKHO HCIOJIB30BaTh TaKXKe
Takyto (opMy, Kak JenoBas urpa. Ha mpakTudeckux 3aHATHIX I 3aKpETICHUS
MOJIYYCHHBIX 3HAHMM W Pa3BUTUS  PEUEBBIX  HABBIKOB  MPOBOJATCS
pPEKOMEHIyeTCsl TPOBOAUTH TaKue JIeJoBble Urphl, Kak «IleperoBope», «B 3ane
cyna», «IIpecc-xkondepenuusn», «lIpesenranns».

Takum o00pa3oM, JgaHHas cTaThsl IOCBALIEHA BONPOCAaM PUTOPUKU B
NpaKTHUKE MyONWYHBIX BBICTyIUICHWA. K coXaneHuto, puUTOpUKAa Kak
00s13aTeNbHBIA Y4eOHBIM MpeaIMeT OTCYTCTBYET B YYEOHBIX IJIaHAX MHOTHUX
cnennanbHOCTEN. 1lo3TOMY mpekae BCero yAeneHoO BHUMaHUE IHUCKYCCUU U
MOJIEMHUKE KaK BUJaM IyOJUYHOTO BBICTYIUICHHUS, aKIIEHTUPOBAHO BHUMAaHUE HA
aKTUBHBIX (hopMax 0Oy4UEeHHSI HABBIKaM KPaCHOPEUHS.

YenoBek, BIAACIONINI HABBIKAMH MyOJIWYHOTO BBICTYTUICHUSI, YYBCTBYET
ceOs1 YBEpEHHO B CaMbIX PA3IMYHBIX KU3HEHHBIX CHUTyalusx. EMy HaMHOro
Jerdye YCTAaHOBUTh KOHTAKT W HaWTH B3aWMMONOHMMAaHWE CO 3HAKOMBIMH U
HE3HAKOMBIMH JIFOJIBMH, C TIOMYMHEHHBIMHA U Ha4aJIbCTBOM. A 9TO OY€HBb BaKHO
JUISL JOCTHDKEHUS ycIiexa B JIIo00M Jiedie.
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Annomayusa: B cmamve asmop awnanuzupyem OCHOGHble NPOOIEeMbl
npoeccuoHanvHoll  KOMMYHUKAYUU, 6  MOM  Yucie,  O0CODEHHOCmU
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IMOYUOHAILHO20 — UHMENIEeKMA,  KOYYUH2,  pojiegvle  ucpvl,  MpPEeHUHIU,
UHOUBUOY ANIbHBIE KOHCYIbMayuu, 00yyarouue KOHCYI1bmayuu.

Rusakova Galina,

CERTAIN ASPECTS OF PROFESSIONAL COMMUNICATION
OF LAWYERS

Abstract: In the article, the author analyzes the main problems of
professional communication, including the features of professional
communication of lawyers, and also offers a number of promising directions in
solving problems arising in professional communication, in particular, focusing
in more detail on coaching.
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[IpodeccnonanbHas KOMMYHHKAIUS — OTO B3aWMOJICUCTBHE MEXKIY
npodeccuoHaraMi B paMKax OMPEACICHHOW 00JIacTH 3HAaHWW, Halpumep,
ME¥XK]y CIIEHHAIINCTAaMU OJHOM OTpACIIH, Bpa4aMH, YUUTEIISIMU, IOPUCTAMU U T.1.
Xopoas npodeccuoHaibHasi KOMMYHHUKAIIUS BaKHA I ycIiexa B paboTe, oHa
CIIOCOOHA MOBBICUTh PE3YJbTaTUBHOCTD, YJIYUIIUTh Ka4€CTBO PabOThI, CHU3UTh
YpOBEHb KOH(GIMKTOB U YKPEUTh OTHOIICHUS MEXKITY KOJJIETaMU.

PazButne mnpodeccuoHaabHON KOMMYHHMKAIIMM SIBISIETCS HEMPEPHIBHBIM
IIPOLIECCOM, KOTOpPBIM TpeOyeT MOCTOSIHHOTO BHUMAaHMS W ycwinid. OIHON U3
[JIABHBIX MpOOJIEM, HAa CErOJHSAIIHUN JIeHb, SBISETCA HEIPPEKTUBHOCTD
KOMMYHHUKAIIMU. DTO MOXKET OBITh CBSI3aHO C HEAOCTAaTOYHOM SICHOCTBIO,
HETMOHSATHOCTHIO (OPMYIUPOBOK, HEYMEHHUEM TPABWIBHO BBIPA3UTh CBOU
MBICJIM U TIOHSTh COOECEHUKA. ITO MPUBOJAUT K HEIOMOHUMAHUIO, OIMMOKAM B
paboTte, MOBTOPHOMY BBITMIOJTHEHUIO 3aIaHUM U JTakKe KOH(DIUKTaM.

[IpoGnemoit Takke sABIsIETCA HEMPOPECCHOHAIIBHOE IIOBEJICHHE B
KOMMYHUKalMU. K HeMy MOXHO OTHECTH OCKOPOWTENbHBIC BBICKA3bIBAHUS,
rpy0OCTb, HETAaTUBHBIM TOH TOJIOCA, HEMPABWIbHBIA BHIOOP BPEMEHH U MeCTa
JUIs. OOIIEHUs, HapyIICHHE HOPM JEJOBOTO JTHKETAa. JTO MOXKET BBI3BIBATH
paspakeHre u JUCKOMGOpPT y coOeceqHNKa, YTO HETaTUBHO CKa3bIBACTCS Ha
paboTe KoMaH bl ¥ Ha 001Iel YPPEeKTUBHOCTH PAOOTHI.

[IpoOnembl mpodecCHOHATEHON KOMMYHHMKAIIMU TaKXKe CBSI3aHBI C
MCIIOJIb30BaHUEM HOBBIX TeXHOJOTH. Hanpumep, MHOTHE JTHOIU IPENTOYUTAIOT
001IaThCs Yyepe3 ANEKTPOHHYIO MOUTY WM MECCEHIKEPhI, YTO MOXKET MPUBECTU
K TpobJieMaM ¢ TIOHUMAaHUEM KOHTEKCTa, COKPBITUIO HEBEPHBIX YTBEPXKACHUHN U
HEMPAaBWIBHOMY  BOCHPUATHIO 5Smomui. Kpome Toro, wucnosab3oBaHue
COIIMAJIBHBIX CETe MOXET CO3JaBaTh NPOOJIEeMbl ¢ KOH(UICHIIUATBHOCTHIO
uH(pOpMAITUU U HAPYIIICHUEM TIPABUIJI KOPITOPATUBHOM 0€30MMaCHOCTH.

Opnoit w3 mpobiem mpodecCHOHATFHONM KOMMYHHUKAIUUA — SIBISICTCS
HEJIOCTATOYHOE€ BHHMAaHUE K KYJbTYPHBIM pa3IuyusiM U Pa3IUyYdsIM B
BocnpuaTu uHpopManmu. B MeXIyHapoaHBIX KOMMYHHKAIMSX MOXKET
BO3HUKHYTh HEJIOMOHMMAHUE W3-3a PA3JIMYHBIX KYJBTYPHBIX OOBIYACB M
TPAAULINM, & TAKKE OTJIMYUM B SI3BIKOBBIX HIOAHCAX.

[IpodeccuonanbHass KOMMYHHUKAIAS FOPUCTOB XapaKTEPHU3YEeTCs] CBOMMU
npo0jemMaMu, B YaCTHOCTH — HEOOXOAMMOCTh TMPABUJIBLHOTO TTOHUMAHMUS
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IOpUUYECKON ~ TepMUHONOTHU.  FOpUCTBI ~ HUCHOJNB3YIOT ~ MHOXECTBO
cnenupuIecKuX TEPMHUHOB, KOTOpPbIE MOTYT OBITh HEMOHSATHBI JJIsi OOBIYHBIX
moaen. M3-3a 3TOro, eciiv IOpUCT HE YYUTHIBAET YPOBEHb 3HAHHUM CBOETO
co0eceqHUKa, 3TO MOXET NPHUBECTH K HEIONOHUMAHUIO M HEBEPHOMY
TOJIKOBAaHUIO FOPUJINYECKHUX BOIIPOCOB.

[IpoGnemoit MOXET CTaThb CIOXKHOCTh M OOBEMHOCTH OPUAMYECKUX
JTOKyMEeHTOB. B ropunnueckoit cdepe YacTo HUCHONB3YIOTCS CIOXKHBIC
IOPUIUYECKUE TOKYMEHTBI, KOTOPbIE MOTYT ObITh TPYJAHBIMH JJIsi IOHUMAaHUS HE
TOJIBKO JJIs1 OOBIYHBIX JIOJEH, HO U JIJISl CIICIIMAIUCTOB B JPYTUX 00JacTsIX. ITO
MOKET MPUBECTH K HEMPaBUIBHOMY MOHUMAHUIO COJIEPKaHUS JOKYMEHTOB W
omuOKkaM B paboTe.

Heobxoaumocth cobimoneHnst (popManbHbIX TPEOOBAaHUN TAKXKE MOMKET
IPUBECTU K IpoliemMaM B mpodeccHoHanbHON KoMMyHUKauu. KOpunnueckas
JOKyMEHTalusl JIOJbKHAa ObITh O(OpMIIEHA B CTPOTOM COOTBETCTBUU C
TpeOOBaHUSAMHU 3aKOHA, U HENpaBWIbHOE OQOPMIICHHE MOXKET NPUBECTU K
CEpbE3HBIM IOPUANYECKUM MOCIEACTBUSIM. M3-3a 3TOT0 IOPUCTHI JOIKHBI OBbITH
BHUMATENbHBI K JAETAJISIM U OCTOPOKHBI B padboTe.

Eme onHoil mpoGnemoil sBAsETCS pa3ivuyhe B IPABOBBIX CHUCTEMax M
IpaKkTUKaxX B pa3HbIX CTpaHaXx. MexayHapoJHas IOpUIUYECKas NPAKTUKA
TpeOyeT 3HAHUM HE TOJBKO CBOEH HAIMOHAJIBLHOW MPABOBOW CHUCTEMBI, HO U
IIPaBOBBIX CHUCTEM JIPYTUX CTpaH, a TakKKe pa3IMYHbIX MEXAYHAPOIHbIX
coryameHnii ¥ KoHBeHuu. Heo0X0uMo yunuThIBaTh KyJbTYpHBIE U SI3bIKOBBIC
0COOEHHOCTH, YTOOBI H30eKaTh HETOMOHUMAHUS U KOH(IUKTOB.

B npodeccronanbHON KOMMYHHKAIUU FOPUCTOB MOXHO BBIJCIUTH PSiA
O0COOEHHOCTE:

OMOUMOHaNbHAs YpPAaBHOBEIIEHHOCTh: B paboOTe IOPUCTOB BaKHO
COXpaHSTh SMOILIMOHAJIBHOE PaBHOBECHE B JIIOOOW CUTyallud, YTOOBI M30€kKaTh
KOH(JIMKTOB U CMATYUTH HANIPSDKEHUE B JTI000H CUTYyaIn.

YMeHue ciaymarh: OPUCTBI JOKHBI OBITH XOPOIIMMHM CIIYLIATEIISIMHU,
YTOOBl NMOHUMATh M YYUTHIBATH TOUKY 3PEHMSI KIMEHTOB U JIPYIMX CTOPOH B
1000 CUTyaluu.

Kon¢uaeHnuanbHOCTh: IOPUCTHI JOHKHBI OBITh TUCHUIUIMHUPOBAHHBIMU
U COXPaHATh KOH(PHIECHIIMATHHOCTh B OTHOIICHHMM WH()OpPMAIMH CBOUX
KJIMEHTOB, 4YTOOBI HE HApYUIUTh IOPUAMYECKUE MpaBWIa W HE HaBPEAMUTH
pernyTaiy CBOMX KIMEHTOB.

CobmoieHue TUKH.
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KOpuctbl 10MKHBI OBITh TOYHBIMU M SICHBIMH B CBOEH KOMMYHMKAIIUU.
OmmOKyM WM HeNpaBWIbHAS TPAKTOBKA 3aKOHOJATEIbCTBA MOTYT HUMETh
CepbE3HbIE MOCIEACTBUSI.

KOpucTel 10KHBI YMETH BbIpa)kaTh CBOM MBICJIH YETKO U JIAKOHUYHO, HE
UCIIOJB3Yyd JIMIIHUE CJIOBAa WJIM CJEHT, YYUThIBATbh OCOOCHHOCTH CBOM
ayIUTOPUHU, YMETh 3allIUIIATh CBOKO TOUYKY 3PEHUs, OCTABAsCh B paMKax 3aKOHA,
OBITh TOTOBBIMHU K BEJICHUIO MEPETOBOPOB U YMETh JIOTOBAPUBATHCS C JIPYTUMU
CTOPOHAaMHU 10 CTIOPHBIM BOIIPOCaM

B nocneanue rogsl B kKauecTBE MHHOBAIMOHHOW TEXHOJIOTUU HA MEPBbIN
IJIaH BBIXOJUT KOYYMHI. JTa HMHHOBAIIMOHHAS TEXHOJOTUSI CIOCOOCTBYET
aKTyajqu3allud BHYTPEHHHMX pECypcoB U Iiearora, M oOydaromierocsi B
JTOCTHKCHUM ITUTAaHUpyeMoro pesyiabrata. KoyuwHr (oT anrim. coaching —
oOyyeHue, TpPEHUPOBKA) — TEXHOJOrUsA, BKIIOYAIONIAs TPEHUHIOBbHIC
yIpakHeHHUs, 00y4arolye HOBbIM CIIOCOOAM MBIIUICHHS U MOBEICHUS, KOTOPHIC
MOTYT OBITh YCIIEIIHBI TOJBKO B MPOLIECCE B3aUMOJICUCTBUS C 00yUYaIOIIUMHUCS.
Koy4uHr cerojinss — HOBO€ HaIlpaBJICHUE B MIE€JIarOTHKE.

CeronHs k€ UCIOJIb30BaHUE KOYUYHMHIOBBIX TEXHUK KaK MEAaroru4ecKux
TEXHOJIOTUH OTKPBHIBAET HOBBIE MEPCIEKTUBLI B COBPEMEHHOM O0Opa30BaHUM, B
UX OCHOBE JIGKUT TIOCTAaHOBKA M MAaKCHUMAJIBHO OBICTpOE JIOCTHXKECHHE
3aIUIAHUPOBAHHBIX 3aJ1ay IMyTeM MOOWJIM3allMi BHYTPEHHETO MOTEHIIMANIa KOy4a
¥ 00y4aroIerocs, OCBOCHHUS MEPEJAOBbIX CTpaTeruil MoJydeHus pesyibrata [1,
2].

Koya — 310 TpeHep, momorammmii 0o0y4aeMoMy YIy4IIUTh HaBBIKU
npoecCHOHaNbHON KOMMYHHUKAIIMM, a KpPOME€ TOTO, YJIy4YIlIUTh HAaBBIKH
3 PEKTUBHOTO BRIPAKECHUS MBICJIEH, CITyIIIaHUs, a TAKKE YMEHUMN peryJupoBaTh
BO3MOXHBIE KOHGIUKTHL. PaboTa, kak mpaBUIO OCYIIECTBIACTCS IO
WHJMBUAYaJIbHO COCTABIICHHOMY IJIaHy.

B mporecce koyunmHra MOTYT HCIOJB30BaThCA Pa3JIMUHbIE METOIUKH,
TaKue Kak:

PoneBble UTpbl — CUMYJSILIMS PEATbHBIX CUTyallUid, KOTOPBIE JIOJKHBI
MOMOYb YYaCTHUKAM Pa3BUTh HaBBIKU 2(()EKTUBHON KOMMYHUKAIMU. Bo BpeMs
POJIEBBIX UT'P YYACTHUKHU MOTYT UTPATh PA3JIUYHBIE POJIU U TPEHUPOBATH Pa3HbIC
TUTBl KOMMYHUKAITUH.

OOyuaroniue CEMUHApbBI, BKIIOYAIOUIWE  JIGKIUM, JUCKYCCUM U
MPAKTUYECKUE YITPAKHECHHUS.

AHanu3 npoOJeMHBIX CUTYyaITUH.
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TpeHUHT AMOIMOHATBHOTO MHTEJUIEKTA, MPECIEAYIOIMINI LENb — Pa3BUTh
HAaBBIKM YMOPABJICHUS OMOIMUSMU, YTO MOXKET YIYYUIUTh CHOCOOHOCTD
3 PEeKTUBHO KOMMYHHITUPOBATb.

['pynmoBbie TUCKYCCHH, TIPENIOIararoliie TPyNInoBbie 00CYXKACHUS TEM,
KOTOPBIE CBSI3aHBI C MPO(ECCHOHAILHON KOMMYHHUKAITUEH. YYaCTHUKHA MOTYT
oOcykaaTh MpoOJeMbl, C KOTOPHIMH OHU CTAJKHBAIOTCS B CBOEH pabote, H
HAXOJIUTh CIIOCOOBI YIYUIIIEHUSI CBOUX HABBIKOB KOMMYHHUKAIIUH.

NunuBuyanbHOE KOHCYJIbTUPOBAHHE, KOTOPOE BKJIFOYAET
WHIUBUYAIbHYIO pabOTy MO KOPPEKTHUPOBAHUIO JIMYHBIX MPOOJEMHBIX 30H B
npodeccuoHaNbHON KOMMYHUKAIIMH.

DTO TOJBKO HEKOTOPHIE HAIIPaBJIEHUS B TPEHUPOBKE MPO(PECCHOHATBHOMN
KOMMYHUKalMM. BpIOOp 3aBUCHUT OT KOHKPETHBIX MNOTPEOHOCTEW U Uenel
YYaCTHHUKOB, & TAKXKE OT JOCTYITHBIX PECYPCOB U BO3MOKHOCTEM, BKIIIOYAIOIIUX
BCE aKTHUBHEE BHEPSIEMbIE LIM(PPOBBIE TEXHOJIOTUU.
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Annomayun. Jlannas HayuyHas cmames NOCEAUEHA PACCMOMPEHUIO
B0NPOCA MEJHCHAYUOHAIbHO20 OOWeHUsl HA AH2NUUCKOM S3bIKe C Yuemom
JIUHCBOKYILIMYPHBIX ~ OCOOEHHOCMEU — KOMMYHUKaGHmos. Aemopwi  cmambvu
yoensaom 0coboe SHUMAHUE MENHCKYIbMYPHOMY 63AUMOOEUCMEUI0, KOMopoe
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ON THE ISSUE OF CULTURAL INTERACTION
IN THE METHODOLOGY OF TEACHING ENGLISH

Abstract: The present scientific article is devoted to the consideration of
the issue of interethnic communication in English, taking into account the
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linguistic and cultural characteristics of communicants. The authors of the
article pay special attention to intercultural interaction, which is based not only
on linguistic knowledge, but also on a deeper understanding of the cultural
component of the communication process.

Keywords: English; language competence; communication process;
national and cultural specifics.
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Meronuka mnpenojaBaHusi HMHOCTPAHHOTO S3bIKa B BBICIIEM Y4YCOHOM
3aBEJICHUH, KaK U3BECTHO, UMEET IENBIA Psig 0COOCHHOCTEH, OMHOM M3 KOTOPBIX
ABJISIETCS YHUBEpCaJIbHasi HAMpaBICHHOCTb OOpa3oBaHUsl, MpemoJiararoiias,
npexzae Bcero, (GopMuUpoBaHUE JTUYHOCTH, CHOCOOHOM TBOPYECKH MBICIUT,
MPOSIBJISATh MHTEPEC K MCCIEN0BATENIbCKOW paboTe BO BCEX HAIpPaBICHUSIX
HAy4YyHOTO 3HaHUS. JTO (GOPMHUPOBAHUE TAKOTO CKJIaJa yMa, KOTOPBIM Mpolecc
oOyueHHs BOCIPUHMMAET KaK TBOPYECTBO, IIO9TOMY OCHOBHAas 3ajada
npernojaBaTelis, Ha Hall B3MJIA, — 3aMHTEPECOBaTh U BOBJIEYL 00y4yaeMoro B
HCCJIEIOBATENIbCKYI0 PabOTy, CBSI3aHHYIO C 3aJaueil MOCTAHOBKHU MPOOJIEMBbI U
noucka ee pemieHus. VIMEHHO Takasi HampaBIC€HHOCTh OOYYEHHUS BBI3bIBACT
HauOONBIINI HHTEpPEC Y OOydaeMbIX, CTPEMSAIIUXCA K PACHIMPEHHUIO CBOETO
HAyYHOTO U MHTEJUIEKTYaJbHOIO MOTEHIMaNa U 00JaJalolIiX OMBITOM Hay4YHO-
UCCJIEI0BaTENbCKOM PaOOTHI.

Jlo ompeneneHHOro BpPEMEHH OTJaBajicsi mpuopurer ¢dopMe, a He
colepkaHui0 oOyueHus. S3bIK paccMaTpuBajICsl JIMIIb KaK WHCTPYMEHT
oOy4yeHUs, B3SITHIA OTACIBHO OT JAPYrux (PaKTOpoB KOMMYHUKAIIMH, B
YaCTHOCTH, OT KYJIBTYypbl. B HacTositiee Bpemsi CTaBUTCS 3ajia4a (POpMUPOBAHUS
MOHMMAHMS S3bIKa KaK »HWBOTO, MCTOPUYECKH Pa3BUBAIOIIETOCS OpraHu3Ma,
KOTOPBIN pearupyer Ha BCE UBMEHEHHUS B KYJbTYpe; U (OPMHUPOBAHUE SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMM HEPA3PHIBHO CBA3aHO C KOMIETEHIIMEH KYIbTYpPOJOTrHYECKOH, T.€.
YCBOEHHE BTOPOTO SI3bIKA MPEAIOJIAraeT BXOXKICHHE B KYIbTYpy H3y4aeMoOro
a3bika [1].

ITockonbKy KaXKIbli SI3bIK HAKOMUJI CBOM JIGKCMYECKHE CpENICTBA
KOMMYHUKAIIUM, W TPOLECC KOMMYHHUKAIIMU OCYIIECTBISECTCS IO 3aKOHAaM,
MIPUCYIIIMM 3TOMY SI3BIKY, TO U CAMU MBICIUTEIbHBIC OomNepaluu OyyT o0naaarh
OTpeIeSICHHON CIIeIM(UKON.

3agaya O0OydYeHHSI COCTOMT B TOM, YTOOBI JIOHECTH JO CTyAEHTa
3HAYUMOCTh TIO3HAHUS CHEIUPUIECKUX OCOOCHHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHUS
a3bika. OBJIaJIcHHE WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM BO3MOXKHO TOJIBKO B TOM CIydae,
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ecau  oOyyaeMblii BOBJIEYEH B  TBOPYECKHUM MPOIECC  HUCCIEIOBaHUS
(GYHKIIMOHATBHBIX 0COOEHHOCTEN M3y4yaeMOTro MHOCTPAHHOTO si3bika. [logoOHas
TBOpUECKasi JIESITENIbHOCTh TMpearnosaraeT s o0y4yaeMOro YCTaHOBJICHHE
Hauboyee aKTyaJlbHO-3HAYUMBIX ACCOLIMATHUBHBIX CBS3EH, CIOCOOCTBYIOIIUX
camMmoMy 3(h(})EeKTUBHOMY 3allOMHHAHUIO W, YTO €IIe Ba)KHEE, OCMBICICHHUIO H
PaBUIBHOMY YIIOTPEOJIEHUIO B pEYH U3YYEHHOTO Marepuania [2].

[IpeumytiecTBa MOAOOHOTO MCCIENOBATENBCKOTO METOJAa OYEBUIHBI, TaK
KaK OCYIIECTBIISIOTCSA:

1) coBepIIEHCTBOBAaHUE HABBIKOB TBOPYCCKOTO MTOKMCKA;

2) TOBBIIICHUE KYJIBTYPHO-HHTEIJICKTYaJIbHOTO YPOBHSI;

3) caMopasBuTHE W  caMopeanu3alus ~[pU  PEHICHUW  JIMHT-
BOJAMJIAKTUYECKUX 3a]1a4;

4) OCMBICIICHHOE YCBOCHUE MaTepraia B paMKax IMOCTaBICHHOW 3aj1a4H;

5) 3 deKkTUBHOCTH 3aIIOMUHAHWS,;

6) o3HAKOMJICHHE C OCOOCHHOCTSAMH (YHKIMOHUPOBAHHUS H3Y4aeMOTO
S3BIKA;

7) mpeBpalieHue 0O0y4aeMOro H3 IaCCMBHOTO OOBbeKkTa OOY4YCHHS B
JUYHOCTh MCCIIEA0BATES.

[IpumeHeHue uccienoBaTEILCKOTO METO/Ia 00YUYEHHUS JTOJKHO MPOXOJUTh
B HECKOJIBKO 3TaloB.

[. O3HakoMieHuEe U MOATOTOBKA, KOIJa O0O0y4aeMOMy MpPEAOCTABIISIETCS
HEOOXOMUMBIA MUHUMYM HaudallbHBIX TEOPETHUUYECKUX 3HAHWUM [T BBEIICHUS B
npoOeMy U JJis repexo/ia K MPaKTUueCKOMY UCCIIE0OBAHMUIO.

II. Co3nanue TBOpYECKOM CHUTyallMH, MOCTAHOBKA KOHKPETHOM MHKpO-
npoOJeMbl, pazpaboTka MOJIENIN €€ PEIICHUS.

III. ITonBeneHre WTOTOB  HCCIENOBaHUS, O00pabOTKa MOJYYEHHOIO
MaTepuana.

[IpumepoM peanuzanuu HCCIEAOBATEIBLCKOM METOAMKMA MOIvia Obl CTaTh
pa3paboTKa BOIIPOCa O SA3bIKE U KyIbType [4].

Ha mnepBoM 03HaKOMUTEIHHO-TIOATOTOBUTEIHLHOM JTamne HeoO0XO0IUMO
MPENCTaBUTh TOT BOMPOC KaK Hay4yHYIO MpobOiieMy. B CBS3M ¢ ATUM HYXHO
OTMETUTh, YTO MPOoOIEMa s3bIKa M KYJABTYPHl HE HOBa. MHOTHE UCCIIEIOBATENIN
CBS3BIBAIOT (DOPMUPOBAHUE OTON MPOOJEMBI C AHTHUYHOCTBIO, CUUTas, 4YTO
¢dbunocodsl AHTUYHOCTU CO3J1aIU MPEANOCHUIKUA IJIsi PEUIEHUsI 3TOM MpoOIeMbl
Ha YpPOBHE CJIOBA KaK IpelIMeTa UCKyCcCTBa. Jnoxe Bo3poxkaeHus: mpuHa IeKuT
CO3/MIaHHE TYMaHUTAPHOW KyJIbTYpPhl U MPUHIMIHAIBHO HOBOTO TOHUMAaHUS
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OMOCPEIOBAHHON CBA3M SI3bIKAa M KYJBTYpPbI U€pe3 IMMOHMMAHHUE YEJIOBEUHOCTH B
s3bIKe [3].

[IpoGnema si3bIka U KyJAbTYPhl HAXOAUTCS B LIEHTPE BHUMAHUS HE TOJIKO
STHOJIMHTBUCTUKH, HO U SI3bIKO3HAHUS, COUUOIUHIBUCTHUKH, IICUXOJIMHTBUCTUKH,
ATHOTICUXOJIOTUH, (uionoruu, (uiaocopuu, KylIbTypOJOTHH U IIEJIOT0 psaa
JIPYTUX HayK.

NuTtepec oTeuecTBEHHON HayKH K MpoOiieMe si3bIKa U KYJIBTYPhI CBSI3aH C
KOHKPETHBIMH 33Jja4aMH NPETNOJaBAHUS PYCCKOTO A3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO U
OTHOCUTCA K Haudanmy 70-Xx rT., korma Bbinuia padora E.M. Bepemaruna u
B.I. KoctomapoBa «SI3bIK W KyJabTypa», IEIbIM Pl COOPHUKOB MOJ OOIIUM
Ha3BaHHEM <JI3bIK M KynpTypa» mnon pemakumen JII. CasxoBoi, a Takxke
uccienopanusa E.B. VYpemcona, JLLW. Ckopuora, HJ.A. benpunkona,
FO.J. PoxnectBeHckoro u apyrux. KymymiatuBHYr0 (YHKIMIO $s3bIKa Kak
(dakTopa KyJbTYypHOTO HacieAusi, KOTOPbIA BO3AECHCTBYET OINOCPEIOBAHHO, C
IIOMOIIIbIO COLIMAJILHOTO OOIIEHHUS Ha OKPY)KEHHE B OTIMYUE OT KYIbTYpHI,
BO3JICHCTBYIOIICH HA OKPY)XEHHE C IIOMOIIBIO CO3JaHHUs WHCTPYMEHTOB,
onuceiBaeT B.I. Canyp [2; 3].

Bce ¢yHKuMu KynbTypbl — NO3HaBaTelbHAsi, HOPMAaTUBHASI, [IEHHOCTHO-
OpHUEHTALMOHHAsl, BOCIIUTATEIIbHAS,, KOMMYHUKATUBHAS — HE MOTYT IIPOSBIISITHCSA
0€3 OCyIIeCTBICHUS I3bIKOBOM JEATENBHOCTH [4].

Kak m3BeCTHO, SA3BIK UMEET CBOKO CTPYKTYPY, KOTOPYIO YCIOBHO MO>KHO
pa3feNuTh HAa [ATh  YPOBHEW:  (DOHOJOTMYECKHM, TIpaMMaTHueCKuH,
CJI0BOOOpa3oBaTeIbHbBIN, JEeKCHYeCcKuii U (ppazeonornyeckuii. Kaxxnpiit u3 naru
ypOBHEHN BBIpakaeT HAI[MOHAJbHbIE OCOOCHHOCTH KYNIBTYphI, IpUueM Haulosee
SIPKO OH BBIPAXXEH B 00JIACTU JIEKCUKU M, OCOOEHHO, BO (Ppa3eosoru3max HiH
(bpazeonornuecKuX eIUHUIIAX.

TBopueckass cuTyanusi BKJIOYaeT B ce0S TMOUCK HAIMOHAJIBHO-
KyJbTYPHOTO CBO€OOpa3us Ha OJHOM U3 BBIIIENIEPEUNUCICHHBIX YPOBHEM.
MoOXHO TIepeunciIuTh Takue TpoOJIeMbl, KaK HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYpPHOE
cBoeoOpa3ue  ClioBa,  OTpPaXEHHWE  MHUPOBOCIPHUATHUS B MeTadope,
00YCJIOBJIEHHOCTh CTHJIMCTHYECKUX CPEACTB S3bIKa HAIIMOHAIbHO-KYIbTYPHOU
crenuGuKoi u T.1.

Mup, okpyxaromuii Hac, MHOTOOOpa3eH, U y KaXJO0ro Hapojaa — CBOS
KapTUHAa MHpa, KOTOpas 3aBUCUT OT TeOorpapUuecKux, KIUMATUYECKHX M
NPUPOIHBIX YCIOBHM, €ro o0pas3a >KU3HU, 00blYaeB, Tpaauuuid. Kaxablid sS3bIK
COIEPKUT, B ONPEACICHHOM CMBICIE, CyMMYy 3HaHUW O KapTUHE mupa. f3bIK
€CTh pe3yJIbTaT OTOOpa)KeHMsI YEJIOBEKOM OKpYXaroulero mupa. B s3bike 3ak-
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peruIsieTcss TOJIBKO TO, YTO 3HAYMMO JUIsl Hapona. Hapoawl KUBYT BMecTe, U
MPOUCXOUT MOCTOSTHHOE B3aUMOJICHCTBUE SI3BIKOB M KyJIbTyp. HarmonanbHas
KapTUHA MHpa MOXKET TPAKTOBAThCA KaK CHUCTEMa B3aMMHBIX COOTBETCTBHIA.
3ajaya UCCIeA0BaHMs COCTOUT B TOM, YTOOBI YBHJIETh 3TH pa3HbI€ MPOIOPIIHH,
aKLIEHTBI, COYETaHHWA BO (PpPA3E€OJOTMU PYCCKOIO M AHIVIMICKOTO SI3BIKA.
Hampumep, B mnpobOineMe HalMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH CHEIU(UKU S3BIKOBOM
KapTUHBI MHpa B PYCCKOM U aHIIMMICKON (hpa3eosorud MOKHO HAMETUTh TPH
MOJIETIU MCCIIEIOBAaHUS, KOTOPhIE OCHOBBIBAIOTCS Ha CIEIYIOUIUX MPUHIUIAX:
1) npuHIMIE 3HAYUMOCTH M AKTyaJIbHOCTHU (hpa3eosoru3MOB I M3ydaeMou
KYJBTYPBbI, KOTOPBIH TIPOSBIISETCS B HAUOOJBIIIEM KOJMYECTBE MPEICTABICHHBIX
B cloBapsax (pa3eosoru3MoB; 2) TPHUHLHUIE SI3BIKOBOTO CBOEOOpas3us,
BBIPAKAIOMIEMCS B CHEHU(PUUYECKUX I JAHHOW KyIbTypbl (hpazeosorusmax,
ONPEAEIAIONINX 0COOEHHOCTH BOCIIPUATUS MUpPa U OCOOEHHOCTH €r0 ONUCaHUs,
XapaKTepHbIE JI1 OJHOTO M3 CONOCTABISIEMBIX S3BIKOB (aHAIMU3UPYETCS UX
NEepPEeBOJI HA WHOCTPAHHBIM S3bIK, MPOBOJUTCS CHUCTEMAaTU3allMs, Ha OCHOBE
KOTOpPOM  JIeJalOTCsS BBIBOABI O HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU crenuuke);
3) NpuHIMIIE HAIMOHAIBHO-KYIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH HOCUTENeH fA3bIKa,
KOIZ1a BbIOpaHa 0COOEHHOCTh KYJIBTYpbI, HATPUMED, HAIMOHAIBHOIO Xapakrepa,
3aTe€M BBICKA3bIBAETCS TUIIOTE3a O TOM, YTO 3Ta OCOOCHHOCTH JOJKHA HANTH
CBOC BBIpOXEHHME B s3bIke. [IpaBUIBHOCTH THUIOTE3bl MOATBEPIKIAACTCS
pe3yapTaraMi HUCCIENOBAaHUS WM ONPOBEPraercs, 4YTo M HaXOIUT CBOE
BBIpKEHHUE B BbIBOAAX [S].

[IpowsmrocTpupyeM  TEpPBYHO MOJAENb, JISI KOTOPOM COCTaBJISAETCS
CIEyIolIee 3a/JaHue: HaWTh BO (hpa3eosoru3Max, Harmpumep, aHTIHHCKOro
A3blKa, HaumOOJee 3HAYUMBbIE TpYyNNbl, KOTOpble OyayT MpPEACTaBICHBI
HanOOJBUIUM KOJMYECTBOM (hpazeonoruyeckux eauHul. Hanuuwme Tol wnm
MHOM TeMaThu4ecKo# rpymnmbl (ppa3eoaoru3MoB, IIMPOKO MPEACTABICHHON B OA-
HOM U3 $I3BIKOB, MO3BOJUT CYIUTh O HAI[MOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM CBOEOOpa3Hu
3TOrO SA3BIKA.

Hampumep, noHSTHE «JTyXOBHOCTH» B PYCCKOM SI3BIKE TOPA3ZI0 IMIHUPE, YEM
B aHIIMiiCKoM: spiritual, inner, inward — mpu mepeBoie Ha PYCCKUU S3BIK
03HAYAET «HEUTO CKPBITOE OT TJIa3», YTO HUKAK HE CBS3aHO C JYXOBHOCTHIO.

B pycckoM s3bIKe BBIpAXKEHHE «JIyXOBHOE 3aBEILlaHWE» IOHUMAETCs
HIMPOKO, & B aHTJIMMCKOM MMeEET y3Kkoe noHsitue— will, testament. Boipaxenue
«JIyIlIA HE YasATh» B MEPEBOJIC HAa AHIIMHUCKUMN SI3bIK 3BYYHUT OOJiee MPU3EMIICHHO:
Y is the apple of X’s eye.
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BbIBoa, kK KOTOpOoMy MOTYT HpPUHTH OOydaeMmble, COCTOMT B TOM, 4TO
3HAaHUE HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEH HEOOXOAMMO Ui TOHUMAaHHUSA
0COOEHHOCTEN MHOCTPAHHOTO S3bIKa U KYJIBTYPBHI.

Takum oOpazom, B Tmpouecce OOy4YEHHS aHIIMICKOMY  SI3BIKY
MpernoiaBaTeio HeoOX0aUMO 00paIaTh BHUMaHUE 00yd4aeMbIX Ha KYITBTYPHYIO
3HaYUMOCTh KOHKPETHBIX (OpM pEYH H3y4aemMoro s3blka. OITO Oyaer
CIOcOOCTBOBAaTh  MOATOTOBKE  BBICOKOKBATU(HUIIMPOBAHHBIX  CIICIUAINCTOB,
KOTOpBbIE 001aJat0T OOIIEKYABTYPHON KOMIIETCHIINEH, B KOTOPOI Ba)KHOE MECTO
3aHUMAeT CIIOCOOHOCTh K OCYHIECTBJICHHIO COLMAIBHOTO B3aMMOICHCTBHS Ha
AHTITUICKOM SI3bIKE.
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PROFESSIONAL FOREIGN LANGUAGE TRAINING
FOR FUTURE SPECIALISTS IN THE FIELD OF CUSTOMS

Abstract: The article deals with the models of language training
formation of future customs specialists focused on foreign language
communication. Professional language education is based on the programme
aimed at forming and mastering language experience acquired in the situations
of intercultural communication. Customs professionals need to possess certain
language skills in order to build competent communication with citizens of other
countries.

Keywords: professional language education, communication, customs

professionals, communicative competence.
*kkkk

It is well known that the role of customs is to ensure the protection a
country's economic interests at international level. In order to preserve the
sovereignty of the State, trained officials are needed to implement existing
forms of customs control and to ensure national security. These functions are
possible if certain algorithms are followed, but the most valuable is the ability to
influence people psychologically, i.e. the existence of techniques to diagnose
aspects of interpersonal relations and communication.

According to the standard for Russian higher vocational education, a
modern customs specialist must be able to communicate in two forms of foreign
languages: oral and written.

If we look at the geographical location of Russia, it is obvious why
knowledge of foreign languages is fundamental to the curricula in this field. The
Federal Customs Service needs specialists who speak different foreign
languages, ideally two, one English, because since Russia joined the World
Trade Organization, all customs documentation has been translated into English,
and knowledge of the second foreign language is determined by the
geographical location of the cistoms office or customs post, as participants in
foreign economic activity may not be proficient in English [2].

The general training of future customs specialists is based on the
following areas:

1) Psychological (readiness for communication);

2) Theoretical (amount of knowledge necessary to build communication)
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3) Practical (ability to apply in practice the knowledge and skills
acquired) [3].

A civil servant who does not possess any of these aspects will find it
difficult to build competent communication in professional activity, as a number
of psycholinguistic problems arise, they are solvable, but require some
experience. Obviously, the professional competence of customs officers is
mainly found in the customs clearance and control process, and the effectiveness
of these processes depends to a large extent on competent information
processing, including prompt perception. This requires not only understanding,
recognizing and communicating information in a foreign language but also
having the necessary level of professional communication in that language.

At the same time, there are times when Customs employees need to act
quickly and accurately. Because communication problems involving Customs
personnel encompass psychological as well as linguistic aspects, the search for
solutions leads to research in psychology. It is about the disputes and conflicts
that customs officers have to avoid during their work and make effective
decisions, and while managing conflicts in the mother tongue can be difficult, in
a foreign language it requires a much greater effort, which again reveals a need
for some knowledge of linguistics.

Foreign language proficiency is important for Customs employees
because it facilitates communication, as well as providing the skill to use
personal psychological appropriateness as a criterion. Personally-psychological
appropriateness requires consideration of one's own psychological make-up, the
ability to find the right word and intonation for a given situation, the ability to
communicate properly with others, and in particular, the appropriate use of
language by individuals according to their own culture of thought. Mastering
this skill can be regarded as one of the most difficult, since in the process it is
necessary to have a broad outlook and study non-core disciplines such as
scientific psychology. Therefore, the curriculum of future customs specialists
should include multi-component approaches to learning a foreign language.

In order to learn a foreign language effectively, a competence-based
approach is used, which includes:

1) Learning customs terminology in a foreign language and building
skills to use it competently in context;

2) Formation of skills and abilities of oral foreign language
communication in various professional situations;
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3) Development of skills and abilities to draft and complete business
documents in a foreign language through e-learning modules;

4) Development of training projects on customs topics in a foreign
language.

The communicative process requires knowledge of special terminology,
which once again emphasizes the importance of learning a foreign language by
future customs specialists. It should be noted that simultaneously with the
introduction of customs terminology into the speech, methods of professional
speech development through dialogical and monological speech were used.

E. A. Gordienko has developed diverse approaches to foreign language
learning for students and teachers need to:

1) To take into account regional peculiarities when choosing a second
foreign language and when saturating the content of the first and second foreign
language;

2) To provide future specialists of customs affairs a complex of
linguistic, sociolinguistic and professional-communicative knowledge through
interdisciplinary integration and integration of various forms of classes;

3) To provide possibility of practical orientation of the process of
formation of future specialists of customs affairs readiness for professionally
oriented foreign language communication [1].

To achieve effective work customs specialists should realize the
importance of learning foreign languages and to determine the readiness to
professionally oriented foreign language communication the following criteria
were developed:

1) Motivational — the presence of motives for professional
communication; awareness of the importance of communication for successful
professional activity; the need for professional communication;

2) Cognitive — availability of systematized knowledge for adequate
organization of professional communication;

3) Communicative — availability of professional communication skills,
possession of norms, culture of professional communication, aspiration for
communicative competence;

4) Reflexive — presence of semantic coordinates of self-perception, self-
respect, self-efficacy, self-realization in communication.

In modern society, learning foreign languages is seen as an important
reserve of social and economic change, a necessary tool for successful
functioning in a multicultural world and a factor in the intellectual development

~ 154 ~



S3BIK ITIPO®ECCUOHAJIBHOM KOMMYHUKAIIMU: ®YHKIWN, CPEJIBI, TEXHOJIOT U1

of the individual. Today, the ability to use a foreign language in professional
activities is a necessary condition for a specialist's competence, a guarantee of
his/her demand in the labour market, one of the factors of economic stability and
growth.

Therefore, the actualization of psychological mechanisms of forming
professional foreign language competence of a specialist is carried out by means
of consistent development of his/her language abilities. This is achieved by
applying individual learning style and taking into account age-specific features.
These algorithms are also connected with the perception of socio-cultural
character of professional activity, understanding and recognition of the
importance of foreign language proficiency for professional development,
solution of professional tasks through dialogue with the world community and
collective cooperation.
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ON THE NOTION "FILM TEXT"™ AND ITS SEMANTIC SPECIFICS
Abstract: Film text is a special phenomenon, characterized by polycode,

polymodality and intertextuality, which allow creating a special reality — film
reality, in which both the sender of the text and its recipient (viewer) get the

~ 156 ~


mailto:ahristova@sfedu.ru

S3BIK ITIPO®ECCUOHAJIBHOM KOMMYHUKAIIMU: ®YHKIWN, CPEJIBI, TEXHOJIOT U1

opportunity to encode and decode meanings, entering into a correspondence
dialogue with each other.

Keywords: film text, polycode, polymodality, intertextuality.
*kkkk

Film text being a rather recently introduced concept is functioning within
the linguistic science alongside with such notions as fictional text and film
discourse contributing to deciphering the semiotic, intercultural and cognitive
aspects of a human perception of the text reproduced in the film creative
perspective.

In most of the studies one finds such approaches to disclosing the nature
and specifics of the film text that either allow to build up its strong correlation
with the notion of film discourse representing the former as the integral part of
the latter (A.l. Kazakova), or make it plausible to interpret film text in the
framework of media- or creolized text (M.B. Voroshilova, M.A. Efremova,
G.G. Slyshkin). The researchers are prone to pinpoint the film text’s being open,
liable to constructing connections with other film texts, they term it as a self-
developing and self-organizing system (S.S. Zaychenko) [1, p. 26-27].

In fact, the film text is the result of the incorporation of the triad made up
of such components as the author’s original idea, the viewer’s (recipient’s)
feedback to said or broadcast and the semiosphere in general. Film text is the
unity of all dynamic and static images, of the speech, both written and spoken,
and of the background sounds contributing to creating a unique film atmosphere.

The concept of "film text" appeared much later than the concept of
"fictional text", and in a certain sense is based on the latter. A literary text is a
verbal work through which the author conveys his thoughts and ideas to the
reader. With the advent and development of a new art form — cinema — the
concept of "film text" arose.

Film text is a semiotically heterogeneous phenomenon, since it consists of
components belonging to different sign systems. Yu.M. Lotman suggested
pinpointing the following tendencies of the narrative within the film: visual
(“moving painting”), verbal and musical (sound) [2, p. 73]. The combination of
various semiotic components, namely verbal signs (characters' speech, titles,
titles), visual-pictorial signs and sound-musical signs in the film text, allows us
to speak of its polycode character.
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In addition, since the perception of film text information by the viewer
occurs through the simultaneous operation of several perceptual modalities:
visually and auditory, in particular, film text is also polymodal.

These semiotic features of the film text make it possible to transform the
film reality and reflected events by reducing time and transferring to the past, as
well as by compressing, stretching, stopping, shifting or deforming space [3, p
38].

Coherence, informativity, divisibility, integrity, pragmatic orientation are
the basic properties of the film text. Film text is also characterized by
intertextuality that is defined by Y. Kristeva in within the framework of such
notions as “interpenetration and the presence of explicit or hidden structural and
semantic links between texts of fiction; this is not the result of the work of one
writer, but the transformation, albeit the author's, of texts created earlier by
someone and sometime, which can serve as explicit or more often hidden, veiled
sources [4, p. 99]. Thus, intertextuality is presented as a kind of "dialogue” of
some texts with others. These elements not only enrich the story, but also create
a connection between the films and the culture in general.

Intertextual references allow the viewer to dive into the depth of the
semantic context and reflect on the characters and plot of the film at a deeper
level. They can also serve as a vehicle for creating new meaning or making
sense of an old one. Some examples of intertextuality in film text are the use of
quotes from other films, the creation of parodies of other genres, and the use of
musical compositions that are associated with other films or cultural
phenomena.

All these characteristics of the film text and the procedures through which
it goes through affect its cognitive perception by the viewer.

R. Mayer presented the theory of double coding, which describes in detail
the mechanisms for understanding a polycode text [5, p.128] that incorporate the
selection of information stage, followed by the stage of processing and, finally,
at the third stage, a connection is built between the verbal and figurative models,
as well as between the general model of the polycode text and the conceptual
base of the recipient.

Thus, film text is a special space created with the help of a number of
elements: script, directing, camera work, acting skills and many others. Each of
these elements contributes to creating the image that the viewer sees on the
screen. Every frame, every sound, every movement, they all come together to
create a unique piece of art that allows the author to interact with the audience.
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Aunomauusn. Cmambsi noceswjena Uu3y4eHUur0 NOHAMUU SUHA U
BUHOBHOCTb C MOYKU 3PEHUSL 00U e20 MHEHUS U 3AKOHOOAMENbHO20 NOHUMAHUSL.
Coenacrno obWenpuHAmoN moyKe 3peHuss 6UH)Y Mbl PACCMAMPUBAeM Kak
Oeticmsue, a uHo20a oadxce Oesdelicmsue, y KOmopoz2o ecmv NoCiedCmEUs, U
HeBAadICHO Oydem Mbl Hecmiu OmMEemcmeeHHOCMb neped cobol, neped Opyeumu
JH00bMU UTU Neped 3aKOHOM. B 00blOeHHOU JHcU3HU NOO SUHOL Mbl NOHUMAEM
Yy6Cmeo, KOmopoe UCNbIMbI8AeM 3d MO, YMO COCLAU UTU HE CMO2TU COelamb.
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GENERAL OPINION AND LEGAL UNDERSTANDING
OF THE CONCEPTS OF "GUILT" AND "CULPABILITY"

Abstract: The article is devoted to the study of the concepts of guilt and
culpability from the point of view of general opinion and legislative
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understanding. According to the generally accepted point of view, we consider
guilt as an action, and sometimes even inaction, which has consequences, and it
does not matter whether we are responsible to ourselves, to other people or to
the law. In everyday life, by guilt we mean the feeling we feel for what we did or
could not do.

Keywords: guilt, guilty behavior
*kkkk

Ha mnepBwiif B3mIsiA, MO BceoOlIEeMy MHEHHWIO, TOHSTHS «BHHA» U
«BUHOBHOCTBY» O04eHb cX0ku. OJIHAKO, eclu pa30uparh JaHHBIA BONPOC IITyOxKe,
MOXXHO CKa3aTb, 4YTO TIOA 6UHOU TIOJPA3yMEBAIOT OTBETCTBEHHOCTh 3a
COBEPIIIEHHOE JICUCTBHUE, KOTOPOE MPUIMHIIIO BPEJ UM HAHECIO yIIepo, a mox
BUHOBHOCMbIO — COCTOSIHUE, KOTJIa YEJIOBEK OCO3HAET CBOIO BHHY M UYBCTBO
YIPBI3EHUN COBECTH. BWHOBHOE MOBEACHHE MOXKET OBITH HAMEPCHHBIM WIIH
HEHAMEPEHHBIM, HO OHO BCErJa NPUBOAUT K HETATUBHBIM MOCIE/ICTBUSIM.
BHUHOBHOCTh MOKET UMETh HPABCTBEHHBIN, IIPABOBOM MJIM STUYECKHUI acleKT U
MOXKET OBITb OIlIEHEHAa B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, Kakoe JEHCTBHUE OBLIO
COBEPIICHO U KaKo# yiepO ObLI HAaHECEH.

CornacHo OOIIENPUHATON TOUYKE 3PEHUS 6UHY MBI PAcCMaTPUBAEM Kak
JeCTBUE, a WHOTAA Jaxke Oe3leicTBUE, Y KOTOPOTO €CTh IMOCHEACTBUS, U
HEBAXHO OyJIeM MBI HECTH OTBETCTBCHHOCTH TEpel COOOM, mepen APYyTHMH
JIONBMH WJIM TIepen 3aKOHOM. B 0OBIZIEeHHOM KU3HU MO 6UHOU Mbl TIOHUMAeM
YyBCTBO, KOTOPO€ HCHBITHIBAEM 3a TO, YTO CHACNAIN WU HE CMOIJIM CHIETaTh.
JlanHasi sMoIMs SBISETCS aOCOMIOTHO HOPMAJIbHOM peakiuell Ha Kako-TO
BHCITHUN pa3ApakUTeIb, OJHAKO dYallle BCEro ATO YYBCTBO JOBOJBHO-TAKH
HEMPUATHOEC WIW JaKE€ MYUYHUTEIbHOE. YTPBI3CHHS COBECTH WU JUCKOM(MOPT
MOTYT TTOATOJIKHYTh YeJIOBEKa K M3BHHCHHSAM WM MCIIPABJICHUIO CUTYAIlUH, YTO
IIOMOJKET B JaJbHEHIIIEM BECTH ce0s 00jIee OTBETCTBEHHO.

OOBIYHO 6UHA TIOHUMAETCS KaK MPUYMHA, UCTOYHHK, TOBOJ, MPEIJIOT, a
TaKk)kK€ TMPOBUHHOCTH, TMPOCTYIOK, TPECTYIUICHUE, NperpemieHue, rpex (B
3HAQYEHUH MPOCTYIIKA), BCAKOE HEIO3BOJICHHOE, MPENOCYAUTENbHOE AesiHue [3].
C TOUYKM 3peHus STUMOJIOTHH CJIOBO «BUHA» WMEET TPACIAaBIHCKYIO (hopmy
«vina», KOTOpas BO3HUKJIA BMECTO CJIOBa «vena», W, MPOBOIS Mapajijieib CO
CIIOBOM «cenay» (mep. «IeHa»), MOXXHO TMPEANOJIOKUTh, YTO OHHU SIBIISIOTCS
poactBeHHbIMU. OTCIOIa TUIOTE3a, YTO, €CJIM HE 3alllaTullb, Ha TeOe Oymer
BuHa [11].
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Kak npaBuiio, ucrpiTaB YyBCTBO BUHBI, YEJIOBEK MPU3HAET JAHHBIN (PaKT,
U 3TO SABIISIETCS BUHOBHOCTBIO. A 3TO MOHSTHE, B CBOIO OYEPENb, IPEAIONIATAET
Hanmuuue BUHBI [4] nmubo ywyactue B mpecTymieHuu, npoctynke [10]. Taxxke
BUHOBHOCTb  YEJIOBEKA  SBISETCA  pE3ylIbTaTlOM O  BMEHEHHH €My
[IPaBOHAPYIIECHHS KaK HPaBCTBEHHOTO (OCO3HAHUS MPOCTYIIKA), TAK U BHEIIHETO
npU3HaHMs, 00yCIOBIEHHOMY €ro JEHCTBHUI KacaTeabHO MpaBoHapymieHus [1].

W3 naHHBIX TOJIKOBAaHMM MOYKHO CHENAaTh BBIBOJ, YTO BHHA SBISIETCSA
MEPBOCTENIEHHON, TaK KaKk B HEH COAEPKUTCA OTBETCTBEHHOCTh 32
COBEpIICHHBIE ITOCTyNKH, a BHHOBHOCTb MOYKHO CYUTATh €€ CJEACTBUEM,
MOCKOJIbKY TIOJIpa3yMeBaeT B cebe (PakT COAEsHHOTO.

[Tamsatys cnoBa WM. KaHTa, roBopMBIIEr0, 4YTO IIPU COBEPIICHHUU
YEJIOBEKOM MPECTYIUICHHUS BHUHA ILIEJIMKOM W TOJHOCTBIO JIOKUTCA HAa HErO, B
cllydae MpaBOBOTO IMOHUMAHUS JAHHBIX KOHIIENTOB MOXKHO OTMETUTh, YTO
3HAYEHUE GUHbI CUMTAECTCS OJHUM M3 OCHOBHBIX. JJaHHOE TOHITHE MOXKET OBITh
IIPEICTABIICHO KAaK YTOJIOBHOM, TaK M IPak1aHCKOM mpaBe. CTOUT OTMETUTH, YTO
B 3TUX pa3/eliax 3aKOHOAATENIbHO HE 3aKPEIUICHO OINPEACIICHNUE 6UHbl, XOTS OHO
SIBJISIETCS TVIABHBIM 3BEHOM CYOBEKTHBHOM CTOPOHBI COCTaBa MPOTHUBOIPABHOIO
MOCTYIIKAa B TO BPEMS, KaK 8UHOBHOCHb UCTIONB3YETCA I 0003HAUYEHUS OOIEro
OCHOBaHMS OTBETCTBEHHOCTH. PaccMmarpuBasi X ¢ TOUKU 3pEHUs IpaBa, MOXXHO
YTBEPKJIaTh, YTO BUHA, XAPAKTEPU3YIOIIAACS BOJIEBBIMU U MHTEIEKTYalbHBIMU
IPU3HAKAMH, CUUTAETCS ONPEIAEICHHOW (POPMON MCUXUYECKOTO OTHOIICHHS
JUIa K COBEpIIAEMOMY MM OOILIECTBEHHO CEPbE3HOMY IESHUIO M OCHOBHBIM
COLIMAJIbHBIM HEHHOCTSAM, C TPOSIBISIOMIEHCS MNPOTUBOOOIIECTBEHHON WM
HEJIOCTAaTOYHO BBIPAKEHHOM COLMAIBLHOM yCTaHOBKOHM [5, ¢ 635 655 659]. B
YaCTHOCTH, MOJ0OHBIM NyTeM euHa paccMarpuBaetrcs B cratbe 401 T'K PO, B
KOTOPOM TOBOPUTCS O TNPHUBJICYEHUU OTBETCTBEHHOCTH 34 HEHUCIIOJIHEHUE
TpeOOBaHUM WM UCIOJHEHUE WX HE JOKHBIM oOpazoMm [9]. Bmecte ¢ 3TuM B
rmase 5 YK P® npeacrasnensl popmMbl BUHBI (YMBILUIIEHHAS! 1 HEOCTOPOXKHAS) U
BUJbI POpM (TIPSIMOIT M KOCBEHHBIN YMBICEJ, HEOCTOPOKHOCTh U JIETKOMBICIIHE),
no3BoJisitonue auddepeHpoBaTh NPECTYHOE UM HEMPECTYNHOE MOBEACHHUE
[8]. Kpome MeHTanpHOTO acrekTa guHa TakKe SIBISETCS 4acThl0 CyObEKTUBHOMN
CTOPOHBI COCTaBa IPECTYIUIEHHs, KaK YXKe yHOMHHaIoCh paHee. OHa
YCTaHABJIMBAETCS MO TEM K€ KPUTEPUSIM, YTO U C MCUXOJIOTMYECKOU CTOPOHBI,
TOJILKO B JIAHHOM CJIy4yae yCTaHAaBJIMBAETCS OTHOCUTENBHO 3aKOHOAATEIHCTBA.
bonee Ttoro, 6uma mnpu TaKOM TMOAXONE MJOMOIHSETCS MOTHUBOM M IIEJIBIO
NPECTYILICHUS.
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Bunosnocmb MOXHO paccMOTPETh, KaK COCTOSIHHE, TMOJOKEHUE 00BEKTa,
BUHA KOTOPOTO YCTaHOBJICHA M JOKa3aHa [6], a Takke Kak oOlee OCHOBAaHHE
[IPaBOBOM OTBETCTBEHHOCTHU, BKIIIOUAIOIIIEE OLEHKY OOLIECTBEHHON OMAaCHOCTH U
MpPOTUBOMNpPABHOCTU cojaessHHOoro [7]. Kpome Toro, ee MOXHO CUMTaTh
MOKa3aTeJieM caMOro OOIIECTBEHHO omacHOro moctymnka [2]. CTOUT OTMETUTB,
YTO B  CYHIECTBYIOIIEM  3aKOHOAATEIbCTBE BHUHOBHOCTH  IPOSIBISETCS
yHuUBepcaibHO. Tak, Hanmpumep, B ctarbe 106 HK P® Hanuume BUHOBHOCTH
paccMaTpuBaeTcsl Kak (pakTop HAJIOTOBOTO MpaBoHapyleHus, a B cratbe 109 HK
P® ee orcyTcTBUE SIBNSIETCS OOCTOSTENBCTBOM, CHUMAIOIYIO OTBETCTBEHHOCTb.
Taxxe B crtatbe 2.1 KoAIl P® moag BHUHOBHOCTBHIO TOHHMMAETCS MPHU3HAK
aIMUHHACTPATUBHOTO NIPAaBOHAPYILIEHHUS, B TO BpeMs Kak B ctarbe 26.1 KoAIl PO
MOJIOKEHUE, KOTOPOE BBICTYNAeT Kak MpeaMeT aokaseiBaHus [8]. Orcroma
MOKHO CJeJIaTh  BBIBOJ, UTO 6UHOBHOCMb  O0JIAJaeT COBOKYITHOCTBIO
CYObEKTHUBHBIX M OOBEKTHBHBIX (PAKTOPOB, MO3BOJSIONIYI0 YCTAHOBJIECHUE
OTBETCTBEHHOCTHM 32 OCYILIECTBICHUE 3alPEUICHHOIO 3aKOHOJATEIbCTBOM
MIPOTUBONPABHOTO JAESHHUS, a TAKKE MOKET UMETh IBOMCTBEHHYIO CTOPOHY.

B 3aBepumieHHMM Ha OCHOBE BCErO BBIINIECKAa3aHHOTO, MOYKHO CJIEJIaTh
BBIBOJI, 4YTO TIOHATUS «BUHA» W «BUHOBHOCMbY COBEPILICHHO pa3HBbIE,
CaMOCTOSITEJIbHBIE W HETOXKJIECTBEHHBIC, MPU 3TOM HEPA3PHIBHO CBS3aHHbBIC
MOHSATHUSI.
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DI'bOY BO «llamucopckuil 20¢y0apcmeennslil YHUBEPCUNEm »
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email: Tanya-nona@yandex.ru

CTPATEI'MSI CAMOIIPE3EHTAIIUN U EE TAKTHKH
B ITPEJIBBIBOPHbBIX BBICTYIJIEHUSAX KO BAUJIEHA

Annomayusn: B cmamve paccmampusaemces cmpamezus npedgblO0pHO20
OUCKYpCa, HANPAGIeHHAs HA NoJydenue eiacmu. B npedsviboprom Ouckypce
OOHOU U3 Hauboiee BANCHBIX Ccmpamecull  SbICMYnaem  Cmpamecus
camonpesenmayuu. B cmamve npedcmasnen awmanu3 makmux cmpameuu
camonpesenmayuy ¢ - Y4emom  JUHSBUCMUHECKUX  O0COOeHHOCmel — ux
gepoanuzayuu.  Ilpakmuyeckum — Mamepuaiom — cmamvi  NOCIYICUIU
8bICMYNIIeHUS 8 PAMKAX NPpedsbloopHoll kamnanuu Joco batioena 6 2020 200y.

Knrwouesvie cnoea: npeosvlOOPHbLL oucKypc, cmpame2ust
camonpe3enmayuu, MmMaxkmuka OmoNCOeCmeEIeHUs, MAKMUKA COIUOApU3aAyUL,
MAKMUKA ONNO3UYUOHUPOBAHUS, MAKMUKA CAMOPEKIAMbl, OYEHOUHAS JIeKCUKA,
9KCNPECCUBHBLU CUHMAKCUC

Tsybina Tatiana Alexandrovna

THE STRATEGY OF SELF-PRESENTATION AND ITS TACTICS
IN J. BAIDEN'S CAMPAIGN SPEECHES

Abstract: The article deals with the strategy of pre-election discourse
aimed at gaining power. In the pre-election discourse, one of the most important
strategies is the strategy of self-presentation. The article presents an analysis of
the tactics of the self-presentation strategy, taking into account the linguistic
features of their verbalization. The practical material of the article is the
speeches during Joe Biden s election campaign in 2020.
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identification tactics, solidarization tactics, opposition tactics, self-promotion
tactics, evaluative vocabulary, expressive syntax
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B nanHOll crathe paccMaTpuBarOTCA CTPATETHMH  MPEABBIOOPHOIO
JIUMCKypca, HampaBlEHHbIE Ha IMOJydyeHHe BiacTh. K Takum cTparerusm
OTHOCSITCSL CaMOITPE3CHTAlUs, apryMeHTalus, IJUCKPEIUTAUS W CO3JaHuE
AMOLMOHAJILHOTO HACTPOs. B Kaxoil U3 cTpaTeruii IpuMeHsIeTCs PsAIl TAKTUK,
HalleJICHHBIX Ha BBIMOJHEHUE ONpENeNeHHbIX 3anady. B mpeasbiOopHOM
JUCKypce OJHOM M3 Haumbosiee BaKHBIX CTpAaTeTWid BBICTYNAET CTpaTerus
caMorpe3eHTanuu. B cTaTbe mpencTaBieH aHalW3 TaKTHUK CTpaTeruu
CaMOIpE3CHTallMd €  Y4eTOM  JIMHI'BUCTUYECKUX  OCOOCHHOCTEM  HX
BepOanu3aruu. IlpakTudyeckuM MaTepuaioM TOCIYXUIU BBICTYIUICHUS B
pamkax TmpeaBeiOOpHON kKammanuu JIxo baiimena B 2020 romy, BO Bpems
KOTOPBIX OH NPEACTABISI OCHOBHBIE MJEH U LIEJM CBOECW MPOrpaMMbl M 4acTO
KPUTHKOBAJI CBOUX MOJTUTUYECKHUX OMIIOHEHTOB.

Crparerusi caMOnpe3eHTaI[MK HalpaBiieHa Ha TO, YTOObI BO BpeMs CBOETO
BBICTYIUICHUS KaHAMAAT co3fail o cebe oOpas, KOTOphIM Obl BIMCHIBAJICS B
MPEJICTABICHNUS] HApOa O MOPANOYHOM M JOCTOMHOM Jmjaepe. B cBs3u ¢ 3tum
OCHOBHOHM CTpaTeruedl MpeaBBIOOPHOrO0 JHMCKypca BBICTYNAeT CTpaTerus
CaMOIPE3CHTAIlMM, B paMKaxX KOTOpOW MPUMEHSIOTCS TaKWe TAaKTUKU Kak
TaKTUKA OTOKJIECTBIICHUS, TaKTUKA COJIMJIapU3aluu, TaKTUKA
ONMO3UIIMOHUPOBAHUS U TAKTUKA CAMOPEKIIaMBbI.

Taxmuxa omodicoecmenieHus WCTOJb3YeTCsl KaHAWAATOM, KOTJla OH

CTPEMUTBHCSI OTOXKJECTBIISITh CE€0Sl KaKOW-TO MOJUTUYECKON WM COIMAIbHOU
rpynmnoi. 9To mMoMoraeT NoCTPOUTh MICHTU(PUKALMOHHYIO MOJENb MOJIUTHKA,
KOTOpasi OpUEHTUPYET U30upaTersi.

K npumepy, B onHoM u3 BbicTymuieHuid [[xo baiigen ¢opmupyer cBoit
06pa3 CChlJIaACh Ha NEHHOCTHU, CBA3aHHBIC C CeMBeﬁ, U II0Ka3bIBACT
camoneHTuuKanuio («My dad used to say» — «Moii OTEI] TOBOPHII»):

My dad used to say the only way to deal with abuse of power is with
power. You are the only power we have to take on corporate America as it
oversteps its bounds. /'m very, very proud of the campaign that my team has
run. And | want to promise you that’s what /’m going to do. So much to say, but
I’'m promise you, /’'m not going to talk anymore [5].

Mot omey 2o6opun, umo eOUHCMBEHHbIU CHOCOO CNPABUMBCSA  CO
3Jzoyn0mpe6jzeHueM 61acmvlo — 9mo cujd. Bbl, npod)com%l, 5MO eOUHCMBEHH A
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cuia, Komopas y Hac ecmo, Ymoodvl NPOMUBOCMOAMb KOPpnopamusHou Amepuxe,
Komopas. npesvluiaem Cc80U NOIAHOMOYUS. S OUeHb CUNbHO  20pPIHCYCD
npeosulOOPHYI0 KAMNAHUeEl, KOMOopyl nposera mos komanoa. UM s xouy
noobewjams 8am, YmMo UMEHHO 3mo i u coenar. Mue ewe max MHO20 HYIHCHO
8aM CKA3amv, HO 51 00ewaro, Ymo Ha IMOM 5 3aKAHYUBAIO CBOI0 peyb.

Beipakass 6marogapuoctsb («l’m very very proud» — «s ouenv cuibHoO
20pPJiCYChb»), TIOIMTUK BBI3BIBACT JOBEPHEC M PACIIONIOKEHHE K CBOCH JIMYHOCTH.
Opnnako, BbIpakas NapTUHHYIO MPUHAIICKHOCTh, aMEPUKAHCKUM JIMJEp HE
3ameHseT «l» Ha «wey». OH npoaoKaeT CaMOUICHTU(PHUITUPOBATHCS HECKOIBKO
OTCTPAHEHHO, HCIIOJIb3Ysl BBIpAKEHHE «OUr teamy («Haia KoMmaHma»), s
0003HAYCHHUST CBOCH 3TOICHTPUYHOMN IMO3UIIMU M TIPEBOCXOCTBA — « You are the
only powery — «e6vl eduncmeennas cuna», Takum crocooom JIko barineH
pacronaraeT K cede, 4ToObI BBI3BATh JJOBEPUE Y HAPOJia U OBITh OJIMKE K HEMY.

Ucnonb3yst  TakTUKy  OTOXACCTBIEHHUS,  KaHAUIAAT  CTPEMUTHCA
MOJYEPKHYTh CBOIO MPHUHAJICKHOCTh K OMPEACICHHOW TpyIIie, Js 3TOro OH
HCTOJIB3YET JIMYHOE MECTOMMEHHE «WE», a Takxke «party», «out teamy («Hama
KOMaH/1a»), a TaK)Ke XapaKTePHBIE JIJIsI TOM TPYIIBI YKa3aHUs Ha PeaIbHOCTD.

Taxmuka conudapuzayuyu HalelieHa Ha COJMKEHHUE TOJMTHKA U Hapo/a,

Ha TMPEOJ0JIEHUE ICUXOJIOTMUECKUX OapbepoB MEXIy HUMHU. Tak, Hampumep,
Jlxo baiinen, B cBoeil peun o O0opbOEe KOPOHABUPYCOM U MPEOJIOJICHHUH
3KOHOMHNYECCKUX U COILIMAJIBbHBIX np06neM, BBI3BAHHEIC H&HI[CMI/I@fI, IbITACTCA
Co3aaTh BIICHATICHHUC, YTO OH IIPHHHUMACT HCIIOCPCACTBCHHOC Y4YaCTHUC B
PCHICHUHN O3THUX npo6neM, a CTPCMUTLBCA IMOKa3aThb CBOIO 3aMHTCPCCOBAHHOCTD U
03a00YEHHOCTH B TIPOBEJICHUN MPOPUITAKTUKTUUECKUX MEPOTIPUSITHIA:

Look, you all know me pretty well. | promise you if /'m elected president
in November, no one will fight harder for you, your families and your
communities. | just want to say again, unions, some of you heard me say this
before. My dad used to say the only way to deal with abuse of power is with
power. You are the only power we have to take on corporate America as it
oversteps its bounds [6].

Hocvzymazlme, 8bl 6ce MeHsl 00CMAmoO4YHO XOpouto 3Haenie. A 06€Ll4ai0
8aM, umMo eciu MeHs Uuzoepym npe3udeHmoM 6 HoAOpe, HUKMO He Oydem
60p0mbc;1 3a edc, eauiu cemvu u eauiu 00061/{460111661 CUJ/IbHee, uem A. A npocmo
Xouy euje paz oopamumuvcs K npoghcor3am, HeKOmopble U3 8ac yice CAbllUAU,
amu cinoea paHvule. Mou omey coeopui, 4mo eOUHCMEEHHbIU Cnocob
cnpasumscs Cco 3Jzoyn0mpe6ﬂeﬂueﬂ4 e1lacmvlo — 95mo cuja. Bbl, npogbcom%l,
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9MO eOUHCMBEHHAs. CUld, KOMOPAs Y HAC eCmb, 4moObl NpPOmMuBoCmosime
KOpNopamusHou Amepuxe, KOMopas npesuluiaem c80u NOIHOMOUUSL.

OTa TPeeMCTBEHHOCTh OCHOBaHa Ha OOm[HOCTH ombITa. [Ipsmoe
JI0Ka3aTeIbCTBO ATOT0 MOXKHO HaWTH B ciemyromiei ¢pase: «you all know me
pretty welly — «BBI Bce MeHS IOCTATOYHO XOpomio 3Haere». OOmeHue B
OnmaroxenaTebHOM, HE(POPMATLHOM TOHE TAKXKE 3aJaeT PEUEBBIC MATTEPHBI
(«pretty well» — «10cTaTOUHO XOPOIIIOY).

["'oBOpst 0 BHYIIAEMOCTH pEYH, CIEAYyeT 0OpaTUTh BHUMAHUE HA TPUEMBI
AKCTPECCUBHOr0 cuHTakcuca. K npumepy, nappanensmus («your families...» —
«BAIlld CEMBHM»; «your communities» — «Bamm cooOmecTBay). ['paHHUIlbI
KaTeTOPUH «CBOHM KPYT» TaKKe OMPEICISIOTCS 00palleHneM MOJIUTHKA K CBOCH
ayJIMTOPHH, KaK TTOKa3aHO Ha TIPUMEDPE.

Takum 006pa3om, aHaM3a JEMOHCTPUPYET, YTO TaHHAS TAKTHKA TIOMOTAeT
YCTPAaHHUTh JTUCTAHIIAIO MEXKIY BBICTYITAIOIINM KaHIAIATOM M ayJUTOpUCH IS
TOTO, YTOOBI CcO3/1aTh arMocepy OOIIHOCTH MHTEPECOB M MPOOJIeM, a TaKXKe
MpUBJIEYb DJIEKTOpPAT B TOJUTHYECKYIO >KWM3HB cTpaHbl. Kak mnpaBuiio, 3Ta
TaKTHKa XapaKTepU3yeTcs UCIOIb30BaHUEM HE(POPMATIBLHBIX TOHOB OOIICHHUS.

[ToMUMO TaKTUKH COJNIMIAPU3AINH B BBHICTYIUICHHUSIX KaHIUIATOB Ha IOCT
MIPE3UICHTA YaCTh MPUMEHSICTCS MaKmuka onno3uyuu, KotTopas omupaceTcs Ha

IMPOTUBOIIOCTABJIICHUC «CCThb Mbl — €CTb YYiKHUCH). C IIOMOIIIBIO HaHHOﬁ TAKTHUKU
YAacTCad AMCTAHIHUPOBATL KaHIHWIATOB OT TCX COHNUAJIBHBIX W ITOJIMTHYCCKHX
rpyni, KOTOpble MOTYT MCTIOPTUTH WJIM HEOJAroNnpHUsiTHO MOBJIUSATH HA UMUK
Oyaymiero nmpe3uacHTa.

Paccmotpum npumep, riae xo baiinen u bepuu Canaepc BbICTyIIalOT Ha
KOH(EPEHIIMHU O BOMPOCY rI100THLHOTO MOTEIICHHUS:

We all have to know the clock is ticking. We don 't have a moment to waste
in combating the climate crisis. /t’s an existential threat to us. The vision | have
for America is one that is rooted in those values . It have served us well but have
been temporarily sidelined. The people opposing us. So We need to build a fair,
more inclusive and more resilient America [7].

Muvr 6ce Oonorchbl 3Hamov, 4nmo 6pems uoem. Mbwvi ne moorcem mepAnitv HU
MUHYmbl HA 60pb6y C KiaumamudecKkum Kpusucom. Omo saensemcs y2p03012
Hawemy Cyuecnmeoearuro. MHeHue, Komopoeco A npuaepofcueaiocza 6
OMHOULEHUU AMepuKu OCHO6AHO HA SmMux UuEeHHOCMAX. ﬂaHHble uyeHHocmu
COCYHCUNIU HAM XOPOWLYIO CIYHCOY, HO OblIU BPEMEHHO OMOOBUHYMbL HA
emopou niaau. Jloou evicmynarom npomué Hac. Iloomomy Ham HYHCHO
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nocmpoums Cnpageoausyio, bojee omxpulmylo 01 8cex u 0oaee YCMouuuUsyro
Amepuxy.

AKTyaJIbHOCTh TEMBI TJIO0QJIBHOTO TOTEIUICHHsS B BBICTYyIUIGHHU JIKO
balineHa ocHOBaHa Ha ILIEHHOCTAX M YCTAHOBKAaX, a HE Ha 3aHUMAEMOW UM
MO3WIIMA TO0 JaHHOMY Bompocy. C TOUYKM 3pEHHS JTMHTBHUCTHYECCKOM
GOpMYIMPOBKH, 3Ta  JUXOTOMHS  TOIIACPKHUBACTCS  AMQPATHICCKAMU
koHCcTpykuusaMu («the opinion | hold» — «The vision | have...»), cmemaroreit
doxyc obpamienus Ha BuneHue J[xo balinena, koropoe OTIUYaeTCss OT BUACHHS
OIIO3UIIMOHHOTO  KaHaujgaTa. [loMMMO  AWCTaHIMPOBAHHUA OT  CBOHUX
OIITOHEHTOB, WCIIONB30BaHUE US TaKKe CO3/1aeT OMIYIICHHE COJUAAPHOCTU C
oOIecTBeHHOCTRIO: «The people opposing us» — «wodu, Komopbie
npomusocmoam Ham». baiiieH comuagapeH C aMEepUKAHCKUM HapOoJOM
Omaromapsi MCIIOJIB30BAHUIO MECTOMMEHHS WeE. Takas MacCHBHOCTH CO3/IaeT B
CO3HaHUM n30uparteneit oopas, uro balieH He NpUYaCTEH K COOBITUSM, KOTOPBIE
B JJAHHBIM MOMEHT SBJIIOTCSI TPEIMETOM HETaTUBHOM OLICHKH.

Takum 00pa3zoM, Kak MOKa3bIBACT aHAIMU3, IPU peaTU3alUKA UCCIIeTyEeMOM
TaKTHKW KaK KaHAWJAT, TaK U €ro MOJUTUYECKUN OMMOHEHT MOTYT CO3/1aBaTh
OIITO3HIINIO, I JTOTO HCIOJB3YeTCS SKCIPECCHBHBIA CHHTAKCUC W TaKWe
BBIPKCHHUSI, KAaK «OPPOSE» — «BBICTYNATh IPOTHUBY U T.II.

Taxmuka _camopekiamupoéanuss — UCTOJb3yeTCsS  JUIsl  TPHUAAaHUA

MPUBJIEKATEILHOCTH YYAaCTHUKAM KaMIIaHWU ITYT€M NPUBIICUCHUS BHUMAaHUSA
MOJIy4aTesen K MOJIOKUTEIbHBIM Ka4€CTBAM IOJIUTHUKOB.

Bo Bpems cBoero BoicTymuienus Jxxo baiinen npuykparaet cBoit 00pa3 u
BBI3BIBAET YBEPEHHOCTH B TOM, YTO OH CIIOCOOEH BBIBECTU CBOIO CTpaHy U3
KpH3HCa:

One additional tragedy of this crisis is how much pain could have been
avoided with swift decision action and decisive action. This is a challenge that
requires leadership. It requires transparency and it requires urgency. America’s
longterm recovery is going to require far more investment, but it needs to be
smart and effective [5].

Ewe oona mpaceous muposoco sxkonomuueckoeo kpuszuca 2009 2o0a
3aKI0UAEMCsl 8 MOM, KaK MHO20 HeO1a20NpUSIMHbIX NOCIeOCMEULL MOICHO ObLILO
Obl Uzbedncamov ¢ NOMOWbIO OLICMPBIX PeUeHUll U aKMUBHbIX Oelcmaui. dma
mpazeousi sGNAEMCs 8bl3060M, MpedyruuUM 00cmotno2o auoepa. Ilpoyecc
B80CCMAHOBNIEHUSL IKOHOMUKU OOJHCEH Oblmb NPedelbHO NPO3PAYHLIM U
bezomnazamenvHbiM. J[0120CPOYHOE B0CCMAHOGIEHUE DKOHOMUKU Amepuru
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nompeboyem OONbUUX UHBECMUYUL, HO OHO OOINCHO OblMb pPA3YMHLIM U
ahpexmusHvim.

Heo0xo1uMo OTMETHTh MCIIOJIb30BaHUE Tiarona «SWifty — «bvicmpotiiy.
OpaTop mNOKa3bIBAE€T, YTO BCE TPYIAHOCTU MOXKHO OBUIO H30€KaTh, CMEHUB
JNCHCTBYIONMINH MApTHIO. DTO TaKXKE MOKHO MOJTBEPAUTh TAKUMH (pa3aMH Kak:
(«requires leadership» — «mpebosams 0ocmoiinoco nudepay), («it needs to be
smart and effectivey — «owno Odonocno Ovimb pazymuvim u 3PGexmusHbimy),
TIOKa3bIBasi, YTO IMOJIUTUK MOXKET CIPABUTHCS C ATOW 3aJadueil ropasao JIydle,
T.K. €My TpHCYIIe 3T KadecTBa. KaHaumaT cTpeMUThCS OOpaTUTh BHUMaHHE
JJIEKTOpaTa Ha CBOMX IOJIOKUTEIBHBIX KauyecTBaX, a HE HA JACITEILHOCTU H
obpa3se ero maptud. («it needs to be smart and effective» — «ono donocno 6vimo
pazymMHvim U d¢pgekmusnvimy). Jlanueie Ppasbl MO3BOJISIOT CMECTUTH (POKYC
BHUMaHUS ayJUTOPUH W CKOHIICHTPHUPOBATh BHUMAHUE HA JIMYHBIX KavueCTBAX
MOJIUTUKA, KOTOPHIE OH aKTHBHO BBICTABIISCT HAITOKA3.

Takum 00pa3omM, TaKTHKA CaMOPEKJIAMbI UCITOJIb3YETCS IS 3aKpeTICHHSI
B CO3HAHWU AayJAWTOPHH TIOJOXKUTEIBHOTO 00paza, Kak OTACIBHOTO
MOJIUTUIECKOTO JCATEIS, TaK ¥ MTAPTUH B IIEIIOM.

B xome mnpoBeneHHOro aHanm3a Ha MaTEepUAIE BBICTYIUIEHHM J[KO
balinena ObUIM BBIABJACHBI W NPOAHAIM3HPOBAHBI  YETHIPE  TAKTHUKH
CaMOIIPE3EHTATHBHOW CTPATETUU MPEIBBIOOPHOTO JUCKypca (OTOXIECTBIICHHUE,
COJIMIapU3allis,  ONIO3UIMOHUPOBaHKME, camopekiama). C  MOMOIIBIO
CaMOITPE3EHTATHBHON CTPATETUH CO3JACTCsl TOJIOKUTEIBHBIA 00pa3 MOJINTHKA,
JUISE 3TOTO TIMPOKO TIPUMEHSETCS OIICHOYHAsl JIGKCHMKA W DKCIPECCHBHBIN
CHUHTAKCHC.
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